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STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax: +49/5245/448-197
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470

Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 488888
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.
25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate

GB-Peterborough Cambs PE2 6UP

Tel.: +44/1733/366-700
Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd
Unit 714 Northwest Business Park

Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15

Tel.: 00353 1 8809120
Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex

Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20
info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 402
5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
Fax. +31 499 575795
info@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA Belgium
Hagelberg 29
B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050
Fax: +32/14/256059
info@vsabelgium.be
www.vsahandel.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg
L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1
Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49

Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2
1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231
Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it
www.steinel.it

DK

Fl

GR

TR

cz

PL

Pronodis - Solugdes Tecnolégicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro

Tel.: +351 234 484 031

Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB
Verktygsvéagen 4
S$-663 02 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

Roliba A/S
Hvidkeervej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
Fax: +45 6593 2757
www.roliba.dk

STC-Trading Oy

Konalantie 47 A

FI-00390 Helsinki

Tel.: +358 9 682 47810

Fax: +358 9 682 47877
mail@stctrading.fi - www.stctools.fi

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8
N-0694 Oslo

Tel.: +47/22725000
post@vilan.no
www.vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021

Fax: +30/210/32186 30
lygonis@otenet.gr

ATERSAN ITHALAT MAK. INS. TEKNIK
MLZ. SAN. ve TIC. A.S.

Tersane Cad. No: 48

34420 Karakdy / Istanbul

Tel. +90/212/2920664 Pbx.

Fax. +90/212/2920665
info@atersan.com - www.atersan.com

ELNAS s.r.o.

Oblekovice 394

CZ-67181 Znojmo

Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/5156/24 4347
info@elnas.cz - www.elnas.cz

"LL" Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig sp.k.
Bykéw, ul. Wroctawska 43
PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 71 3980818

Fax: +48 71 3980819
handlowy@langelukaszuk.pl

DINOCOORP Kft
Radvany u. 24

H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064
Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu
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EST

SLO

SK

RO

HR

v

BG

RUS

CN

KVARCAS

Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
Fax: +370/37/408031
info@kvarcas.lt

Fortronic AS

Tobstuse tee 10,

EST-61715, Térvandi, Tartumaa
Tel.: +372/7/47 5208

Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee - www.fortronic.ee

Elektro-Projekt Plus D.O.O.

Suha pri predosljah 12

SLO-4000 Kranj

Tel.: +386 42 521 645

GSM: +386 40-856555
info@elektroprojektplus.si - www.log.si

NECO SK, A.S.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL
Parc Industrial Metrom
RO-500269 Brasov

Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00
Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb

1/ 00385 1 388 66 77
/00385 1 388 02 47
daljinsko-upravijanje@inet.hr
www.daljinsko-upravijanje.hr

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: 00371 67550740
Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv

TALLEB-FTAJIBUHI 00

Byn. KnumeHTt Oxpuacku Ne 68
1756 Codpvsi, Benrapus

Ten.: +3592 7004545 4
Pakc: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

WHCcTpyMeHT
MpepcTtasutens B Poccun:
TenedoH: (495) 543-9700
info@steinel-russia.ru
www.steinel-russia.ru

Fustar Trading Co. Ltd.

B, 5/F, Wing Lok Street Trade Centre
235 Wing Lok Street

Sheung Wan, Hong Kong

Tel.: +852 2543 3440

Fax: +852 2854 1798
info@fustar.com.hk
www.fustar.com.hk
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@ Original-Bedienungsanleitung

Zu diesem Dokument

Bitte machen Sie sich vor Gebrauch mit dieser Bedienungs-
anleitung vertraut. Denn nur eine sachgerechte Handhabung
gewahrleistet einen langen, zuverléassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an Ihrem HeiBluftgeblase.

/!\ Sicherheitshinweise

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren.

- Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Lesen und beachten Sie diese
Hinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen. Bei Nichtbeachtung
der Bedienungsanleitung kann
das Gerat zu einer Gefahrenquelle
werden.

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen sind zum Schutz gegen elek-
trischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundséatzliche
SicherheitsmaBnahmen zu beachten.
Wenn mit dem Gerat nicht sorgsam
umgegangen wird, kann ein Brand
entstehen oder Personen verletzt
werden.

Uberpriifen Sie das Gerét vor Inbe-
triebnahme auf eventuelle Schaden
(Netzanschlussleitung, Gehause,
etc.) und nehmen Sie das Gerat bei
Beschadigung nicht in Betrieb.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt
betreiben.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Erstinbetriebnahme

Bei erster Anwendung kann etwas
Rauch austreten. Der Rauch entsteht
durch Bindemittel, die sich bei dem
ersten Gebrauch durch die Warme

aus der Isolationsfolie der Heizung
herauslosen.

Um einen zugigen Rauchaustritt zu
erzielen, sollte das Gerat auf der
Standflache abgestellt werden. Das
Arbeitsumfeld sollte bei der ersten
Anwendung gut geluftet werden. Der
Rauchaustritt ist nicht schadlich!
Beriicksichtigen Sie
Umgebungseinflisse.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht
dem Regen aus. Benutzen Sie Elek-
trowerkzeuge nicht im feuchten
Zustand und nicht in feuchter oder
nasser Umgebung. Vorsicht bei
Gebrauch der Gerate in der Nahe
brennbarer Materialien. Nicht fur lan-
gere Zeit auf ein und dieselbe Stelle
richten. Nicht bei Vorhandensein
einer explosionsfahigen Atmospha-
re verwenden. Austretende Warme
kann zu brennbaren Materialien ge-
leitet werden, die verdeckt sind.
elektrischem Schlag. A
Vermeiden Sie Korperberthrung

mit geerdeten Teilen, zum Beispiel

Rohren, Heizkdrpern, Herden,
KUhlschranken. Das Gerat nicht

Schiitzen Sie sich vor

/!\ Sicherheitshinweise

unbeaufsichtigt lassen, so lange
es in Betrieb ist.

Bewahren Sie lhre

Werkzeuge sicher auf.

Gerat nach Gebrauch auf Standfla-
che auflegen und abkuhlen lassen,
bevor es weggepackt wird.
Unbenutzte Werkzeuge mussen im
trockenen, verschlossenen Raum
und fUr Kinder nicht erreichbar auf-
bewahrt werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und darUber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat
spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

Uberlasten Sie lhre
Werkzeuge nicht.

Sie arbeiten besser und sicherer

im angegebenen Leistungsbereich.
Tragen Sie das Werkzeug nicht am
Kabel und benutzen Sie es nicht, um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Schutzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Achten Sie auf giftige Gase ﬁ
und Entzindungsgefahr.

Bei der Bearbeitung von Kunststof-
fen, Lacken und ahnlichen Materiali-
en konnen giftige Gase auftreten.
Achten Sie auf Brand- und EntzUn-
dungsgefahr.

Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen
Sie nur Zubehdr und Zusatzgerate,
die in der Bedienungsanleitung an-
gegeben oder vom Werkzeugher-
steller empfohlen oder angegeben
werden.

Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Kata-
log empfohlenen Einsatzwerkzeuge
oder Zubehore kann eine personliche
Verletzungsgefahr fur Sie bedeuten.
Reparaturen nur vom A
Elektrofachmann

Dieses Elektrowerkzeug entspricht
den einschlagigen Sicherheitsbe-
stimmungen.

Reparaturen durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgefuhrt werden,
andernfalls konnen Unfélle fir den
Betreiber entstehen.

Bewahren Sie diese Sicherheits-
hinweise beim Gerat gut auf.



Fiir Ihre Sicherheit Reparatur

Die Gerate sind mit einem Thermoschutz ausgestattet: Kabelwechsel

Soll das Netzkabel gewechselt werden, so kann es ohne

Die Thermosicherung schaltet das Gerat bei Uberlastung Offnen des Gehauses problemios ausgetauscht werden:

komplett ab.

Geratebeschreibung - Inbetriebnahme

Bitte beachten Sie: Der Abstand zum Bearbeitungsobjekt
richtet sich nach Material und beabsichtigter Bearbeitungsart.
Machen Sie immer erst einen Test bezlglich Luftmenge und
Temperatur! Mit den als Zubehdr erhéltlichen aufsteckbaren

Dusen (siehe Zubehorseite im Umschlag)
lasst sich die HeiBluft punkt- oder flichengenau steuern. o .
Vorsicht beim Wechseln heiBer Diisen! \Wenn Sie das 1. Wichtig! Das Gerat vom Netz trennen.
HeiBluftgeblase als Standgerat benutzen, achten Sie auf 2. schraube @ Issen und Abdeckkappe @ abziehen.
sicheren, rutschfesten Stand und sauberen Untergrund. 3. Zugentlastung [6sen.

4. Netzklemmen @ |6sen.
Das Gerat wird Uber einen Stufenschalter () mit zweistufiger 5. Kabel @ herausziehen.
Luftmengenregulierung ein- und ausgeschaltet. Die Tempera- 6. Neues Kabel einlegen und in umgekehrter Reihenfolge
tur ist in den Stufen 1 und 2 Uber ein Stellrad ¢ in 9 Schrit-
ten stufenlos einstellbar. Das Schutzrohr ist abnehmbar.

Gerateelemente
Wartung

(1. Netzklemmen festschrauben etc.) wieder befestigen.

Edelstahl-Ausblasrohr

Feinstaubfilter Abnehmbares Schutzrohr

Dem HG 2220 E / HG 2420 E liegt ein Feinstaubfilter bei.
Zur Montage den Lufteinlass I6sen und einen Filter einlegen.
Zum Reinigen (mit Druckluft) die Schrauben (a) 16sen, Abde-
ckung abnehmen, den Filter entnehmen

Lufteinlass (inkl. Feinstaubfilter)
Softummantelung flr rutschsicheren Stand
Belastbares Gummikabel

Stufenschalter zur Luftmengeneinstellung (2-stufig)
Stellrad fUr Temperatureinstellung

Angenehmer Softgriff

Netzkabel tauschbar

Technische Daten

HG 2220 E HG 2420 E
Netzanschluss 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Leistung 2200 W 2200 W
Stufe 1 2 1 2
Luftmenge 150 - 300 I/min 300 - 500 I/min 150 - 400 I/min 200 - 400 I/min
Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperatureinstellung
Schutzklasse (ohne Schutzleiteranschluss)

Uber das Stellrad in 9 Schritten
Il

Uber das Stellrad in 9 Schritten
Il

Thermosicherung ja ja
Emissionsschalldruckpegel <70dB (A <70dB (A
Schwingungsgesamtwert <2,5m/s? /K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?
Gewicht ohne Netzkabel 0,610 kg 0,610 kg

Technische Anderungen vorbehalten

Einstellungen
Luftmenge Stufe 1 kleine Luftmenge Luftmenge Stufe 2 groBe Luftmenge

Temperatur ca. Temperatur ca.

Stellrad HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Je nach genauer Position des Stellrades kdnnen die angegebenen Richtwerte um bis zu +/- 20 °C abweichen.

Anwendungen

Nachfolgend zeigen wir Ihnen einige Anwendungen fur STEINEL HeiBluftgeblase. Mit dieser Auswahl sind die Moglichkeiten
keineswegs erschopft — sicher fallen Ihnen sofort weitere Anwendungsbeispiele ein.
HG 2220 E / HG 2420 E

- VerschweiBen aller thermoplastischen Kunststoffe.

- VerschweiBen von Folien und Planen.

- VerschweiBen von Kunststoffen und Verfugen.

- Aktivieren und Losen von Klebstoffen und Schmelzklebern.

- Auftauen vereister TUrschldsser, Wasserleitungen, Treppenstufen.

- Erwérmen von Car Wrapping Folien zur Fahrzeugfolierung.

- Aufbringen von Kantenumleimern.

- Verformen von thermoplastischen Kunststoffen.

Auswabhlhilfe fiir den richtigen SchweiBdraht beim Kunststoffschweien

Werkstoff Anwendungsarten

PVC hart Rohre, Fittings, Platten, Bauprofile,
technische Formteile
300 °C SchweiBtemperatur

Erkennungsmerkmale

Verkohlt in der Flamme,
stechender Geruch;
scheppernder Klang

PE hart Wannen, Korbe, Kanister, Helle gelbe Flamme,

(HDPE) Isolationsmaterial, Rohre Tropfen brennen weiter, riecht nach

Polyathylen 300 °C SchweiBtemperatur verldschender Kerze; scheppernder Klang

PP HT-Abflussrohre, Sitzschalen, Helle Flamme mit blauem Kern,

Polypropylen Verpackungen, KFZ-Teile Tropfen brennen weiter, stechender Geruch;
250 °C SchweiBtemperatur scheppernder Klang

ABS KFZ-Teile, Gerategehause, Koffer Schwarzer, flockiger Rauch,

350 °C SchweiBtemperatur stBlicher Geruch;

scheppernder Klang



ZubehOor (siehe Abb. auf dem Umschlag)

C€ Konformitatserkldrung

Ihr Handler hélt ein breites Sortiment an Zubehdr fir
Sie bereit.

HG 2220 E

NOOBAWN=
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Breitstrahldise 50 mm
Breitstrahldise 75 mm
Abstrahldiise 50 mm
Abstrahldise 75 mm
Farbschaberset
Reflektordlse
Crimpverbinder
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Schrumpfschlauche
4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Schrumpfschlauchset, 3-teilig
Lotreflektordise
Reduzierdtse 14 mm
Reduzierdise 9 mm
Breitschlitzdise
AndrUckrolle
Kunststoff-SchweiBdraht
Hart-PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

SchweiBschuh

HG 2420 E

Rundduise 5 mm

Rundduse 10 mm

Rindduise 5 mm, verlangert
Winkelflachdtse 20x2 mm
Winkelflachdlse 20x2 mm, gerade
Winkelflachdlse 40x2 mm
Winkelflachdtse 30x2 mm
Winkelflachdlise 40x2 mm, gelocht
Flachdtise 60x2 mm fur Bitumen
Andruckrolle 50 mm
Andrickrolle 35 mm
Planenschere

Kehlfix

SchweiBnahtschlitten
SchweiBschuh
Schnellschweischuh 3 mm
Schnellschweischuh 4 mm
Schnellschweischuh 5 mm
Schnellschweischuh 3 mm,
mit schmalem Luftschlitz
Schnellschweischuh 4 mm,
mit schmalem Luftschlitz
Schnellschweilschuh 5 mm,
mit schmalem Luftschlitz
Fugenhobel
Viertelmondmesser
Lotreflektordise
Reflektordise 20 mm
Reflektordise 35 mm
Siebreflektordise 35x20 mm
Siebreflektordiise 50x35 mm
Schalenreflektordlse

Art.-
Art.-
Art.-
Art.-

Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-

Art.-

Art.-

Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-
Art.-

.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.

.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.

.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.
.-Nr.

~Nr.
~Nr.
~Nr.
~Nr.
~Nr.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

. 092214

092313

. 009076
. 092115

013240

. 092016
. 011925

009083

r. 009090
. 093211

006785

r. 010423

011833
093013

. 075316

010263
010270

. 010287

009106

011765

. 011840

093112
092917

. 011871

011857
011864

. 010416

010409
011888

(siehe Seite 134)

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt hergestelit
funktions- und sicherheitsgeprift nach geltenden Vorschrif-
ten und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen.
STEINEL Ubernimmt die Garantie flir einwandfreie Beschaf-
fenheit und Funktion.

Die Garantiefrist betréagt 12 Monate bzw. 750 Betriebsstun-
den HG 2220 E und 1000 Betriebsstunden HG 2420 E und
beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir
beseitigen Méngel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern
beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung
oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine
Garantieleistung entfallt fir Schaden an VerschleiBteilen, fur
Schéden und Mangel, die durch unsachgemaBe Behandiung
oder Wartung auftreten, sowie fUr Bruch bei Sturz. Weiter-
gehende Folgeschéden an fremden Gegenstanden sind
ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte

Gerat mit Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum und
Héndlerstempel), gut verpackt an die zutreffende Servicesta-
tion eingesandt oder in den ersten 6 Monaten dem Handler
Ubergeben wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Mangeln ohne Garantieanspruch fragen 12 Monate
Sie Ihre néchste Servicestation nach

der Méglichkeit einer Instandsetzung.

Translation of the original
operating instructions

Please familiarise yourself with these operating instructions
before using this product because prolonged reliable and
trouble-free operation will only be ensured if it is handled
properly.

We hope your new hot air tool will give you lasting
satisfaction.

/!\ Safety warnings

About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

- Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

- Subject to change in the interest of technical progress.

Read and observe this information
before using the tool. Failure to
observe the operating instructions
may result in the tool

becoming a source of danger.

When using electric power tools,
observe the following basic safety
precautions to avoid electric shock
as well as the risk of injury and fire.
Used carelessly, the tool can start an
unintentional fire or injure persons.
Check the tool for any damage
(mains connection lead, housing etc.)
before putting it into operation and do
not use the tool if it is damaged.

Do not leave the tool switched on
unattended.

Children should be supervised to
make sure they do not play with

the tool.

First time of use

A small quantity of smoke may de-
velop when the tool is used for the
first time. This smoke is caused by
binding agents released from the
heater's insulating film during the first
time of use.

To let the smoke escape quickly,

the tool should be set down on its

standing surface. The area you are
working in should be well ventilated
when using the tool for the first time.
Any smoke coming out of the tool is
not harmful!

Take the ambient conditions
into account.

Do not expose electric power tools
to rain. Do not use electric power
tools when they are damp or in a
damp or wet environment. Exercise
care when using the tool in the
proximity of flammable materials.

Do not direct the tool at one and
the same place for a prolonged
period. Do not use in the presence
of an explosive atmosphere. Heat

emitted may be conducted to flam-
mable materials that are hidden from
electric shock.

direct sight.
Avoid coming in contact with

grounded objects, such as pipes,
radiators, cookers or refrigerators.
Do not leave the tool unattended

while in operation.

Protect yourself from

GB



/!\ Safety warnings

Store your tools in a

safe place. A

After use, set the tool down on its
standing surface and let it cool
before putting it away.

When not in use, tools must be
stored in a dry, locked room out of
children's reach.

This tool may be used by children
aged 8 or above and by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they are
supervised or have been given in-
structions on how to use the tool
safely and understand the hazards
involved.

Do not allow children to play with the
tool.

Children are not allowed to clean or
carry out maintenance work on the
tool without supervision.

Do not overload A
your tools.

Your work results and safety will be
enhanced if you operate the tool
within the specified output range. Do
not carry the tool by the power cord.
Do not unplug the tool by pulling on
the power cord. Protect the power
cord from heat, oil and sharp edges.
Beware of toxic gases and &
fire hazards.

Toxic gases may occur when work-

ing on plastics, paints, varnishes or
similar materials.

Beware of fire and ignition hazards.
For your own safety, only use ac-
cessories and attachments that are
specified in the operating instructions
or recommended or specified by the
tool manufacturer.

Using attachments or accessories
other than those recommended in
the operating instructions or cata-
logue may result in personal injury.
carried out by a qualified A
electrician.

This electric power tool complies
with the relevant safety regulations.
Repairs should only be performed by
a qualified electrician. Otherwise the
user may run the risk of accidents.

Repairs must only be

Keep these safety precautions
with the tool.

For your safety

Repair

These hot air tools are doubly protected from
overheating:

The thermal cut-out completely shuts down the tool
if it is overloaded.

Tool description - Operation

Please note: The distance from the object you are working

on depends on material and intended method of working. Al-
ways try out the airflow and temperature on a test piece first.

Using the attachable accessory nozzles (see accessories
page on the cover) the flow of hot air can be controlled with
maximum precision.

Take care when changing hot nozzles! \When using the
hot air tool in the self-resting position, make sure it is stand-
ing on a stable, non-slip and clean surface.

The tool is switched on and off by means of a two-stage
airflow switch -, In settings 1 and 2, the temperature is
continuously variable at a thumbwheel in 9 steps. The
guard sleeve can be removed.

Maintenance

Fine dust filter

The HG 2220 E / HG 2420 E is supplied with a fine dust
filter To install it, undo the air inlet and insert the filter.
To clean it (with compressed air), undo screws (a), take off
cover and remove filter.

Technical Specifications

GB

Changing the power cord
If the power cord needs changing, this can easily be done
without opening the casing:

1. Important! Disconnect tool from power supply.

2. Undo screw @) and pull off cover cap ().

3. Release cable grip @.

4. Undo mains terminals @).

5. Pull out cable e

6. Insert new cable and secure in reverse order
(1. Firmly screw down mains terminals etc.).

Tool features

Stainless steel outlet nozzle

Removable guard sleeve

Air inlet (including fine dust filter)

Soft coating for non-slip standing

Heavy-duty rubber-insulated power cord
Multiple-stage switch for adjusting airflow (2-stage)
Thumbwheel for setting temperature

Soft grip handle for comfortable operation
Replaceable mains power cord

HG 2220 E HG 2420 E
Voltage 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Output 2200 W 2200 W
Stage 1 2 1 2
Airflow rate 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperature 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperature setting

Protection class (without earth terminal)
Thermal cut-out

Emission sound pressure level

Total vibration value

Weight without power cord

At thumbwheel in 9 steps
Il

At thumbwheel in 9 steps

Yes Yes

< 70dB (A) < 70dB (A)

<2.5m/s?/ K =0.08 m/s? <2.5m/s?/K=0.08 m/s?
0.610 kg 0.610 kg

Subject to technical modifications



Settings

Airflow rate stage 1 low airflow rate

Thumbwheel

1
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Temperature approx.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C max.

Airflow rate stage 2 high airflow rate
Temperature approx.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C max.

Depending on how accurately the thumbwheel is set, the guide values shown may differ by up to +/- 20 °C from the
temperature actually delivered.

Applications

Here are some of the applications you can use STEINEL hot air tools for. This selection is by no means exhaustive — no
doubt you can immediately think of other examples.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Welding all thermoplastics.

- Welding films and tarpaulins.

- Welding plastics and jointing.

- Activating and removing glues and hot-melt adhesives.

- Thawing frozen door locks, frozen water pipes, icy steps.
- Heating car-wrapping films.

- Applying edgebands.
- Shaping thermoplastics.

Guide for selecting the right type of welding rod for welding plastics

Material
Rigid PVC

Rigid PE
(HDPE)
Polyethylene
PP
Polypropylene

ABS

Applications

Pipes, fittings, tiles, structural sections,
technical mouldings

300 °C welding temperature

Tubs, baskets, canisters,

insulating material, piping

300 °C welding temperature
High-temperature drainpipes, seat buckets,
packagings, automotive parts

250 °C welding temperature

Automotive parts, equipment enclosures, cases
350 °C welding temperature
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Characteristic signs

Chars when held in flame,
pungent odour;
crashing sound

Light yellow flame, drips continue to burn,
smells of a candle being extinguished;
crashing sound

Bright flame with a blue core,

drips continue to burn, pungent odour;
crashing sound

Black, fluffy smoke;

sweet odour;
crashing sound

Accessories (see illustrations on the inside cover)

C€ Declaration of Conformity

Your retailer has a wide range of accessories for you to
choose from.

HG 2220 E
1 Surface nozzle 50 mm Prod. No. 070113
2  Surface nozzle 75 mm Prod. No. 070212
3  Window nozzle 50 mm Prod. No. 070311
4  \Window nozzle 75 mm Prod. No. 070410
5  Paint scraper kit Prod. No. 010317
6 Reflector nozzle Prod. No. 070519
7  Crimp connectors

@0.5-1.5 Prod. No. 006655

@1.5-25 Prod. No. 006648

@0.1-0.5-04.0-6.0 Prod. No. 006662
8  Shrink tubings 4.8-9.5 mm Prod. No. 071417

1.6-4.8 mm Prod. No. 071318

4.0-12.0 mm Prod. No. 072766

Shrink tubing set, 3-part Prod. No. 075811
9  Soldering reflector nozzle Prod. No. 074616
10 Reduction nozzle 14 mm Prod. No. 070717
11 Reduction nozzle 9 mm Prod. No. 070618
12  Wide-slit nozzle Prod. No. 074715
13 Feed roller Prod. No. 093211
14 Plastic welding rod

Rigid PVC: Prod. No. 073114

HDPE: Prod. No 071219

PP: Prod. No. 073411

ABS: Prod. No. 074210
15 Welding nozzle Prod. No. 070915
HG 2420 E
1 Round nozzle, 5 mm Prod. No. 092214
2 Round nozzle, 10 mm Prod. No. 092313
3 Round nozzle, 5 mm, extended Prod. No. 009076
4  Flat angled nozzle, 20x2 mm Prod. No. 092115

Flat angled nozzle, 20x2 mm,

straight Prod. No. 013240
5 Flat angled nozzle, 40x2 mm Prod. No. 092016
6 Flat angled nozzle, 30x2 mm Prod. No. 011925
7 Flat angled nozzle, 40x2 mm,

perforated Prod. No. 009083
8 Flat nozzle, 60x2 mm, for bitumen Prod. No. 009090
9  Pressure roller, 50 mm Prod. No. 093211
10 Pressure roller, 35 mm Prod. No. 006785
11 Tarpaulin shears Prod. No. 010423
12 Kehlfix Prod. No. 011833
13 Weld slide Prod. No. 093013
14 Welding nozzle Prod. No. 075316
15 Fast welding nozzle, 3 mm Prod. No. 010263
16 Fast welding nozzle, 4 mm Prod. No. 010270
17 Fast welding nozzle, 5 mm Prod. No. 010287
18 Fast welding nozzle, 3mm,

with narrow air slot Prod. No. 009106
19 Fast welding nozzle, 4 mm,

with narrow air slot Prod. No. 011765
20 Fast welding nozzle, 5mm,

with narrow air slot Prod. No. 011840
21 Jointing plane Prod. No. 093112
22 Quarter-moon knife Prod. No. 092917
23 Soldering reflector nozzle Prod. No. 011871
24 Reflector nozzle, 20 mm Prod. No. 011857
25 Reflector nozzle, 35 mm Prod. No. 011864
26 Sieve reflector nozzle, 35x20 mm Prod. No. 010416
27 Sieve reflector nozzle, 50x35 mm Prod. No. 010409
28 Shell reflector nozzle Prod. No. 011888

(refer to page 134)

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with

utmost care, tested for proper operation and safety and
then subjected to random sample inspection. STEINEL
guarantees that it is in perfect condition and proper working
order.

HG 2220 E is guaranteed for 12 months or 750 hours of
operation and HG 2420 E for 12 months or 1000 hours

of operation, each commencing on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by material flaws
or manufacturing faults. The warranty will be met by repair
or replacement of defective parts at our own discretion. This
guarantee does not cover damage to wearing parts, damage
or defects caused by improper treatment or maintenance
nor does it cover breakage as a result of the product being
dropped. Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

Claims under warranty shall only be accepted if the product
is sent fully assembled and well packed complete with sales
receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre or handed in to the dealer
within the first 6 months.

Repair service:

If defects occur outside the warranty
period or are not covered by warranty,
ask your nearest service station for the
possibility of repair.

12 menih
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Traduction des instructions
d'utilisation originales

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement le présent
mode d'emploi. En effet, seule une manipulation correc-
tement effectuée garantit durablement un fonctionnement
impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau pistolet & air chaud vous
apporte entiere satisfaction.

/!\ Consignes de sécurité

A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sQr !

- Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n‘est autorisée qu‘apres notre
accord préalable.

- Sous réserve de modifications techniques.

Veuillez lire ces consignes avant

d'utiliser I'appareil. L'appareil peut
devenir une source de danger si le
mode d'emploi n'est pas respecté.

Lors de I'utilisation d'outillage €élec-
trique, il est absolument impératif de
respecter les consignes de securité
suivantes afin de se protéger des
accidents électriques, des risques
de blessure et d'incendie. Un incen-
die peut survenir et des personnes
peuvent étre blessées si I'appareil
n'est pas manié avec precaution.
Avant d'utiliser I'appareil, assu-
rez-vous qu'il ne présente pas de
détérioration (cordon d'alimentation
boitier, etc.) et ne le mettez pas en
service s'il est détérioré.

Ne laissez-pas |'appareil sans surveil-
lance.

Veuillez surveiller que les enfants ne
jouent pas avec |'appareil.

Premiéere mise en service

Lors de la premiere utilisation, il se
peut que I'appareil dégage une Ié-
gere fumée. La fumée se dégage des
liants qui se détachent du film isolant
du corps de chauffe lors de la pre-
miere utilisation a cause de la chaleur.

Il convient de poser I'appareil sur la
surface d'appui afin d'obtenir une
sortie rapide de la fumeée. Il convient
de bien aérer I'environnement de tra-
vail lors de la premiere utilisation de
I'appareil. La fumée qui se dégage
n'est pas nocive !

Tenez compte des conditions
ambiantes.

N'exposez jamais les appareils élec-
triques a la pluie. N'utilisez pas I'ap-
pareil lorsgqu'il est humide, ni dans un
environnement humide ou mouillé.
N'utilisez pas I'appareil a proximité
de matieres inflammables et ne le
dirigez pas longtemps vers le méme
endroit. N'utilisez pas I'appareil en
présence d'une atmosphere explo-
sive. La chaleur dégagée peut étre
transmise a des matériaux inflam-
mables cachés.

Protection contre les A
accidents électriques.

Evitez de toucher des éléments mis
a la terre comme tuyaux, radiateurs,
cuisinieres et réfrigérateurs. Ne lais-

sez-pas l'appareil sans surveillance
tant qu'il fonctionne.
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A Consignes de sécurité
Stockez I'appareil dans un
endroit sr. A

Apres utilisation, posez |'appareil sur
sa surface de repos et laissez-le re-
froidir avant de le remballer.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, I'appareil
doit étre conservé dans un local fer-
meé a l'abri de I'humidité et hors de
portée des enfants.

Les enfants de 8 ans et plus ainsi
que les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui manguent d'ex-
périence et de connaissance peuvent
utiliser cet appareil s'ils sont surveillés
ou s'ils ont été instruits en matiere
d'utilisation en toute sécurité de |'ap-
pareil et s'ils comprennent les risques
qui en résultent.

Il est interdit aux enfants de jouer
avec |'appareil.

Il est interdit aux enfants de nettoyer
I'appareil et d'effectuer sans surveil-

lance les travaux d'entretien réservés
a |'utilisateur.

Ne soumettez pas votre
appareil a une surcharge

électrique. A

Il travaillera mieux et plus en sécu-
rité si vous respectez la plage de
puissance indiquée. Ne vous servez
jamais du céble pour transporter |'ou-
til ou débrancher la fiche de la prise
électrique. Protégez le cable de la
chaleur, de I'huile et des arétes cou-
pantes.

Attention aux émanations de
gaz toxiques et au danger

L
d'inflammation. &

Si vous travaillez sur des matieres
plastiques ou des peintures, des
vernis ou des produits similaires,

des emanations de gaz toxiques
peuvent se produire sous I'action

de la chaleur.

Soyez attentifs aux risques d'incendie
et d'inflammation.

Pour votre propre sécurité, utilisez
uniguement les accessoires ou les
appareils complémentaires indiqués
dans le mode d'emploi et recomman-
dés ou mentionnés par le fabricant de
I'appareil.

Si vous utilisez des appareils ou des
accessoires autres que ceux recom-
mandés dans le mode d'emploi ou le
catalogue vous vous exposez a des
risques de blessures.

Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un &
spécialiste en électricité.

Cet appareil électrique est conforme
aux prescriptions de sécurité en
vigueur.

Les réparations ne doivent étre effec-
tuées que par un électricien profes-
sionnel, dans le cas contraire il y

a risque d'accident pour |'utilisateur.

Conservez bien ces consignes de
sécurité a proximité de I'appareil.



Pour votre sécurité

Réparation

Les appareils sont équipés d'une protection thermique :

La sécurité thermique arréte complétement I'appareil en cas

de surcharge.

Description de I'appareil -
Mise en service

Changement du cable secteur

S'il faut changer le céble secteur, il n'est pas nécessaire

d'ouvrir le boitier pour le remplacer :

Note : la distance avec I'objet sur lequel on travaille dépend
du matériau et de I'opération a effectuer. Avant de travailler,
il faut toujours faire un essai pour déterminer le débit d'air

et la température corrects | Avec les buses enfichables dis-
ponibles sous forme d'accessoires (voir la page des acces-
soires en couverture), vous pouvez modifier tres précisément
la taille du jet d'air chaud. Soyez prudent en changeant
les buses lorsqu'elles sont chaudes ! Lorsque vous

protection -

1. Important | Débranchez I'appareil du secteur.
2. Desserrez la vis e puis retirez le capuchon de

utilisez le pistolet a air chaud sur son socle, veillez a ce qu'il 3. Desserrez le dispositif de protection contre les

repose sur un emplacement stable, antidérapant et a la sur-

face propre.

de réglage

Maintenance

permettant une régulation a deux niveaux du
débit d'air. La température est réglable en continu aux deux
allures 1 et 2 au moyen de la molette de réglage
sitions. Le manchon de protection est amovible.

tractions G

4. Devissez les bornes 0

5. Débranchez le cable @.
L'appareil est mis en marche et arrété au moyen du bouton 6. Montez le nouveau cable secteur, réitérez les opérations

a9 po-

en procédant dans I'ordre inverse (1. Revissez les bornes,
etc.) pour le fixer a nouveau.

Eléments de I'appareil

Tube de propulsion d'air en inox

Filtre a micropoussiéres

Le modele HG 2220 E / HG 2420 E est fourni avec un filtre a
. Pour le monter, desserrez I'entrée d'air
et insérez un filtre. Pour le nettoyer (avec de I'air comprimé),

micropoussieres

Manchon de protection amovible

desserrez les vis (a), enlevez le cache et retirez le filtre.

Entrée d'air (y compris filtre & micropoussieres)
Gaine souple garantissant un appui anti-dérapant
Cable en caoutchouc robuste

Bouton de réglage du débit d'air (2 allures)

Caractéristiques techniques

Raccordement au secteur
Puissance

Allure

Débit d'air

Température

Réglage de la température

Classe de protection

(sans raccordement a la terre)

Fusible thermique

Niveau de pression acoustique des
émissions

Valeur totale de vibration

Poids sans cable secteur

HG 2220 E

220-230 V, 50/60 Hz
2200 W

1 2

150 & 300 I/min 300 a 500 I/min
80 & 630 °C 80 4630 °C

Au moyen de la molette de réglage
a 9 positions

Il
oui
<70dB (A

<2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,61 kg
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Molette de réglage de la température
Poignée soft agréable au toucher
Cable secteur interchangeable

HG 2420 E

220-230 V, 50/60 Hz

2200 W

1 2

150 a 400 I/min 200 a 400 I/min
80 a 650 °C 80 a 650 °C
Au moyen de la molette de réglage

a 9 positions

Il
oui
<70dB A

<25m/s"/K=0,08 m/s?
0,61 kg

Sous réserve de modifications techniques

Réglages

Débit d'air niveau 1, faible débit d'air

Molette de réglage

1
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Température d'env.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Débit d'air niveau 2, fort débit d'air

Température d'env.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

En fonction de la position précise de la molette de réglage, les valeurs de référence indiquées peuvent varier

jusqu'a +/- 20 °C.

Utilisations

Nous vous indiquons ci-apres quelques possibilités d'utilisation pour le pistolet a air chaud STEINEL. Ce choix n'étant nulle-
ment limitatif, vous trouverez sGrement vous-méme et rapidement d'autres exemples d'utilisations.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Souder tous les thermoplastiques.

- Souder les films plastiques et les baches.

- Garnir et souder les matieres plastiques.

- Activer et retirer les colles classiques et les colles fusibles.

- Dégeler les serrures de voiture, les conduites d'eau et les marches.
- Chauffer les fims plastiques adhésifs pour I'habillage complet ou partiel des véhicules (car wrapping).
- Appliquer des chants thermocollants.
- Thermoformer des thermoplastiques.

Guide de sélection de la bonne baguette a souder pour le soudage du plastique

Matériau

PVC rigide

PE rigide
(HDPE)
Polyéthylene
PP
Polypropyléene

ABS

Utilisations

Tuyaux, raccords, plaques, profilés de
construction, pieces techniques moulées
Température de soudage de 300 °

Cuves, corbeilles, bidons,
matériau d'isolation, tuyaux
Température de soudage de 300 °C

Tuyaux d'écoulement haute température, coques
de sieges, emballages, pieces de voitures
Température de soudage de 250 °C

Pieces de voitures, boitiers d'appareils, valises
Température de soudage de 350 °C
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Comment reconnaitre les différents types
de matiere plastique ?

Se carbonise dans la flamme,
odeur piquante ;
bruit métallique

Flamme claire jaunatre, les gouttes continuent a
briler, odeur de bougie en train de s'éteindre ;
bruit métallique

Flamme claire au cceur bleu,
les gouttes continuent a brdler, odeur piquante ;
bruit métallique

Fumée noire floconneuse, odeur douceétre ;
bruit métallique



Accessoires (voir ill. sur la couverture)

C€ Déclaration de conformité

Votre magasin spécialisé tient un large assortiment d'acces-
soires a votre disposition.

HG 2220 E
1 Buse de surface large de 50 mm réf. 070113
2 Buse de surface large de 75 mm réf. 070212
3 Buse déflectrice de 50 mm réf. 070311
4  Buse déflectrice de 75 mm réf. 070410
5 Kit de décapage de peinture réf. 010317
6 Buse réflectrice réf. 070519
7  Connexion a sertir

@g05a15 réf. 006655

Jd15a25 réf. 006648

@0,1a405et0d4,0a6,0 réf. 006662
8  Gaines thermorétractables

4,829,5mm réf. 071417

1,6 44,8 mm réf. 071318

4,0a 12,0 mm réf. 072766

Kit de gaines thermorétractables,

3 pieces réf. 075811
9 Buse réflectrice de brasage réf. 074616
10 Buse de réduction de 14 mm réf. 070717
11 Buse de réduction de 9 mm réf. 070618
12 Buse a fente large réf. 074715
13 Rouleau presseur réf. 093211
14 Baguette a souder en plastique

PVC rigide : réf. 073114

HDPE : réf. 071219

PP : réf. 073411

ABS : réf. 074210
15 Buse a souder réf. 070915
HG 2420 E
1 Buseronde de 5 mm réf. 092214
2 Buse ronde 10 mm réf. 092313
3 Buse ronde 5 mm, rallongée réf. 009076
4  Buse plate coudée 20x2 mm réf. 092115

Buse plate coudée 20x2 mm, droite réf. 013240
5 Buse plate coudée 40x2 mm réf. 092016
6 Buse plate coudée 30x2 mm réf. 011925
7 Buse plate coudée 40x2 mm, perforée réf. 009083
8 Buse plate 60x2 mm pour bitume réf. 009090
9 Rouleau presseur 50 mm réf. 093211
10 Rouleau presseur 35 mm réf. 006785
11 Ciseaux pour baches réf. 010423
12 Outil spécial pour gorges réf. 011833
13 Lisseur réf. 093013
14 Buse a souder réf. 075316
15 Patin de soudure rapide 3 mm réf. 010263
16 Patin de soudure rapide 4 mm réf. 010270
17 Patin de soudure rapide 5 mm réf. 010287
18 Patin de soudure rapide 3 mm,

avec fente d'air étroite réf. 009106
19 Patin de soudure rapide 4 mm,

avec fente d'air étroite réf. 011765
20 Patin de soudure rapide 5 mm,

avec fente d'air étroite réf. 011840
21 Varlope réf. 093112
22 Couteau a quart-de-lune réf. 092917
23 Buse réflectrice de brasage réf. 011871
24 Buse réflectrice 20 mm réf. 011857
25 Buse réflectrice 36 mm réf. 011864
26 Buse réflectrice a tamis 35x20 mm réf. 010416
27 Buse réflectrice a tamis 50x35 mm réf. 010409
28 Buse rélectrice a coque réf. 011888

(voir page 134)

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un controle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est

de 12 mois ou 750 heures d'utilisation pour le modele

HG 2220 E et 1000 heures d'utilisation pour le modéle

HG 2420 E et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de
matiere ou de construction. La garantie sera assurée a
notreddiscrétion par réparation ou échange des pieces
défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux pieces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou
maintenance incorrectes. Les dommages consécutifs causés
a d'autres objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une facture ou
d'un ticket de caisse portant la date d'achat et le cachet du
vendeur ou s'il est remis au vendeur dans les 6 premiers
mois de la garantie.

Service de réparation :

E it I
couvertes par la garantie ou survenant 12 mels
apres |'expiration de celle-ci. DE FONCTIONNEMENT

Vertaling van de originele
handleiding

Lees voor het gebruik deze gebruiksaanwijzing hauwkeurig
door, want alleen een vakkundige gebruik garandeert een
duurzaam, betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe heteluchtpistool.

/!\ Veiligheidsvoorschriften

Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.

- Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvul-
diging, ook van delen van deze handleiding, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Deze voorschriften voor gebruik
van het apparaat lezen en in acht
nemen. Wanneer de gebruiksaan-
wijzing niet wordt opgevolgd kan
het apparaat risico‘s veroorzaken.

Bij het gebruik van elektrische ap-
paraten moeten ter voorkoming van
elektrische schokken, lichamelijk
letsel en brandgevaar de volgende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Als er niet zorgvuldig
met het apparaat wordt omgegaan,
zou er per ongeluk brand kunnen
ontstaan of zouden mensen gewond
kunnen raken.

Controleer het apparaat voor de
ingebruikneming op eventuele be-
schadigingen (stroomkabel, behui-
zing etc.) en neem het apparaat bijj
beschadiging niet in gebruik.

Het apparaat nooit zonder toezicht
ingeschakeld laten.

Houd kinderen onder toezicht om er
zeker van te zijn dat zij niet met het
apparaat spelen.

Eerste ingebruikneming

Bij het eerste gebruik kan er wat
rook ontsnappen. De rook ontstaat
door bindmiddelen die tijdens het
eerste gebruik door de warmte uit de
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isolatiefolie van het verwarmingsele-
ment worden opgelost.

Om een snelle rookafvoer te berei-
ken, zou het apparaat op het stavlak
moeten worden neergezet. De werk-
plek zou bij het eerste gebruik goed
geventileerd moeten worden. De ont-
snappende rook is niet schadelijk!
Houd ook rekening met
omgevingsinvlioeden.

Stel elektrisch gereedschap nooit
bloot aan regen. Gebruik elektrisch
gereedschap niet in vochtige toe-
stand en niet in een vochtige of natte
omgeving. Voorzichtig bij gebruik
van het apparaat in de buurt van
brandbare materialen. Niet geduren-
de lange tijd op dezelfde plek gericht
houden. Het apparaat niet gebrui-
ken in een explosieve omgeving.

De ontsnappende warmte kan naar
onzichtbare of verdekte brandbare
materialen worden geleid.

Bescherm uzelf tegen A
elektrische schokken.

Voorkom dat u geaarde delen, zoals
buizen, verwarmingselementen, for-
nuizen of koelkasten aanraakt. Laat

het apparaat niet zonder toezicht,
zolang het in werking is.



/!\ Veiligheidsvoorschriften
Berg uw gereedschap ‘
veilig op. A

Zet het apparaat na gebruik op het
stavlak en laat het afkoelen voordat u
het opruimt.

Ongebruikt gereedschap moet
droog, in een afgesloten ruimte en
voor kinderen onbereikbaar worden
opgeborgen.

Dit apparaat mag door kinderen
vanaf 8 jaar en ook door mensen
met beperkte fysieke, sensorische of
psychische vaardigheden of met een
gebrek aan ervaring of kennis wor-
den gebruikt, indien zij dit onder toe-
zicht doen of ingelicht werden over
het veilige gebruik van het apparaat
en de risico‘s die door het gebruik
ontstaan.

Laat kinderen niet met het apparaat
spelen.

Reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden (door de gebruiker)
mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd indien zij onder toezicht
staan.

Voorkom overbelasting A
van uw gereedschap.

U werkt beter en veiliger binnen het
aangegeven vermogen. Draag het
apparaat niet aan de kabel en ge-
bruik de kabel niet om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Be-
scherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe voorwerpen.

Let op giftige gassen en ﬁ
ontbrandingsgevaar.

Bij de bewerking van kunststof, lak
en soortgelijke materialen kunnen
giftige gassen vrijkomen.

Let op brand- en ontbrandingsge-
vaar.

Gebruik voor uw eigen veiligheid uit-
sluitend toebehoren en aanvullende
apparatuur, die in de gebruiksaanwij-
zing genoemd zijn of door de produ-
cent van het apparaat aanbevolen
of aangegeven worden.

Het gebruik van ander dan in de
gebruiksaanwijzing of in de catalo-
gus aanbevolen gereedschap of
toebehoren kan leiden tot persoon-
lijk letsel.

Laat reparaties alleen door
een elektro-vakman

uitvoeren. &

Dit elektrische gereedschap voldoet
aan de betreffende veiligheidsvoor-
schriften.

Reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door een elektro-vakman,
anders kunnen ongelukken ontstaan
voor de gebruiker.

Berg deze veiligheidsvoorschriften
goed op bij het apparaat.
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Voor uw veiligheid

Reparatie

Het apparaat is voorzien van een thermobeveiliging:

De thermobeveiliging schakelt het apparaat bij overbelasting
helemaal uit.

Apparaatbeschrijving - ingebruikname

Let op: de afstand t.0.v. het te bewerken voorwerp is afhan-
kelijk van het materiaal en de toepassing. Voer altijd eerst
een test uit met de luchtstroom en de temperatuur! Met

de als toebehoren verkrijgbare opzetmondstukken (zie de
pagina Accessoires op de omslag) kan de hete lucht precies
worden gestuurd. Wees voorzichtig bij het verwisselen
van hete mondstukken! Als u het heteluchtpistool wilt
neerzetten, moet u erop letten dat het apparaat goed en ste-
vig op een schone ondergrond staat.

Het apparaat wordt met een standenschakelaar met
luchtstroomregeling (2 standen) in- en uitgeschakeld. De
temperatuur kan in de standen 1 en 2 traploos worden inge-
steld in 9 stappen m.b.v. het stelwieltje . De beschermhuls
is afneembaar.

Onderhoud

Fijnstoffilter

Bij de HG 2220 E / HG 2420 E wordt een fijnstoffilter
geleverd. Bij de montage de luchtinlaat losmaken en het filter
plaatsen. Draai voor de reiniging (met perslucht) de schroe
ven (a) los, neem de afdekking af en verwijder het filter.

Technische gegevens

Vervanging van de kabel
Als de kabel vervangen moet worden, kan deze zonder de
behuizing te openen gemakkelijk worden vervangen:

. Belangrijk! De stekker uit het stopcontact trekken.

. Schroef e losdraaien en afdekkapje @verwijderen.
. Trekontlasting
. Voedingsklemmen @€)) losmaken.

losmaken.

Kabel @ eruit halen.

. Nieuwe kabel invoeren en in omgekeerde volgorde

(1. voedingsklemmen vastschroeven etc.) weer bevesti-
gen.

Apparaatelementen

Roestvrijstalen uitblaasmondstuk
Afneembare beschermhuls
Luchtinlaat (incl. fijnstoffilter)
Soft-ommanteling voor stevige stand
Belastbare rubberen kabel

Standenschakelaar voor instelling van de
luchthoeveelheid (2 standen)

Stelwieltje voor de temperatuurinstelling
Aangename soft-greep
Verwisselbaar netsnoer

HG 2220 E HG 2420 E
Netaansluiting 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Vermogen 2200 W 2200 W
Stand 1 2 1 2
Luchtstroom 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatuur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperatuurinstelling

Veiligheidsklasse (geen geaarde aansluiting)
Thermobeveiliging
Emissie-geluidsdrukniveau

Totale trillingswaarde

Gewicht zonder snoer

m.b.v. stelwieltje in 9 stappen
Il

m.b.v. stelwieltje in 9 stappen
Il

ja ja

< 70dB (A) < 70dB (A)
<2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,61 kg 0,61 kg
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Technische wijzigingen voorbehouden



Instellingen
Luchthoeveelheid stand 1 kleine hoeveelheid lucht
Temperatuur ca.

Luchthoeveelheid stand 2 grote hoeveelheid lucht
Temperatuur ca.

Stelwiel HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Afhankelijk van de exacte positie van het stelwiel kunnen de aangegeven richtwaarden max. +/- 20 °C afwijken.

Toepassingsmogelijkheden

Wij tonen u hier enkele toepassingen voor de heteluchtpistolen van STEINEL. Dit zijn geenszins alle mogelijke toepassingen —
u kunt vast andere toepassingsmogelijkheden bedenken.

HG 2220 E/ HG 2420 E

- Versmelten van alle soorten thermoplastische kunststof.

- Versmelten van folie en dekzeil.

- Versmelten van kunststof en aanbrengen van voegen.

- Activeren en losmaken van Kkleefstoffen en smeltlijm.

- Ontdooien van bevroren sloten, waterleidingen, traptredes.

- Verwarmen van Car Wrapping folie voor het aanbrengen van folie op auto's.
- Aanbrengen van aangelijmde randen.

- Vervormen van thermoplastische kunststof.

Hulp bij het kiezen van de juiste lasdraad bij het kunststof lassen

Materiaal Toepassingen Herkenningskenmerken
PVC hard Buizen, fittings, platen, bouwprofielen, Verkoold in de vlam,
technisch gevormde delen bijtende geur;
300 °C lastemperatuur rammelend geluid
PE hard Kuipen, manden, jerrycans, Lichte, gele vlam,
(HDPE) isolatiemateriaal, buizen druppels branden verder, ruikt naar een
polyethyleen 300 °C lastemperatuur uitgaande kaars; rammelend geluid
PP HT-afvoerbuizen, kunststof zittingen, Lichte vlam met blauwe kern,
polypropyleen verpakkingen, auto-onderdelen druppels branden verder, bijtende geur;

250 °C lastemperatuur

ABS Auto-onderdelen, apparaatbehuizingen, koffers
350 °C lastemperatuur

rammelend geluid

Zwarte, dikke rook,
zoete geur;
rammelend geluid
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Accessoires (zie afb. op de omslag)

C€ Conformiteitsverklaring

U kunt een breed assortiment toebehoren bij uw winkelier
kopen.

HG 2220 E
1 Breedstraalmondstuk 50 mm art.nr. 070113
2  Breedstraamondstuk 75 mm art.nr. 070212
3  Afschermmondstuk 50 mm art.nr. 070311
4  Afschermmondstuk 75 mm art.nr. 070410
5 Verfkrabberset art.nr. 010317
6 Reflectormondstuk art.nr. 070519
7  Crimpverbinder

@0,5-1,5 art.nr. 006655

@1,5-2,5 art.nr. 006648

@ 0,1-0,5 - @ 4,0-6,0 art.nr. 006662
8  Krimpkousen

4,8-9,5 mm art.nr. 071417

1,6-4,8 mm art.nr. 071318

4,0-12,0 mm art.nr. 072766

Krimpkousenset, 3-delig art.nr. 075811
9 Soldeerreflectormondstuk art.nr. 074616
10 Reduceermondstuk 14 mm art.nr. 070717
11 Reduceermondstuk 9 mm art.nr. 070618
12 Breed gleufmondstuk art.nr. 074715
13 Aandrukrol art.nr. 093211
14 Kunststof lasdraad

Harde PVC: art.nr. 073114

HDPE: art.nr. 071219

PP: art.nr. 073411

ABS: art.nr. 074210
15 Lasschoen art.nr. 070915
HG 2420 E
1 Rond mondstuk 5 mm art.nr. 092214
2 Rond mondstuk 10 mm art.nr. 092313
3 Rond mondstuk 5 mm, verlengd art.nr. 009076
4 Vlak hoekmondstuk 20x2 mm art.nr. 092115

Vlak hoekmondstuk 20x2 mm, recht  art.nr. 013240
5  Vlak hoekmondstuk 40x2 mm art.nr. 092016
6 Vlak hoekmondstuk 30x2 mm art.nr. 011925
7  Vlak hoekmondstuk 40x2 mm,

geperforeerd art.nr. 009083
8  Vlak hoekmondstuk 60x2 mm

voor bitumen art.nr. 009090
9  Aandrukrol 50 mm art.nr. 093211
10 Aandrukrol 35 mm art.nr. 006785
11 Zeilschaar art.nr. 010423
12 Kehlfix art.nr. 011833
13 Lasnaadslede art.nr. 093013
14 Lasschoen art.nr. 075316
15 Snellasschoen 3 mm art.nr. 010263
16 Snellasschoen 4 mm art.nr. 010270
17 Snellasschoen 5 mm art.nr. 010287
18 Snellasschoen 3 mm,

met smalle luchtsleuf art.nr. 009106
19 Snellasschoen 4 mm,

met smalle luchtsleuf art.nr. 011765
20 Snellasschoen 5 mm,

met smalle luchtsleuf art.nr. 011840
21 CGuts art.nr. 093112
22 Sikkelmes art.nr. 092917
23 Soldeerreflectormondstuk art.nr. 011871
24 Reflectormondstuk 20 mm art.nr. 011857
25 Reflectormondstuk 35 mm art.nr. 011864
26 Zeefreflectormondstuk 35x20 mm art.nr. 010416
27 Zeefreflectormondstuk 50x35 mm art.nr. 010409
28 Schalenreflectormondstuk art.nr. 011888

(zie pagina 134)

Functioneringsgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie
op een optimale staat en werking.

De garantietermijn bedraagt 12 maanden, resp. 750
bedriffsuren voor HG 2220 E en 1000 bedrijfsuren voor

HG 2420 E en begint op de dag van verkoop aan de
consument. Alle klachten die berusten op materiaal- of
fabricagefouten worden door ons opgelost. De garantie
bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij
schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en
bij schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan, alsmede bij breuk door vallen. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als het
nietgedemonteerde apparaat met kassabon of rekening
(aankoopdatum en winkelierstempel), goed verpakt aan het
betreffende serviceadres wordt opgestuurd of in de eerste
6 maanden naar de winkelier wordt teruggebracht.

Reparatieservice:
Na afloop van de garantieduur of bij

> - | FuncTiE |
gebreken die niet onder de garantie

vallen, kunt u het dichtstbijzijnde 12 maanden

serviceadres naar de mogelijikheden van GARANTIE
een reparatie vragen.
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Traduzione delle istruzioni Riguardo a questo documento

per l‘uso originali

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di conservarle.

- Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

- Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Vi preghiamo di procedere all'impiego solo dopo aver letto
attentamente le presenti istruzioni. Solo un utilizzo adeguato
puod infatti garantire un funzionamento di lunga durata, affida-
bile e privo di disturbi.

Vi auguriamo molte soddisfazioni con il nuovo convogliatore
ad aria calda.

/!\ Avvertenze sulla sicurezza

effetto del calore, si staccano dalla
pellicola isolante del riscaldatore.

Al fine di ottenere una rapida fuori-
uscita del fumo, si consiglia di posi-
zionare |'apparecchio sulla superficie
di appoggio. Al primo impiego I'am-
biente di lavoro dovrebbe essere ben
ventilato. Il fumo che fuoriesce non e

Leggete attentamente le presenti
avvertenze sulla sicurezza prima
di usare I'apparecchio. In caso di
mancato rispetto delle istruzioni
per l'uso, I'apparecchio puo dive-
nire una fonte di pericolo.

Quando si usano utensili elettrici &
necessario osservare le seguenti

. . ivo!
norme fondamentali per potersi pro- Nocvo:
teggere da scosse elettriche e dal . A@
pericolo di ferimenti e d'incendio. Tene.te co.nto delle influenze
ambientali.

Se non usate |'apparecchio con pre-
cauzione, sussiste il pericolo d'incen- Non esponete le apparecchiature
dio o di lesione a persone. Prima del- elettriche alla pioggia. Non utilizzate
la messa in funzione controllate che ~ apparecchiature elettriche umide e
'apparecchio non presenti eventuali  Non impiegatele in ambienti umidi o
danni (al cavo di allacciamento alla ~ Pagnati. Fate attenzione quando uti-
rete, all'involucro, ecc.); in caso do- lizzate gli apparecchi nelle vicinanze
veste constatare danni’ non mettete di materiali infammabili. Non dil’ige—

in funzione I'apparecchio. te mai I'apparecchio a lungo verso
Non lasciate |'apparecchio uno stesso punto. Non azionate mai

incustodito. I'apparecchio in presenza di miscele

Prestate attenzione in presenza di ~ 9@880se esplosive. Il calore che fuo-

bambini e badate che essi non gio-  [16Sce puo venire convogliato a ma-

chino con I'apparecchio. teriali infiammabili nascosti.
ProteggeteVi dalla scossa A
elettrica.

Evitate il contatto del corpo con parti
collegate a terra, ad esempio tubi,

elementi del riscaldamento, fornelli,
-924 -

Prima messa in esercizio

Al primo impiego potrebbe fuoriuscire
un po' di fumo. Cio e dovuto agli ag-
glomeranti che al primo utilizzo, per

/!\ Avvertenze sulla sicurezza

frigoriferi. Non lasciate |'apparecchio
incustodito quando ¢ in funzione.
Conservate i Vostri utensili
in un posto sicuro.

Dopo l'uso deponete I'apparecchio
Su una superficie di appoggio sicura
e fatelo raffreddare prima di imballar-
lo e ritirarlo.

Gli utensili che non vengono utilizzati
devono venir messi da parte in un
posto asciutto e chiuso a chiave, a
cui i bambini non abbiano accesso.
Questo apparecchio puo venire utiliz-
zato da bambini di eta superiore agli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte

O CON esperienza e conoscenze in-
sufficienti solo sotto sorveglianza o
se sono stati/e istruiti circa il sicuro

utilizzo dell'apparecchio e i possibili
pericoli che da esso risultano.

Non lasciate giocare i bambini con
I'apparecchio.

Non lasciate eseguire lavori di pulizia
0 manutenzione dai bambini senza
che siano sorvegliati.

Gli utensili non si devono mai é
sottoporre a sovraccarichi.

Si lavora meglio e con maggiore si-
curezza se si rimane nell'ambito delle
prestazioni indicate per I'apparec-
chio. Non trasportate |'apparecchio
tenendolo per il cavo e non tirate
quest'ultimo per sfilare la spina dalla
presa. Proteggete il cavo dal calore e
da contatti con olio e spigoli taglienti.

Fate attenzione ai gas
velenosi e al pericolo di

accensione. &

Nella lavorazione di materiali sintetici,
vernici e simili si possono generare =
gas velenosi.

Attenzione al pericolo di provocare
fiamme e incendi.

Ai fini della Vostra sicurezza utilizzate
esclusivamente accessori e apparec-
chiature supplementari indicati nelle
istruzioni per I'uso o consigliati o indi-
cati dal costruttore dell'apparecchio.
Se si impiegano degli accessori 0
apparecchi di complemento diversi
da quelli indicati nelle istruzioni per
I'uso o nel catalogo, sussiste il peri-
colo di lesioni.

Per riparazioni rivolgeteVi
sempre a un elettrotecnico.

Questo apparecchio elettrico e A
forme alle disposizioni di sicurezza
inerenti.

Per eventuali riparazioni bisogna ri-
volgersi sempre a un elettrotecnico,
altrimenti sussiste il rischio di inciden-
ti nell'uso dell'apparecchio.

Conservate scrupolosamente
queste avvertenze sulla sicurezza
nelle vicinanze dell'apparecchio.
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Per la Vostra sicurezza

Riparazione

Le apparecchiature sono equipaggiate con una prote-
zione termica:

In caso di sovraccarico la sicurezza termica spegne |'appa-
recchio completamente.

Descrizione dell'apparecchio -
Messa in esercizio

Attenzione: la distanza rispetto all'oggetto da lavorare si
basa sul materiale e sul tipo di lavorazione che si intende
effettuare. Eseguite prima un test del volume d'aria e della
temperatura! Con dli ugelli applicabili disponibili come acces-
sori (vedere il foglio degli accessori contenuto nella busta) &
possibile dirigere il getto di aria calda con elevata precisione
puntuale e superficiale. Fate attenzione quando cambiate
gli ugelli bollenti! Se utilizzate il convogliatore di aria calda
come apparecchio non mobile, badate che esso venga ben
fissato e che sia posto su una base sicura, antiscivolo e
pulita.

L'apparecchio viene acceso e spento attraverso un inter-
ruttore a stadi con regolazione del volume di aria su due
livelli. La temperatura e regolabile in continuo sui livelli 1 e

2 tramite una rotella di regolazione in 9 passi. La guaina
protettiva € rimovibile.

Manutenzione

Filtro per polveri sottili

L'HG 2220 E / HG 2420 E viene consegnato assieme a un
filtro per polveri sottili Per il montaggio staccate I'ingres-
so dell'aria e inserite un filtro. Per pulire (con aria compressa)
svitate le viti (a), prelevate il coperchio, rimuovete il filtro.

Sostituzione del cavo

Se ¢ necessario sostituire il cavo di allacciamento alla rete,
lo si pud fare senza difficolta e senza necessita di aprire la
carcassa.

1. Importante! Sconnettete I'apparecchio dalla rete.

2. Svitate la vite e e sfilate il tappo 0

3. Svitate il fermacavo @.

4. Svitate i morsetti di rete @

5. Sfilate il cavo @.

6. Introducete un nuovo cavo e riavvitate nuovamente,
seguendo |'opposta sequenza (1. Awvitate i morsetti di
rete etc.).

Componenti dell'apparecchio

Tubo di scarico dell'aria in acciaio inox
Tubo di protezione asportabile

Ingresso aria (incl. filtro per polveri sottili)
Rivestimento morbido antiscivolo

Cavo in gomma ad alta resistenza

Interruttore a stadi per la regolazione del volume di aria
(a 2 livelli)

Rotella per regolazione della temperatura
Comoda impugnatura morbida
Cavo di allacciamento alla rete sostituibile
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Dati tecnici

HG 2220 E HG 2420 E
Allacciamento alla rete 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Potenza 2200 W 2200 W
Livello 1 2 1 2
Volume di aria 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Regolazione della temperatura

Classe di protezione (senza allacciamento
al conduttore di protezione) Il Il

Tramite la rotella di regolazione in 9 passi  Tramite la rotella di regolazione in 9 passi

Termoprotezione Si Si
Livello di pressione acustica delle
emissioni < 70dB (A < 70dB (A)

Valore totale delle vibrazioni < 2,56 m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K=0,08 m/s?

Peso senza cavo di allacciamento
alla rete 0,61 kg 0,61 kg
Con riserva di modifiche tecniche

Impostazioni
Volume d'aria livello 1 volume d'aria ridotto
Temperatura ca.

Volume d'aria livello 2 volume d'aria elevato

Temperatura ca.
Rotella di regola-

o~ HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

A seconda della precisa posizione della rotella di regolazione, i valori indicativi forniti potrebbero scostarsi di fino a +/- 20 °C.

Applicazioni

Qui di seguito Vi illustriamo alcune applicazioni del convogliatore ad aria calda STEINEL. Con questa selezione le possibilita
non sono assolutamente esaurite - sicuramente Vi verranno subito in mente ancora altri esempi di applicazione.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Saldatura di tutti i materiali termoplastici.

- Saldatura di pellicole e teloni.

- Saldatura di materie plastiche e giunzione.

- Attivazione e distacco di collanti € adesivi termoplastici.

- Scongelamento di serrature di porte, condotti dell'acqua e
scalini delle scale congelati.

- Riscaldamento di pellicole per car wrapping.
- Applicazione di listelli perimetrali per bordi.
- Modellatura di materiali termoplastici.

Ausilio per la scelta del giusto filo di apporto nella saldatura di plastica

Materiale Tipi di applicazione Caratteristiche distintive
PVC duro Tubi, guarnizioni, pannelli, profili per costruzioni, ~ Carbonizza nella fiamma,

pezzi stampati tecnici odore penetrante,

temperatura di saldatura 300 °C suono tintinnante
PE duro Vasche, cesti, taniche, Fiamma giallo chiaro,
(HDPE) materiale isolante, tubi le gocce continuano a bruciare, odore di
Polietilene temperatura di saldatura 300 °C candela che si spegne; suono tintinnante
PP Tubi di scarico in HT, seggiolini, Fiamma chiara con centro blu, le gocce
Polipropilene imballi, componenti di automobili continuano a bruciare, odore penetrante;

temperatura di saldatura 250 °C suono tintinnante

ABS Componenti di automobili, carcasse di
apparecchi, valigie
temperatura di saldatura 350 °C
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Accessori (vedere figura sulla copertina)

C€ Dichiarazione di conformita

Il Vostro rivenditore tiene a vostra disposizione un vasto

assortimento di accessori.
HG 2220 E

Ugello per flusso allargato 50 mm
Ugello per flusso allargato 76 mm
Ugello con bordo 50 mm
Ugello con bordo 7 mm
Set di raschietti per la rimozione
di vernici
Ugello a riflettore
Connettori crimp
@0,5-1,5
@1,5-25
@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
8 Tubi flessibili termoretraibil
4,8-9,5 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
Kit di tubi flessibili termoretraibili,
composto da 3 pezzi
9  Ugello riflettore per saldature
10 Ugello riduttore 14 mm
11 Ugello riduttore 9 mm

N o ABhWON=

12 Ugello a fessura per flusso allargato

13 Rullo pressore
14 Filo di apporto in plastica
PVC duro:

HDPE:
PP:
ABS:
15 Zoccolo di saldatura
HG 2420 E
1 Ugello tondo 5 mm
2 Ugello tondo 10 mm
3 Ugello tondo 5 mm, prolungato
4  Ugello angolare piatto 20x2 mm

Ugello angolare piatto 20x2 mm,
diritto

5 Ugello angolare piatto 40x2 mm

6 Ugello angolare piatto 30x2 mm

7  Ugello angolare piatto 40x2 mm,
traforato

8 Ugello piatto 60x2 mm per bitume

9 Rullo pressore 50 mm

10 Rullo pressore 35 mm

11 Forbice per teloni

12 Spatola

13 Carrello per cordone di saldatura

14 Zoccolo di saldatura

15 Zoccolo di saldatura 3 mm

16 Zoccolo di saldatura 4 mm

17 Zoccolo di saldatura 5 mm

18 Zoccolo di saldatura rapida 3 mm,
con fenditura per |'aria stretta

19 Zoccolo di saldatura rapida 4 mm,
con fenditura per |'aria stretta

20 Zoccolo di saldatura rapida 5 mm,
con fenditura per |'aria stretta

21 Pialla per giunzioni

22 Coltello a mezza luna

23 Ugello a riflettore per saldature

24 Ugello ariflettore 20 mm

25 Ugello ariflettore 35 mm

26 Ugello ariflettore a vaglio 35x20 mm
27 Ugello a riflettore a vaglio 50x35 mm

28 Ugello ariflettore a vaschetta

Art.
Art.
Art.
Art.

Art.
Art.

Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

EEEE

555555

5523572

. 070113

070212
070311
070410

. 010317
. 070519

. 006655
. 006648
. 006662

. 071417

071318

. 072766

. 075811

074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214

. 092313
. 009076

092115

. 013240

092016

. 011925

. 009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270

. 010287

. 009106

. 011765

. 011840

093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(vedi pagina 134)

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effet-
tuati collaudi con prove a campione. STEINEL garantisce la
perfetta qualita e il funzionamento.

La durata della garanzia € di 12 mesi e di 750 ore di eserci-
zio per I'HG 2220 E e 1.000 ore di esercizio per I'HG 2420 E
e decorre a partire dalla data della vendita al consumatore.
Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbrica-
zione; la prestazione della garanzia consiste a nostra discre-
zione nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi.
Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso
di danni a parti soggette al logorio, in caso di danni o difet-

ti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad
una cattiva manutenzione, nonché in caso di rottura in se-
guito a caduta. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene ri-
consegnato al centro di assistenza responsabile o, nei primi
6 mesi, al rivenditore, non smontato, ben confezionato e mu-
nito di scontrino di cassa o di fattura (con indicazione della
data dell'acquisto e timbro del rivenditore).

Centro assistenza riparazioni:

dopo la scadenza del periodo di garanzia
o in caso di difetti per i quali non si ha ]
2 mesi

diritto alla prestazione di garanzia, sie-
te pregati di rivolgerVi al centro di assisten- m
za piu vicino per informarVi sulla possibilita

di riparazione.
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Traduccion de las instrucciones
de uso originales

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de manejo
antes del uso. Porque solo un manejo adecuado garantizara
un servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su pistola
de aire caliente.

/!\ Indicaciones de seguridad

Acerca de este documento

Léase detenidamente y consérvese para futuras consultas.
- Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente
prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con

autorizacion expresa.
- Sujeto a modificaciones en funcion del progreso técnico.

Lea y observe estas indicaciones
antes de utilizar el aparato. La no
observancia de estas instruccio-

nes de uso puede hacer del apa-
rato una fuente de peligro.

El uso de herramientas eléctricas
requiere que se tengan en cuenta
las siguientes medidas de seguridad
fundamentales para evitar sacudidas
eléctricas asi como el peligro de le-
siones e incendios. El manejo negli-
gente del aparato puede provocar un
incendio o danos personales.
Compruebe el aparato previa puesta
en funcionamiento con respecto a
posibles defectos (linea de conexion
de red, carcasa, etc.) y no ponga

en funcionamiento el aparato si esta
defectuoso.

No haga funcionar el aparato sin
vigilancia.

Los nifos deben de estar controla-
dos para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Primera puesta en funcionamiento

Al utilizar el aparato por primera vez
es posible que salga algo de humo.
El humo se produce por los aglu-
tinantes que se desprenden de la

pelicula aislante de la resistencia du-
rante el primer uso debido al calor.
Para que el humo salga pronto, el
aparato deberia colocarse sobre su
pie. El area de trabajo deberia estar
bien ventilada durante el primer uso.
iEl humo que sale no es nocivo!
Tenga en cuenta las
condiciones ambientales.

No exponga las herramientas eléc-
tricas a la lluvia. No utilice las herra-
mientas eléctricas si estan humedas
0 en un entorno humedo o mojado.
Tenga cuidado cuando utilice los
aparatos cerca de materiales infla-
mables. No los dirija al mismo punto
durante un tiempo prolongado. No
utilice el aparato en una atmaosfera

explosiva. El calor producido puede
transmitirse a materiales inflamables
que se hallan ocultos.

Protéjase contra las A
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con ele-
mentos puestos a tierra, por ejemplo
tubos, radiadores, cocinas eléctricas
y frigorificos. No deje el aparato sin

vigilancia mientras esté en funciona-
miento.
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/!\ Indicaciones de seguridad

Guarde sus herramientas en
un sitio seguro. A

Después de usarlo, coloque el apa-
rato sobre su pie y deje que se enfrie
antes de volver a guardarlo.

Las herramientas fuera de uso, se
han de guardar en un sitio seco y
cerrado, fuera del alcance de los
NiNos.

Este aparato puede ser utilizado por
ninos a partir de los 8 anos y por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas o
por personas con falta de experien-
cia y conocimientos si estan bajo
supervision o han sido instruidos
acerca de un uso seguro del aparato
y comprenden los riesgos que puede
implicar.

Los ninos no deben jugar con el
aparato.

La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deberan ser llevados

a cabo por ninos sin la debida
vigilancia.

No someta sus herramientas é
a esfuerzos excesivos.

Trabajara mejor y con mayor seguri-
dad en la gama de potencia indica-
da. No lleve la herramienta al cable
y NO use este para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Proteja el
cable del calor, el aceite y los cantos
agudos.

Preste atencion a los gases
téxicos y al peligro de &
inflamacion.

Al trabajar plasticos, lacas y mate-
riales similares, pueden producirse
gases toxicos.

Tenga presente el peligro de incen-
dio e inflamacion.

Para su propia seguridad, utilice uni-
camente los accesorios y el equipo
adicional indicados en estas instruc-
ciones de uso, o los recomendados
o indicados por el fabricante de la
herramienta.

El uso de herramientas de trabajo o
accesorios no recomendados en las
instrucciones de uso o en el catalogo
puede implicar, para usted personal-
mente, el riesgo de lesiones.

Las reparaciones las debera
efectuar un técnico

electricista. A

Esta herramienta eléctrica cumple las
normas de seguridad pertinentes.

Su reparacion solo la debera llevar a
cabo un electricista profesional cua-
lificado, ya que, de lo contrario, el
usuario podra sufrir accidentes.

Guarde bien estas indicaciones de
seguridad cerca del aparato.
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Para su seguridad

Reparacion

Los aparatos estan equipados con una
termoproteccion:

El termofusible desconecta el aparato completamente en
caso de recalentamiento.

Descripcion del aparato -
Puesta en servicio

Por favor, tenga en cuenta: La distancia que debe man-
tenerse con respecto al objeto que se trabaja depende del
material y del tipo de trabajo deseado. jPor favor, comprue-
be siempre primero el caudal de aire y la temperatura! Con
las toberas acoplables adquiribles como accesorio (vea la
pégina de accesorios en la cubierta), es posible adaptar el
caudal de aire caliente a cualquier punto o area. jTenga
cuidado al cambiar toberas calientes! Cuando utilice la
pistola de aire caliente como aparato estacionario, asegu-
rese de que la base de trabajo sea segura, antideslizante y
limpia.

El aparato se conecta y desconecta mediante un selector

regulador de caudal de aire de dos niveles. La tempera-
tura se puede regular, en los niveles 1y 2, en 9 intervalos a
través de una ruedecilla de ajuste sin etapas. El tubo de
proteccion se puede retirar.

Mantenimiento

Filtro de polvo fino

El HG 2220 E / HG 2420 E incluye un filtro de polvo fino
Para montarlo, suéltese la entrada de aire e introduzcase
un filtro. Para limpiarlo (con aire comprimido), suéltense los
tornillos (a), retirese la tapa, extraigase el filtro.

Cambio del cable
En caso de tener que cambiar el cable, este puede cambiar-
se faciimente sin necesidad de abrir la carcasa:

1. iimportante! Desconecte el aparato de la red.

2. Soltar el tornillo @) y retirar Ia tapa ).

3. Soltar la descarga de traccion @@.

4. Soltar los bores de la red €).

5. Sacar el cable @.

6. Aplicar nuevo cable y apretar en orden inverso
(1. los bornes de conexion etc.).

Elementos del aparato

Tubo de expulsiéon de aire de acero inoxidable

Tubo de proteccion desmontable

Entrada de aire (incl. filtro de polvo fino)

Revestimiento suave antideslizante

Cable de goma resistente

Selector para la regulacion del caudal de aire (2 niveles)
Ruedecilla para regular la temperatura

Empunadura blanda agradable al tacto

Cable de red intercambiable

Datos técnicos

HG 2220 E HG 2420 E
Conexioén a la red 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Potencia 2200 W 2200 W
Nivel 1 2 1 2
Caudal de aire 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Ajuste de temperatura
Clase de aislamiento (sin toma de tierra) Il
Termofusible sf
Nivel de presion sonora <70dB A
Valor total de vibracion

Peso sin cable de alimentacion 0,61 kg

via rueda reguladora en 9 intervalos

<2,5m/s?/ K= 0,08 m/s?

via rueda reguladora en 9 intervalos

Il

sf

<70dB (A

<2,5m/s2/K=0,08 m/s?

0,61 kg

Reservado el derecho de modificaciones técnicas
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Configuracion Accesorios (vea la figura en la cubierta)

Caudal de aire nivel 1 caudal pequefio Caudal de aire nivel 2 caudal grande
Temperatura aprox. Temperatura aprox. Su comercio especializado le podra ofrecer una amplia gama de accesorios.
R de HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C 1 Tobera de dispersion 50 mm N° de art. 070113 1 Tobera cilindrica 5 mm N° de art. 092214
o o o q 2  Tobera de dispersion 75 mm N° de art. 070212 2 Tobera cilindrica 10 mm N° de art. 092313
2 110 OC 140 OC 110 QC 140 QC 3 Tobera de deflexion 50 mm N° de art. 070311 3 Tobera cilindrica 5 mm,
3 190°C 220°C 180°C 220°C 4 Tobera de deflexion 75 mm N° de art. 070410 prolongada N° de art. 009076
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C 5  Juego de rascadores N° de art. 010317 4 Tobera plana angular 20x2 mm N° de art. 092115
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C 6  Tobera reflectora N° de art. 070519 Tobera plana angular 20x2 mm,
o o o o 7  Conectores de engarce recta N° de art. 013240
6 440 OC 440 QC 420 OC 440 OC ©0,5-1,5 N° de art. 006655 5 Tobera plana angular 40x2 mm N° de art. 092016
7 500 °C 500 °C 480°C 500 °C 31,525 N°de art. 006648 6  Tobera plana angular 30x2 mm  N° de art. 011925
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C ©0,1-0,5 - @ 4,0-6,0 Ne de art. 006662 7  Tobera plana angular 40x2 mm,
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C 8 Fundas termorretractiles perforada N° de art. 009083
4,8-9,5 mm Ne de art. 071417 8 Tobera plana 60x2 mm
Segun la posicién de la ruedecilla de ajuste, los valores de referencia podran variar hasta en +/- 20 °C. 1,6-4,8 mm Ne de art. 071318 para bitumen N° de art. 009090
4,0-12,0 mm N° de art. 072766 9 Rodillo presionador 50 mm N° de art. 093211
Set de fundas termorretractiles, 10 Rodillo presionador 35 mm N° de art. 006785
3 piezas N° de art. 075811 11 Tijeras para lonas N° de art. 010423
9 Tobera con reflector para soldar N° de art. 074616 12 Espatula N° de art. 011833
Aplicaciones 10 Tobera reductora 14 mm N° de art. 070717 13 Carrito para cordon de soldadura  N° de art. 093013
11 Tobera reductora 9 mm N° de art. 070618 14 Tobera soldadora N° de art. 075316
) ) o ) ) . ) . 12 Tobera de ranura ancha N° de art. 074715 15 Tobera de soldadura rapida 3 mm N° de art. 010263
A continuacion le presentamos algunas de las aplicaciones de la pistola de aire caliente STEINEL. Esta lista, sin duda alguna, 13 Rodillo presionador NP de art. 093211 16 Tobera de soldadura rapida 4 mm  N° de art. 010270
no reflejara todas las posibilidades, seguro que a usted, espontdneamente, se le ocurriran mas ejemplos de aplicacion. 14 Barritas de pléstico para soldar 17 Tobera de soldadura répida 5 mm  N° de art. 010287
PVC duro: N° de art. 073114 18 Tobera de soldadura réapida 3 mm,
HG 2220 E / HG 2420 E HDPE: N° de art. 071219 con ranura fina N° de art. 009106
_ : Al aint&t <ot PP: N° de art. 073411 19 Tobera de soldadura rapida 4 mm,
Soldar cualquier @gtenal sintético termoplastico. ABS: N° de art. 074210 con ranura fina N° de art. 011765
- Soldar to',do? Y |am|r1as. 15 Tobera soldadora N° de art. 070915 20 Tobera de soldadura rapida 5 mm,
- Soldar plasticos y rejuntar. con ranura fina N° de art. 011840
- Activar y despegar pegamentos y termoencolados. 21 Cepillo acanalador N° de art. 093112
- Descongelar: Tuberias de agua, cerraduras heladas, escalones. 22 Cuchilla de un cuarto de luna N° de art. 092917
- Calentar ldminas Car Wrapping para el laminado de vehiculos. 22 Pgora con "C;:CCEOV ggra soldar m go ag 81 12?;
. . obera con reflector 20 mm ° de art. 5
- Aplicar perfiles <:,ie .reborde. 25 Tobera con reflector 35 mm N° de art. 011864
- Termoformar plésticos. 26 Tobera con reflector de criba
35x20 mm N° de art. 010416
27 Tobera con reflector de criba
50x35 mm N° de art. 010409
28 Tobera con reflector acucharado N° de art. 011888
Ayuda para elegir la barrita de soldadura adecuada al soldar plastico
Material Tipos de aplicacion Caracteristicas distintivas C€ Declaracién de conformidad
PVC duro Tubos, accesorios, placas, perfiles de Se carboniza en la llama, olor penetrante;
construccion, piezas moldeadas técnicas, ruido tintineante . L
temperatura de soldadura 300 °C (véase pagina 134)
PE duro Baferas, cestas, bidones, Llama amarilla brillante; las gotas siguen
(HDPE) material de aislamiento, tubos, ardiendo, olor a una vela que se extingue; Garantia de funcionamiento
Polietileno temperatura de soldadura 300 °C ruido tintineante
PP Tubos de desague resistentes a altas tempera-  Llama brillante con nucleo azulado;
Polipropileno turas, carcasas de asientos de sillas, embala- las gotas siguen ardiendo, olor penetrante; Este producto STEINEL ha sido elaborado con el mayor La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no
jes, piezas de automavil, ruido tintineante esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento deshecho, con el tique de caja o factura (con fecha de
temperatura de soldadura 250 °C y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asf compra y sello del comercio), bien empaquetado, al
ABS e Humo negro flocado, olor duice; COmo un control adicional de muegtreo a}l azar. STEINEL correspo‘ndiente centro de servicio o bien entregandoselo,
malstas temperatur’a de soldadura 350 QC’ ruido tintineante ’ ’ garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo en los primeros 6 meses, al vendedor.
’ de garantfa es de 12 meses o 750 horas de funcionamiento
HG 2220 E y 1000 horas HG 2420 E, comenzando el dia de  Servicio de reparacion:
la venta al consumidor. Reparamos defectos de material o de  Una vez transcurrido el periodo de G n
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o garantia o en caso de defectos sin
el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La derecho de garantia, consulte con su 12 meses

prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos — centro de servicio mas préximo acerca DE FUNCIONAMIENTO
en piezas de desgaste, dafos y defectos originados por uso  de una posible reparacion.

o mantenimiento inadecuados, asi como por rotura en casos

de caida. Se excluyen los dafos secundarios en objetos

ajenos.
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Traducao do manual de
instrucoes original

Antes da primeira utilizacéo, familiarize-se com este manual
de utilizacdo. Sé a utilizagéo correta pode garantir a longe-
vidade do produto e um funcionamento fidvel e isento de
falhas.

Desejamos sinceramente que este soprador de ar quente o
satisfaca.

/!\ Instru¢des de seguranca

Sobre este documento

E favor 1&-lo com atencao e guarda-lo em local seguro!

- Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reim-
pressdo, mesmo que apenas parcial, sé é permitida com o
nosso consentimento.

-Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso

técnico.

Leia e observe estas indicacoes
antes de comecar a trabalhar com
o aparelho. O desrespeito pelas
instrucdes contidas no Manual de
Utilizacao pode tornar o aparelho
perigoso.

Ao utilizar ferramentas elétricas devem
ser respeitadas as medidas de se-
gurancga fundamentais seguidamente
enunciadas a titulo de protecao de
choques elétricos, bem como para
evitar outros perigos, entre 0s quais o
de incéndio. Se o aparelho n&o for uti-
lizado com a devida precaucao, pode
provocar acidentalmente um incéndio
ou ferimentos.

Antes de colocar o aparelho em fun-
cionamento, verifique se esta danifi-
cado (cabo de ligacdo a rede, caixa,
etc.) e ndo o coloque em funciona-
mento caso detete qualquer irregula-
ridade.

Nunca deixe o aparelho em funciona-
mento sem vigilancial!

As criangas devem ser supervisiona-
das para assegurar que nao brincam
com o aparelho.

Primeira colocacao em funciona-
mento

Ao usar o aparelho pela primeira vez,
& possivel que saia um pouco de
fumo. O fumo € gerado pelos agluti-
nantes que, em funcao do calor, sao
libertados da pelicula de isolamento
do aguecimento aquando da primei-
ra utilizacao.

Para assegurar a evacuacao rapida
do fumo, o aparelho devera ser colo-
cado de pé na base. O recinto onde
se trabalha devera ser bem ventilado
aquando da primeira utilizacao. O
fumo nao € nocivo para a saude!
Tenha em consideracéo as
influéncias ambientais.

N&o exponha ferramentas elétricas

a chuva. Nao utilize ferramentas elé-
tricas em estado humido nem em
ambiente humido ou molhado. Tenha
cuidado ao utilizar o aparelho junto a
materiais inflamaveis. Nao o direcione
por muito tempo para 0 mesmo local.
Nao o utilize em atmosferas susce-
tiveis de explosdes. O calor emitido
pode chegar a materiais inflamaveis
que nao estejam a vista.
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A Instrucdes de seguranca

Proteja-se do choque elétrico.
Evite o contacto corporal com

pecas ligadas a terra, por ex. tubos,
radiadores, fogdes, frigorificos. Nao
deixe o aparelho sem vigilancia en-
guanto estiver a funcionar.

Guarde as suas ferramentas
num local seguro.

Depois de utilizar o aparelho e antes
de o voltar a guardar na caixa, pou-
se-0 e deixe-0 arrefecer no suporte.
As ferramentas que nao estejam a ser
utilizadas tém de ser guardadas em
local seco, fechado e fora do alcance
das criangas.

Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir dos 8 anos de idade,
bem como por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem vigiadas
ou informadas relativamente a utiliza-
¢ao segura do aparelho, acabando

por compreender 0s riscos que dai
advém.

As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manutencao a realizar
pelo utilizador ndo podem ser execu-

tadas por criangas sem vigilancia.
Nao sobrecarregue

a ferramenta. A

Trabalhara melhor e de forma mais
segura se respeitar a gama de po-
téncia indicada. Nao transporte a
ferramenta pegando nela pelo cabo

e n&o utilize o cabo para tirar a ficha
da tomada de corrente. Proteja o
cabo de calor, dleo e arestas vivas.
toxicos e ao perigo de é
inflamacao.

Ao lidar com plasticos, tintas e mate-
riais semelhantes poderao formar-se
gases toxicos.

Cuidado com o perigo de incéndio e
intoxicacao.

Para sua seguranca, utilize apenas
0S acessorios e equipamentos extra
mencionados no presente Manual de
Utilizagao, ou entao aconselhados ou
indicados pelo fabricante.

A utilizagao de outros apetrechos ou
acessorios que nao constem do Ma-
nual de Utilizagdo nem do catalogo

pode implicar perigo para o utilizador.
Reparacgoes, so por eletro- é
técnicos especializados.

Esta ferramenta elétrica foi fabricada
de acordo com as normas de segu-
ranca aplicaveis.

As reparacdes s6 podem ser feitas
por um eletrotécnico especializado,
caso contrario o utilizador podera
sofrer ferimentos.

Preste atencao aos gases

Guarde as instrucdes de seguran-
c¢a em local seguro perto do
aparelho.
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Para a sua seguranca

Reparacao

Os aparelhos sao equipados com uma protecao
térmica:

Caso seja detetada uma sobrecarga, a protegdo térmica
desliga o aparelho por completo.

Descricao do aparelho -
Colocacao em funcionamento

Por favor, observe o seguinte: a distancia ao objeto que se
pretende trabalhar depende do material e do tipo de traba-
Iho que se pretende realizar. Comece sempre por fazer um
teste para determinar o caudal de ar correto e a temperatura
certal Com os bicos comercializados como acessorios

(ver pagina de acessorios na capa) pode controlar-se o

ar quente concentrando-0 num ponto ou numa superficie.
Atencao ao trocar de bico enquanto ainda esta quente!
Ao usar o soprador de ar quente como aparelho estaciona-
rio, assegure-se de que se encontra sobre piso seguro, N&o
derrapante e limpo.

O aparelho é ligado e desligado através de um interruptor
escalonado com dois niveis de regulagao do débito de
ar. Nos niveis 1 e 2, a temperatura pode ser regulada pro-
gressivamente em 9 passos, com a roda reguladora

O tubo de protegao é amovivel.

Manutencao

Filtro de pé fino

O HG 2220 E / HG 2420 E é fornecido com um filtro de po
fino . Para o montar, desprenda a entrada de ar e colo-

que um filtro. Para limpar (com ar comprimido), desaperte o
parafuso (a), levante a tampa e remova o filtro

Dados técnicos

Substituicao do cabo

No caso de alguma vez vir a ser necessario substituir o cabo
de alimentagéo, podera fazé-lo com facilidade, sem ter de
abrir o corpo do aparelho:

. Importante! Desligue o aparelho da rede elétrica.
Desaperte o parafuso Q e retire a tampa .

. Solte a descarga de tragao O

. Solte os bornes €.

. Retire 0 cabo @.

. Coloque o cabo novo e volte a fixa-lo na ordem inversa a
acima descrita (1. Aperte os bornes etc.).

ousw®N

Elementos do aparelho

Tubeira de saida de ar quente em inox

Tubo de protegéo amovivel

Entrada de ar (incl. filtro de pd fino)

Revestimento macio para assento firme e antiderrapante
Cabo de borracha resistente

Interruptor escalonado para a regulagao do débito de ar
(de 2 niveis)

Roda reguladora para a regulagao da temperatura
Punho macio e ergonémico
Cabo de alimentacgédo de rede substituivel

Ajustes
Caudal de ar nivel 1 pequeno caudal de ar
Temperatura aprox.

Caudal de ar nivel 2 grande caudal de ar
Temperatura aprox.

Roda reguladora HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Dependendo da posigao exata da roda reguladora, os valores de referéncia indicados poderao variar até +/- 20 °C.

Aplicacoes

Aqui encontrard alguns exemplos de aplicacdes para sopradores de ar quente da STEINEL. Com esta escolha as possibili-
dades nao estao, de forma alguma, esgotadas — certamente vocé ainda se vai lembrar de mais exemplos de aplicagao.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Soldar todo o tipo de termoplasticos.

- Soldar peliculas e oleados.

- Soldar plasticos e fazer jungdes.

- Ativar e soltar colas e cola adesiva de fusdo.

- Descongelar fechaduras congeladas, canos de dgua, degraus de escada.

- Aquecer peliculas Car Wrapping para a colocacéo em
carrogarias de automaveis.

- Colar orlas para rebordos.
- Deformagéo de termoplésticos.

Ajuda para selecionar o fio de plastico certo para soldar material sintético

Material Tipos de aplicacao Caracteristicas de identificacao
PVC duro Tubos, guarnigdes, placas, perfis de Chama carbonizada,

construgdo civil, pegas técnicas moldadas cheiro penetrante;

Temperatura de soldagem 300 °C som tilintante
PE duro Tinas, cestos, jerricans, material de isolamento, ~ Chama amarela clara, pingos continuam a
(HDPE) tubos arder, cheiro como o da vela que se apaga;
Polietileno Temperatura de soldagem 300 °C som tilintante

PP Tubos de escoamento de alta temperatura, Chama clara com centro azul,

HG 2220 E HG 2420 E
Ligagéo a rede 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Poténcia 2200 W 2200 W
Nivel 1 2 1 2
Caudal de ar 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Regulagdo da temperatura
Classe de protecdo

(sem condutor de protecéo)

Fusivel térmico

Nivel de pressado sonora emitido
Valor de vibragao total

Peso sem cabo de alimentagao

Em 9 passos através da roda reguladora

Em 9 passos através da roda reguladora

Sim Sim

< 70dB (A) < 70dB (A)

<2,5m/s?/ K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K=0,08 m/s?
0,61 kg 0,61 kg
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Sob reserva de alteragdes técnicas.

Polipropileno conchas de assento, embalagens, pegas de pingos continuam a arder, cheiro penetrante;
automovel som tilintante
Temperatura de soldagem 250 °C

ABS Pecas de automovel, carcagas de aparelhos, Fumo preto, denso, cheiro adocicado;

malas de viagem
Temperatura de soldagem 350 °C
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Acessorios (ver ilustr. na capa)

O seu revendedor tem uma vasta gama de acessdrios a sua espera.

HG 2220 E
1 Bico espalhador 50 mm N.° de ref.2 070113
2  Bico espalhador 75 mm N.° de ref.2 070212
3  Bico deflector, 50 mm N.° de ref.2 070311
4  Bico deflector, 75 mm N.° de ref.2 070410
5 Kit de raspadores de tinta N.° de ref.2 010317
6  Bico redutor N.° de ref.2 070519
7  Unibes de crimpagem
@0,5-1,5 N.° de ref.2 006655
@1,5-2,5 N.° de ref.2 006648

©0,1-0,6 - @ 4,0-6,0

N.° de ref.? 006662

8 Mangas termorretrateis
4,8-9,5 mm N.° de ref2 071417
1,6-4,8 mm N.° de ref.2 071318
4,0-12,0 mm N.° de ref.2 072766
Kit de mangas termorretrateis,
3 pecas N.° de ref.2 075811
9  Bico refletor de brasagem N.° de ref.2 074616

10 Bico redutor 14 mm

Bico redutor 9 mm

12 Bico de fenda largo
13 Rolo pressor
14 Fio de plastico

15

PVC duro:

N.° de ref2 070717
N.° de ref.2 070618
N.° de ref.2 074715
N.° de ref.2 093211

N.° de ref.® 073114

HDPE: N.° de ref.2 071219
PP: N.° de ref.2 073411
ABS: N.° de ref.2 074210

Bico para soldagem de plastico

N.° de ref.? 070915

(€ Declaracao de conformidade

(ver pagina 134)

Garantia de funcionamento

HG 2420 E

1 Bico redondo 5 mm N.° de ref.2 092214
2 Bico redondo 10 mm N.° de ref2 092313
3 Bico redondo 5 mm, prolongado  N.° de ref.2 009076
4  Bico plano recurvado 20x2 mm N.° de ref.2 092115

Bico plano recurvado 20x2 mm,
reto

N.° de ref.2 013240

5 Bico plano recurvado 40x2 mm N.° de ref.2 092016
6  Bico plano recurvado 30x2 mm N.° de ref.? 011925
7  Bico plano recurvado 40x2 mm,

perfurado N.° de ref.# 009083
8  Bico plano 60x2 mm

para betumes N.° de ref.2 009090
9 Rolo pressor 50 mm N.° de ref.® 093211
10 Rolo pressor 35 mm N.° de ref.? 006785
11 Tesoura para oleados N.° de ref2 010423
12 Aplicador de peliculas “Kehlfix” N.° de ref.2 011833
13 Cursor de cordao de solda N.° de ref.? 093013
14 Bico para soldagem de plastico N.° de ref.2 075316
15 Boca de soldagem rapida 3 mm N.° de ref.2 010263
16 Boca de soldagem rapida 4 mm N.° de ref.2 010270
17 Boca de soldagem rapida 5 mm N.° de ref2 010287
18 Boca de soldagem rapida 3 mm,

com ranhura estreita para

a saida do ar N.° de ref.2 009106
19 Boca de soldagem rapida 4 mm,

com ranhura estreita para

a saida do ar N.° de ref.2 011765
20 Boca de soldagem répida 5 mm,

ranhura estreita para a saida do ar N.° de ref.2 011840
21 Plaina para juntas N.° de ref2 093112
22 Faca semicircular N.° de ref.2 092917
23 Bico refletor de brasagem N.° de ref.2 011871
24 Bico refletor 20 mm N.° de ref.2 011857
25 Bico refletor 35 mm N.° de ref2 011864
26 Bico refletor perfurado 35x20 mm  N.° de ref.? 010416
27 Bico refletor perfurado 50x35 mm  N.° de ref.2 010409
28 Bico refletor tipo concha N.° de ref.2 011888

Oversittning av original
bruksanvisningen

Vanligen las igenom denna bruksanvisning innan ni anvander
hetluftsverktyget. Det &r nddvandigt att man anvander maski-
nen enligt anvisningarna for att man ska fa lang livslangd och
korrekt drift. Vi hoppas ni far stora nytta for ert hetlufts-
verktyg.

/!\ Sakerhetsanvisningar

For detta dokument

Lé&s och forvara bruksanvisning pa korrekt sétt. kopiering av
denna bruksavisning far ej géras utan vart medgivande
-Vi forbehaller for eventuella tekniska forandring

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia é de

12 meses, ou de 750 horas de funcionamento no caso do
HG 2220 E, e de 1000 horas de funcionamento no caso do
HG 2420 E, sempre a contar da data de compra. Elimina-
mos falhas relacionadas com defeitos de material ou de fa-
brico. A garantia inclui a reparacdo ou a substituicéo das pe-
gas com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas
originados por uma utilizagédo ou manutencgéo incorreta, bem
como por rutura em fungéo de uma queda.

Excluem-se igualmente os danos provocados noutros obje-
tos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia so serdo prestados caso o
aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo ser-
vico de assisténcia técnica ou, nos primeiros 6 meses, junto
do revendedor, devidamente montado e acompanhado do
taldo da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do

revendedor). GARANTIA

: . 12 meses
Servigo de reparagao:
depois de expirado o prazo de garantia E FUNCIONAMENTO

ou em caso de falha ndo abrangida pela garantia, contacte
0 servigo de assisténcia técnica mais perto de si para saber
quais s&o as possibilidades de reparagao.
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Las och beakta dessa anvisningar
innan du anvander maskinen.

Om bruksanvisningen inte féljs
kan denna maskin utgéra en
sakerhetsrisk.

Vid anvandning av elektriska maski-
ner ska nedanstéende sékerhetsan-
visningar foljas for att elektriska std-
tar, personskador och brand

ska kunna undvikas. Vid oforsiktig
hantering av maskinen finns det
risk for att brand kan uppsta. Kont-
rollera sé inga eventuella skador
har uppkommit pa maskinen innan
anvandning (kabel, hdlje etc.)
Anvand inte maskinen om sadana
skador har uppkommit.

Var uppmérksam pa att barn inte
leker med maskinen.

Férsta idrifttagningen

Vid den forsta idrifttagningen ar rok-
bildning mojlig. Roken uppstar ge-
nom bindemedel som vid den forsta
idrifttagningen uppldses i varmeen-
hetens isoleringsfolie pga. varmen.
Placera enheten pa staytan sa att
roken kommer ut snabbare. Sorj for
fullgod ventilation i omgivningen vid

den férsta anvandningen. Roken &r
inte skadlig!

Ta hansyn till omgivningens
inverkan
Anvand ej maskinen i samband med
regn. Anvand ej maskinen i fuktigt
tillstand och heller gj i blét och fuktig
omgivning. Var forsiktig vid anvand-
ning av maskinen i narheten av
brannbara material. Rikta aldrig ma-
skinen under en langre tid mot ett
och samma stélle. Anvand aldrig ma-

skinen i explosionsfarlig miljo. VVarme
kan ledas till brannbara material som

ar dolda.
Skydd dig mot el-stbtar A

Undvik kroppskontakt med elektriskt
jordade delar som t ex rér, varme-

element, spisar, kylskdp. Lamna inte
maskinen utan uppsikt sa lange den

ar igang.

Forvara maskinen sakert
Se till att maskinen har svalnat efter
anvandning innan den ater forpackas

i vaska eller verktygslada. Forvara
maskinen i ett torrt utrymme och
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/!\ Sé&kerhetsanvisningar

oatkomligt for barn. Produkten &r in-
te avsedd att anvandas av personer
(&ven barn) med nedsatta fysiska och
mentala fardigheter eller som saknar
erfarenhet och/ eller kunskap, utan
Overinseende eller fatt instruktioner
av en person med erfarenhet och
kunskap av produkten.

Overbelasta inte maskinen A
Arbetet blir battre och sakrare inom
det angivna effektomradet. Bér inte
verktyget i kabeln och dra inte stick-
kontakten ur uttaget med verktyget.
Skydda kabeln mot varme, olja och
vassa kanter.

Se upp med giftiga gaser A
och antandningsfara

Vid bearbetning av plastmaterial,
lacker och liknande material kan gifti-
ga gaser frigoras. Var uppmarksam
mot brand och antandningsfaran.
For Er egen sakerhet skall endast
tillbehdr och extra utrustning som
anges i bruksanvisningen eller som
rekommenderas av tillverkaren an-
vandas.

Anvandning av andra an i bruksan-
visningen eller katalogen angivna till-

behdr kan leda till personliga
skaderisker.

Reparationer far bara goras é
av elfackman.

Detta elverktyg motsvarar tillampliga
sakerhetsbestammelser. Reparatio-
ner far bara utféras av behdrig el-
fackman, annars kan olyckor ske.

Forvara dessa sikerhetsanvis-
ningar vid maskinen.
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For din sakerhet

Reparation

Hetluftsmaskinerna ar utrustade med termoskydd:

Termosakringen sténger av maskinen helt vid dverbelastning.

Produktbeskrivning - idrifttagning

Observera: Avstandet till objektet som ska bearbetas,
bestams av material och typ av bearbetning. Testa alltid

forst luftméngd och temperatur! Med munstyckena som kan
erhéllas som tillbehor (se tillbehdrssidan i omslaget), kan het-
luften styras exakt punkt- eller ytexakt. Var forsiktig nér du
byter heta munstycken! Nar du anvander hetluftspistolen
som fast monterad maskin, méaste underlaget vara halksékert
och rent.

Hetluftsmaskinen startas och stangs av via en stegbrytare
med luftmangdreglering i tva steg. | steg 1 och 2 kan tempe-
raturen steglost regleras i 9 1dgen med en instéliningsratt.
Skyddsroret ar avtagbart.

Underhall

Findammfilter

HG 2220 E / HG 2420 E bifogas ett findammfilter €. Lossa
luftintaget och lagg i ett filter. Lossa skruvarna (a) for rengd
ringen (med tryckluft), ta av skyddet och ta ut filtret.

Tekniska data

Byte av kabel
Natkabeln kan enkelt byts utan att hela maskinhuset behdver
Oppnas eller plockas isar.

1. OBS, koppla ur maskinen fran néatet.

2. Lossa skruven och dra av tackképan Q

3. Lossa dragavlastningen .

4. Lossa @) skruvarna i plinten.

5. Dra ut kabeln @.

6. Lagg i den nya kabeln och fixera den igen i omvand
ordning (anslut och skruva fast i plinten forst etc.).

Apparaten bestar av féljande element

Utblasningsror i rostfritt stal

Avtagbart skyddsror

Luftintag (inkl. findammfilter)

Mjuk skyddsyta, ger halksaker yta

Dragavlastad gummikabel

Stegbrytare for instalining av luftméngden (2 steg)
Instaliningsratt for temperaturreglering

Softgrepp

Utbytbar natkabel

HG 2220 E HG 2420 E
Spéanning 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Effekt 2200 W 2200 W
Steg 1 2 1 2
Luftméangd 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperaturinstélining

Skyddsklass (utan skyddsledaranslutning)
Termosakring
Emissionsljudtrycksniva
Vibrationsvarde

Vikt utan natkabel

Via instéliningsratten i 9 lagen
Il Il

Via instéllningsratten i 9 lagen

ja ja
< 70dB (A) < 70dB (A)
<2,5m/s? /K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/ K=0,08 m/s?

0,610 kg 0,610 kg

Tekniska andringar férbehalles
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Instéllningar

Luftméngd steg 1 liten luftméngd

Instéllningsratt

1

© 0O NOoO O B~ ODN

Temperatur ca

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Luftmangd steg 2 stor luftméangd
Temperatur ca

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Beroende av instéllningsrattens exakta position kan de angivna riktvérdena avvika med upp till +/- 20 °C.

Anvandningsomrade

Nedan visas nagra anvandningsexempel for hetluftsverktyg fran STEINEL. Det finns naturligtvis manga fler anvandningsmajlig-

heter - du kommer sékert snabbt pa ytterligare anvandningsomraden.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Svetsning av samtliga termoplastiska syntetmaterial.

- Svetsning av folier och presenningar.

- Svetsning av syntetiska material och fogning.

- Hardning och 16sning av lim och smaltlim.

- Upptining av nedisade dorrids, vattenledningar, trappsteg.
- Uppvarmning av Car Wrapping-folier for fordonsfoliering.

- Kantlimning.

- Formning av termoplastiska syntetmaterial.

Hjalp vid val av ratt svetstrad vid plastsvetsning

Material
PVC héard

PE hard
(HDPE)
polyetylen
PP
polypropylen

ABS

Anvandningstyper

Rér, fittings, skivor, byggprofiler,
tekniska formdelar

300 °C svetstemperatur

Baljor, korgar, kanistrar,
isolationsmaterial, rér

300 °C svetstemperatur
HT-avloppsror, sittskalar,
férpackningar, fordonsdelar
250 °C svetstemperatur
Fordonsdelar, apparathus, koffertar
350 °C svetstemperatur
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Kéannetecken

Férkolnar i flamman,
stickande lukt;
slamrande ljud

Ljus, gul laga,
dropparna brinner vidare, luktar som
slocknande stearinljus; slamrande ljud

Ljus ldga med bla kérna,
dropparna brinner vidare, stickande lukt;
slamrande ljud

Svart, flockig rok,
SOt lukt;
slamrande ljud

Tillbehor (se bild p& omslaget)

C€ deklaration

Din aterforsaljare har ett brett tillbehdrssortiment for dig.

HG 2220 E
1 Bredstrédlande munstycke 50 mm
2  Bredstralande munstycke 75 mm
3  Riktat munstycke 50 mm
4  Riktat munstycke 756 mm
5 Fargskrap-set
6 Reflektormunstycke
7  Krympférbindning
@0,5-1,5
@1,5-2,5
@ 0,1-0,5 - @ 4,0-6,0
8 Krympslangar
4,8-9,5 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
Krympslangset, 3 delar
9  Lodreflektormunstycke
10 Reducermunstycke 14 mm
11 Reducermunstycke 9 mm
12 Bredstrélande slitsmunstycke
13 Tryckrulle
14 Plastsvetstrad
Hard PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 Svetssko
HG 2420 E
1 Rundmunstycke 5 mm
2 Rundmunstycke 10 mm
3 Rundmunstycke 5 mm, forlangt
4  Platt vinkelmunstycke 20x2 mm
Platt vinkelmunstycke 20x2 mm, rakt
5  Platt vinkelmunstycke 40x2 mm
6  Platt vinkelmunstycke 30x2 mm
7  Platt vinkelmunstycke 40x2 mm,
med hél
8  Platt munstycke 60x2 mm
for bitumen
9  Tryckrulle 50 mm
10 Tryckrulle 35 mm
11 Presenningssax
12 Kehlfix
13 Svetssémslade
14 Svetssko
15 Snabbsvetssko 3 mm
16 Snabbsvetssko 4 mm
17 Snabbsvetssko 5 mm
18 Snabbsvetssko 3 mm,
med smal luftslits
19 Snabbsvetssko 4 mm,
med smal luftslits
20 Snabbsvetssko 5 mm,
med smal luftslits
21 Foghyvel
22 Manskéarekniv
23 L ddreflektormunstycke
24 Reflektormunstycke 20 mm
25 Reflektormunstycke 35 mm
26 Perforerat reflektormunstycke
35x20 mm
27 Perforerat reflektormunstycke
50x35 mm
28 Skalformat reflektormunstycke

art.-nr 070113
art.-nr 070212
art.-nr 070311
art.-nr 070410
art.-nr 010317
art.-nr 070519

art.-nr 006655
art.-nr 006648
art.-nr 006662

art.-nr 071417
art.-nr 071318
art.-nr 072766
art.-nr 075811
art.-nr 074616
art.-nr 070717
art.-nr 070618
art.-nr 074715
art.-nr 093211

art.-nr 073114
art.-nr 071219
art.-nr 073411
art.-nr 074210
art.-nr 070915

art.-nr 092214
art.-nr 092313
art.-nr 009076
art.-nr 092115
art.-nr 013240
art.-nr 092016
art.-nr 011925

art.-nr 009083

art.-nr 009090
art.-nr 093211
art.-nr 006785
art.-nr 010423
art.-nr 011833
art.-nr 093013
art.-nr 075316
art.-nr 010263
art.-nr 010270
art.-nr 010287

art.-nr 009106

art.-nr 011765

art.-nr 011840
art.-nr 093112
art.-nr 092917
art.-nr 011871
art.-nr 011857
art.-nr 011864

art.-nr 010416

art.-nr 010409
art.-nr 011888

(se sidan 134)

Funktionsgaranti

Denna STEINEL-produkt ar tillverkad med stérsta nog-
grannhet, &r funktions- och sakerhetstestad enligt géllande
foreskrifter och har dérefter genomgétt en stickprovskont-
roll. STEINEL garanterar produktens fullgoda beskaffenhet
och funktion.

Garantin galler i 12 manader resp. 750 drifttimmar

HG 2220 E och 1000 drifttimmar HG 2420 E och boérjar
med inkdpsdagen. Vi atgérdar bristfalligheter orskade av
materialeller tillverkningsfel. Garantin uppfylls genom repa-
ration eller utbyte av bristfalliga delar efter vart val. Garantin
omfattar inte slitage och skador orsakade av felaktigt han-
terande eller bristande underhall samt brott nér apparaten
fallit ner. Folidskador pa frammande foremal ersatts ej.
Garantin galler endast da produkten, som inte far vara
demonterad, sandes vél forpackad och med fakturakopia
eller kvitto (inkdpsdatum och stdmpel) till respektive
servicestation eller lamnas till inkopsstéllet inom 6 ména-
der efter kopet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestélle for repa-
rationer efter garantitidens utgang el-
ler vid bristfalligheter som inte omfattas
av garantin.

FUNKTIONS
GARANTI

- 43 -



Oversaettelse af original
betjeningsvejledning

Lees venligst denne betjeningsvejledning, fer du tager appa-
ratet i brug. Det er nemlig kun korrekt betjening, der sikrer en
lang, péalidelig og fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med din nye varmluftblaeser.

/!\ Sikkerhedsanvisninger

Om dette dokument

Lees vejledningen omhyggeligt, og gem den.

- Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, ma kun
ske med vores tilladelse.

- Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske
udvikling.

Laes disse anvisninger, for du
tager apparatet i brug. Folges
betjeningsvejledningen ikke, kan
apparatet blive en farekilde.

For at undga sted, skader og brand
skal de efterfelgende sikkerheds-
forskrifter overholdes ved brugen af
el-vaerktojer. Handteres apparatet
ikke med stor forsigtighed, kan det
medfere brand eller personskade.
Kontrollér apparatet for evt. skader
(el-ledning, kabinet osv.), inden det
tages i brug, og tag ikke apparatet i
brug ved beskadigelse.

Apparatet skal altid veere under
opsyn under drift.

Born bor veere under opsyn for

at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Forste ibrugtagning

Forste gang apparatet tages i brug,
kan der opsta en smule reg. Regen
opstar, nar varmen lasner binde-
midlet fra isoleringsfolien ved forste
anvendelse.

For at opna en hurtig regafdampning
skal apparatet stilles p& understot-
ningsfladen. Arbejdsomradet skal
have en god udluftning ved ferste
anvendelse. Ragen er ikke skadelig!

Tag hensyn til pavirkninger
udefra.

Elektriske veerktojer ma ikke udsast-
tes for regn. Elektriske veerktejer ma
ikke bruges i fugtig stand eller under
fugtige og vade betingelser. Vaer
forsigtig ved brug af apparaterne i
neerheden af breendbare materialer.
De ma ikke rettes mod samme sted
i leengere tid. De méa ikke anven-
des ved fare for eksplosion. Varme,
der slipper ud, kan ledes videre il

breendbare, skjulte materialer.
Undga sted. A
Undgé berering med dele med jord-
forbindelse, f.eks. ror, radiatorer,

komfurer og keleskabe. Apparatet
skal holdes under opsyn, nar det er

i brug.

Opbevar veerktoj sikkert. A
Efter brug skal apparatet anbringes
pa understatningsfladen og kele af,
for det pakkes veek.

Ubenyttede veerktojer skal opbevares
utilgaengeligt for bern i et tort,

aflast rum.

Dette apparat kan anvendes af barn,
fra de er 8 &r, og derudover af per-
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/!\ Sikkerhedsanvisninger

soner med nedsatte fysiske, sensori-
ske og mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i sik-
ker brug af apparatet og forstar faren
i forbindelse med brug af apparatet.

Born ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse
ma kun udferes af bern, hvis de er
under opsyn.

Veerktojerne ma ikke

overbelastes. A
De arbejder optimalt og sikkert inden
for det anforte effektomrade. Beer
ikke veerktojet i ledningen, og brug
ikke ledningen til at treekke stikket ud
af stikkontakten. Beskyt kablet mod
varme, olie og skarpe kanter.

Vaer opmaerksom pa giftige &
gasser og antendelsesfare.

Ved bearbejdning af plast, maling og
lignende materialer kan der opsta gif-
tige gasser.

Veer opmeerksom pa brand- og an-
teendelsesfare.

Af hensyn til din egen sikkerhed ber
du kun anvende tilbeher og ekstra-
udstyr, der er anfert i betjeningsvej-
ledningen eller anbefales/oplyses af
veerktojsproducenten.

Anvendes andet tilbeher og udstyr
end angivet i betjeningsvejledningen

eller kataloget, kan dette medfere
personskade.

Reparationer ma kun udferes

af en elektriker. &

Dette elektriske veerktej overholder
de geeldende sikkerhedsforskrifter.
Reparation ma kun udferes af en
elektriker, ellers kan brugeren kom-
me til skade.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne
sammen med apparatet.
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Sikkerhed Reparation Indstillinger

Luftmeaengde trin 1 lille luftmzengde

Luftmagengde trin 2 stor luftmaengde

Apparaterne er udstyret med termobeskyttelse: Udskiftning af ledning Temperatur ca. Temperatur ca.

Skal el-ledningen udskiftes, kan den nemt udskiftes uden at Stillehjul HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
Ved overbelastning slukker termosikringen helt for apparatet.  &bne kabinettet: 1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
Beskrivelse af apparatet - 5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
ibrugtagning 6 440 °C 440°C 420°C 440°C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
Bemeerk venligst: Den nedvendige afstand til den genstand, 8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
der skal bearbejdes, afhaenger af materialet og forarbejd- 9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

ningsméaden. Lav altid ferst en test af luftmaengde og
temperatur! Med de udskiftelige dyser (se tiloeherssiden pa
omslaget) har du mulighed for at styre varmiuften malrettet.
Vaer forsigtig ved udskiftning af varme dyser! Hvis varm-
luftbleeseren skal anvendes pa fod, skal apparatet sté sikkert
og pa et rent underlag.

1. Vigtigt! Traek stikket ud af kontakten.

2. Lasn skruen @), og treek kappen @) af.

3. Losn traskaflastningen @ .

4. Losn klemmerne .

5. Treek ledningen ud.

6. Saet en ny ledning i, og fastger den i omvendt reekkefolge
(1. skru Klemmerne fast etc.).

Afheengigt af hvor nejagtigt stillehjulet star, kan de angivne veerdier afvige med op til +/- 20 °C.

Enheden teendes og slukkes via en trinveelgerknap (- med Anvendelsesmuligheder

totrins-luftmaengderegulering. Temperaturen kan indstilles pa

DK

trin 1 0g 2 vha. et stillehjul 7 i 9 trin. Beskyttelsesroret kan Nedenfor ses nogle af STEINEL-varmluftblaeserens anvendelsesomrader. Men disse eksempler er pa ingen made udtem-

afmonteres. mende — du kan sikkert komme i tanke om mange flere.
Apparatets dele HG 2?29 E/HG 2420 E .
- Svejsning af alle termoplastiske kunststoffer.
Mundstykke i specialstal - gve!sn!ng a; Lohertotg gresen?|ng§r.
- - Svejsning af kunststoffer og fugninger.
VedllgehOIdelse Aftageligt beskyttelsesror Sning 9 1Honing

- Aktivering og oplesning af kleebestoffer og smeltelim.
- Optoening: Tilisede derlase, vandrer og trappetrin.

- Opvarmning af car wrapping-folier til biler.

- Pasastning af kantband

- Formning af termoplastiske kunststoffer.

Luftindtag (inkl. finstevVfilter)

Finstovfilter

Der folger et finstovfilter med HG 2220 E / HG 2420 E.
Losn Iuftindtaget for at montere filtret, og leeg et filter i. Ved
rengering (med trykluft) skal skruerne (a) lesnes, deekslet af-
monteres og filtret tages ud

Softkappe, der sikrer, at apparatet stér stabilt
Belastbar gummiledning

Trinveelgerknap til luftmaengdeindstilling (2-trins)
Stillehjul til temperaturindstilling

Behageligt softgreb

Udskiftelig netledning
Hjeelp til valg af den rigtige svejsetrad ved svejsning af plast

Materiale Anvendelsesomrader Kendetegn

Hardt PVC Rer, fittings, plader, byggeprofiler, Forkuller i flammen,
tekniske formdele skarp lugt;
300 °C svejsetemperatur raslende lyd

Héardt PE Baljer, kurve, dunke, Lys gul flamme,

(HDPE) isolationsmateriale, rer dréber fortseetter med at breende, lugter af

Polyethylen 300 °C svejsetemperatur nyslukket stearinlys; raslende lyd
Tekniske data PP Hojtryks-aflebsrer, saeder Lys flamme med bla kerne,
HG 2220 E HG 2420 E Polypropylen embixllage, .b||de|e draber fortseetter med at braende, skarp lugt;

- - 250 °C svejsetemperatur raslende lyd

Nettilslutning 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz ABS Bildolo. Kabinettor. Kuffertor Sort rog i flager

Eﬁekt 2200 2200 350 °d svejsetemberatur sadlig lugt; ’

Trin 1 : 2 ; 1 . 2 : raslende lyd

Luftmeengde 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min

Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperaturindstilling Vha. stillehjul i 9 trin Vha. stillehjul i 9 trin

Beskyttelsesklasse

(uden beskyttelsesledertilslutning) Il Il

Termosikring Ja Ja

Stejniveau < 70dB (A) < 70dB (A)

Samlet svingningsveerdi <2,56m/s?/ K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?

Veegt (uden netledning): 0,61 kg 0,61 kg
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Tilbehgr (se fig. p& omslaget)

C€ Overensstemmelseserklaering

Din forhandler har et bredt sortiment
af tilbeher pa lager.

HG 2220 E

NOOBAWN=

10
1
12
13
14

15

Bredstraledyse 50 mm
Bredstréledyse 75 mm
Skeermdyse 50 mm
Skeermdyse 75 mm
Farveskraberseet
Reflektordyse
Krympesamleled
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Krympeslange

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Krympeslangeseet, 3-delt
Loddereflektordyse
Reduktionsdyse 14 mm
Reduktionsdyse 9 mm
Bredslidsdyse
Trykrulle
Plastsvejsetrad

Hardt PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Svejsedyse

HG 2420 E

Runddyse 5 mm

Runddyse 10 mm

Runddyse 5 mm, forlaenget
Vinkelfladdyse 20x2 mm
Vinkelfladdyse 20x2 mm, lige
Vinkelfladdyse 40x2 mm
Vinkelfladdyse 30x2 mm

Vinkelfladdyse 40x2 mm, perforeret

Fladdyse 60x2 mm til bitumen
Trykrulle 50 mm

Trykrulle 35 mm
Presenningsaks
Keleveerktoj
Svejsesgmsleede
Svejsedyse
Hurtigsvejsedyse 3 mm
Hurtigsvejsedyse 4 mm
Hurtigsvejsedyse 5 mm
Hurtigsvejsedyse 3 mm,
med smal luftspalte
Hurtigsvejsedyse 4 mm,
med smal luftspalte
Hurtigsvejsespalte 5 mm,
med smal luftspalte
Fugehovl

Kvartmaneformet kniv
Loddereflektordyse
Reflektordyse 20 mm
Reflektordyse 35 mm
Si-reflektordyse 35x20 mm
Si-reflektordyse 50x35 mm
Skalreflektordyse

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr
Artikelnr

Artikelnr.

Artikelnr

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925
009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(se side 134)

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet samt funktions-

og sikkerhedskontrolleret med sterste omhu, i henhold
til de geeldende forskrifter og har derefter gennemgéet
en stikprovekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig
beskaffenhed og funktion.

Garantien geelder 12 méneder eller 750 driftstimer

HG 2220 E og 1000 driftstimer HG 2420 E fra den dag,
apparatet blev solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler,
der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og garantien
ydes i form af reparation eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa
sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstéet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse, samt ved
brud eller styrt. Yderligere felgeskader pa fremmede
genstande daekkes ikke.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller kvittering
(med kebsdato og forhandlerstempel), Derudover skal
enheden vaere intakt og indpakket forsvarligt, nér den
fremsendes til serviceveerkstedet eller inden for de forste
6 maneder afleveres til forhandleren.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet eller
i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes 12 méneder
af garantien, skal du sperge naermeste

servicevaerksted om mulighederne for

reparation.
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Kaannoés alkuperaisesta
kayttoohjeesta

Tutustu t&han kayttdohjeeseen ennen laitteen kayttoa.
Ainoastaan asianmukainen kasittely takaa laitteen pitkaaikai-
sen, luotettavan ja héairiéttdman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

/!\ Turvaohjeet

Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.

- Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myds
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

- Oikeudet teknisté kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetéan.

Lue kayttdohjeet ennen laitteen
kayttamista ja noudata annettuja
ohjeita. Jos kayttéohjetta ei nou-
dateta, laite saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita.

Sahkotydkaluja kaytettaesséa on nou-
datettava seuraavia turvaohjeita suo-
jaksi s@hkoiskun, loukkaantumis- ja
tulipalovaaran varalta. Jos laitetta ei
kasitelld huolellisesti, voi syttyé tulipa-
lo tai sattua henkilévahinkoja.
Tarkista ennen laitteen kayttoonot-
toa, onko laitteessa jokin nakyva vika
(séhkojohdossa, kotelossa yms.)

Ala kayta viallista laitetta.

Al4 jata laitetta iman valvontaa.
Lapsia tulisi valvoa etteivat he leiki
laitteella.

Ensimmainen kayttéénotto

Kun laitetta kaytetadn ensimmaista
kertaa, siita voi tulla hieman savua.
Savu syntyy sideaineista, jotka haih-
tuvat ensimmaisella kayttokerralla
lammityksen eristyskalvosta lammadn
vaikutuksesta.

Savun poistumisen nopeuttamiseksi
laite tulisi asettaa seisomaan alus-
talle. Tydymparistéa tulisi tuulettaa
hyvin ensimmaisella kayttokerralla.

Poistuva savu ei ole terveydelle hai-
Ota huomioon

tallista!
ymparistovaikutukset.
TH

Al4 altista sahkotyodkaluja sateelle.
Ala kayta sahkotyokaluja kosteana ja
kosteassa tai marassé ymparistossa.
Ole varovainen kayttaessasi laitteita

helposti syttyvien materiaalien 1ahella.
Al suuntaa laitetta pitkaksi aikaa sa-
maan kohtaan. Ala kéyta réjahdysalt-
tiissa ymparistdssa. Ulos tuleva lam-
PO voi johtua piilossa oleviin palaviin

materiaaleinin.
Suojaudu sahkdiskulta. A

Valta kosketusta maadoitettuihin
osiin (putkiin, lampdpattereihin, liesiin,
jaékaappeihin). Al jat4 laitetta ilman
valvontaa, kun se on toiminnassa.

Sailyta tydkaluja turvallisesti. A
Aseta laite kayton jalkeen alustalle ja
anna sen jaahtya, ennen kuin se
pakataan pois.

Tydkaluja, jotka eivéat ole kaytdssa,
on séilytettava kuivissa, suljetuissa
tiloissa ja lapsilta ulottumattomissa.
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/!\ Turvaohjeet

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joi-
den fyysiset ominaisuudet, aistit tai
henkiset valmiudet ovat rajoittuneet
tai joilta puuttuu tarvittava kokemus
ja osaaminen, saavat kayttaa laitet-
ta, jos heita valvotaan tai heidat on
opastettu laitteen toimintaan siten,
ettd he osaavat kayttaa laitetta tur-
vallisesti ja tunnistavat kayttoon liitty-
vat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huol-
taa laitetta iiman valvontaa.

Ala ylikuormita tyékalujasi. A
Ne toimivat paremmin ja turvallisem-
min annetulla tehoalueella. Al kanna
tydkalua johdosta alaka veda johdos-
ta irrottaessasi pistoketta pistorasias-
ta. Suojaa johto kuumuudelta, dljylta
ja teravilta reunoilta.

Varo myrkyllisia kaasuja ja &
huomioi syttymisvaara.

Muoveja, maaleja ja vastaavia materi-
aaleja lammitettaesséa saattaa syntya
myrkyllisia kaasuja.

Huomioi palo- ja syttymisvaara.
Kayta oman turvallisuutesi vuoksi
vain kayttbohjeessa ilmoitettuja tai
tydkalun valmistajan suosittelemia

tai ilmoittamia lisdvarusteita ja lisélait-
teita.

Muiden kuin kayttbohjeessa tai
luettelossa suositeltujen kayttotydka-
lujen tai lisdvarusteiden kayttod

voi merkitd henkildkohtaista louk-
kaantumisvaaraa.

Vain sdhkbéalan ammattilainen é
saa suorittaa korjaukset.

Tama sahkotydkalu vastaa voimassa
olevia turvallisuusmaéarayksia.
Korjaukset saa suorittaa ainoastaan
séhkdalan ammattilainen.

Sailyta naité turvaohjeita yhdessa
laitteen kanssa.
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Turvaohjeet

Korjaaminen

Laitteet on varustettu lampdsulakkeella:

Lampdsulake sammuttaa laitteen kokonaan laitteen kuormit-
tuessa likaa.

Laitekuvaus - Kayttoonotto

Huomio: Etaisyys tydstettdvaan kohteeseen maaraytyy ma-

teriaalin ja aiotun tydstétavan mukaan. Testaa tarvittava ilma-

maara ja lampdtila ennen varsinaista kayttdd! Lisévarusteena
saatavilla suuttimilla (katso kannessa oleva lisdvarustesivu)
kuumaa ilmaa voidaan ohjata tarkasti pisteittain tai alueittain.
Ole varovainen kuumia suuttimia vaihtaessasi! Jos
kaytat kuumailmapuhallinta itsestdén seisovana laitteena,
huolehdi vakaasta asennosta ja liukumattomasta, puhtaasta
alustasta.

Laite kytketddn péaalle ja pois paalta kaksiportaisella ilmavir-
ran séadolla varustetulla porraskytkimella - Lampétila on

sdadettavissa portailla 1 ja 2 portaattomasti 9 askeleella sda-

tépydran avulla. Suojaputki voidaan irrottaa.

Huolto

Hienopdlysuodatin

HG 2220 E / HG 2420 E -laitteen mukana tulee hienopoly-

suodatin ©&5. Avaa ilmanottoaukko asennusta varten ja pista
suodatin paikalleen. Avaa (paineimalla tehtavad) puhdistusta
varten ruuvit (a), ota kupu pois, irrota suodatin.

Johdon vaihtaminen
Verkkojohto on tarvittaessa vaihdettavissa helposti runkoa
avaamatta:

1. Tarkeaa! Irrota laite sdhkdverkosta.

2. Avaa ruuvi ja irrota suojuskappale .

3. Irrota vedonpoistin G

4. Irrota verkkoliittimet ).

5. Veda johto @ ulos.

6. Aseta uusi johto paikalleen ja kiinnité vastakkaisessa
jérjestyksessa (1. Kiinnita verkkoliittimet jne.).

Laitteen osat

Teréksinen suuosa

Irrotettava suojaputki

limanottoaukko (sis. hienopodlysuodattimen)

Pehmea péallyste huolehtii luistamattomasti asennosta
Jarea kumipaéllysteinen virtajohto

Porraskytkin iimavirran sdatamisté varten (2-portainen)
Saatopyora lampdtilan sdatéon

Pehmustettu k&densija

Verkkojohto, joka voidaan vaihtaa

Tekniset tiedot
HG 2220 E HG 2420 E
Verkkoliitanta 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Teho 2200 W 2200 W
Porras 1 2 1 2
llmamaara 150-300 I/min 300-500 I/min  150-400 /min 200-400 I/min
Lampdtila 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Lampdtilan asetus
Suojausluokka (ilman maadoitusliitints) Il

Séaatopyoran kautta 9 askeleella

Saatopyoran kautta 9 askeleella
I

Lémpdsulake Kylla Kylla
Emissioddnenpainetaso < 70dB (A) < 70dB (A)

Tarinan kokonaisarvo <2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K= 0,08 m/s?
Paino ilman verkkojohtoa 0,61 kg 0,61 kg

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.
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Asetukset
lImamaéré porras 1 pieni iimaméaéara
Lampatila n.
Saatopyora HG 2220 E HG 2420 E

1 80° 80°
2 110° 140°
3 190° 220°
4 280° 300°
5 360° 360°
6 440° 440°
7 500° 500°
8 570° 570°
9 630° 650°

llmamaéra porras 2 suuri ilmamaara

Lampétila n.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80°
110° 140°
180° 220°
260° 300°
340° 360°
420° 440°
480° 500°
560° 560°
630° 650°

lImoitetut suunta-arvot voivat poiketa sédatdpyoréan tarkasta asennosta riippuen enintdan +/- 20 °C.

Kayttokohteet

Mainitsemme seuraavassa muutamia STEINEL-kuumailmapuhaltimien kayttdesimerkkeja. Luettelo ei kuitenkaan ole kattava —

keksit varmasti heti myds muita esimerkkeja.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Kaikkien termoplastisten muovien hitsaus.

- Kalvojen ja pressujen hitsaus.

- Muovien hitsaus ja saumaus.

- Liimojen ja sulatelimojen aktivointi ja irrottaminen.

- Jaatyneiden lukkojen, vesiputkien, portainen sulattaminen.

- Autojen teippaaminen.
- Reunalistojen kiinnittdminen.
- Kesto muovien muotoilu.

Hitsattavien muovien tunnistaminen

Materiaali Kayttoesimerkit
PVC, kova Putket, putkiliittimet, levyt, rakennusprofiilit,
tekniset muotokappaleet
300 °C:n hitsauslampdtila
PE, kova Ammeet, korit, kanisterit,
(HDPE) eristemateriaali, putket
polyetyleeni 300 °C hitsauslampdtila
PP HT-viemariputket, istuinosat,
polypropyleeni pakkaukset, ajoneuvojen osat
250 °C:n hitsauslampdtila
ABS Ajoneuvojen osat, laitteiden rungot,

matkalaukut
350 °C hitsauslampétila
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Tunnisteet

Hiiltyy liekissa,

pistéva haju;

koliseva aani

Kirkas, keltainen liekki,

pisarat jatkavat palamista, haisee

sammuvalta kynttilélta, koliseva aani

Kirkas liekki sinisella sydamella,

pisarat jatkavat palamista, pistava haju;

koliseva aani

Musta, hahtuvamainen savu,
makea haju;
koliseva aani

Lisdvarusteet (katso kannessa oleva kuva)

C€ Selvitys yhdenmukaisuudesta

Jalleenmyyijélté on saatavilla suuri valikoima lisdvarusteita.

HG 2220 E

Tasosuutin 50 mm
Tasosuutin 756 mm
Kohdistussuutin 50 mm
Kohdistussuutin 75 mm
Maalikaavinsarja
Heijastussuutin
Puristusliittimet
@0,5-1,5
@1,5-2,5
@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
8 Kutisteletkut

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Kutisteletkusarja, 3-osainen
9  Juottoheijastussuutin
10 Supistussuutin 14 mm
11 Supistussuutin 9 mm
12 Leved rakosuutin
13 Painotela
14 Muovinen hitsauslanka

Kova-PVC:

HDPE:

PP:

ABS:
15 Hitsauskenka

NOORWN=

HG 2420 E

1 Pyoéroésuutin 5 mm

2 Pyo6rosuutin 10 mm

3  Pyo6rosuutin 5 mm, pidennetty
4  Kulmatasosuutin 20x2 mm

Kulmatasosuutin 20x2 mm,

suora

Kulmatasosuutin 40x2 mm

Kulmatasosuutin 30x2 mm

Kulmatasosuutin 40x2 mm,

rei'itetty

8  Tasosuutin 60x2 mm bitumille

9 Painotela 50 mm

10 Painotela 35 mm

11 Pressuleikkuri

12 Kehlfix

13 Hitsisaumakelkka

14 Hitsauskenka

15 Pikahitsauskenkd 3 mm

16 Pikahitsauskenkd 4 mm

17 Pikahitsauskenka 5 mm

18 Pikahitsauskenkd 3 mm
kapealla imaraolla

19 Pikahitsauskenkd 4 mm,
kapealla ilmaraolla

20 Pikahitsauskenkd 5 mm
kapealla ilmaraolla

21 Saumahoyla

22 Kuuveitsi

23 Juottoheijastussuutin

24 Heijjastussuutin 20 mm

25 Heijastussuutin 35 mm

26 Sihtiheijastussuutin 35x20 mm

27 Sihtiheijastussuutin 50x35 mm

28 Muottiheijastussuutin

~No o

Tuotenro 070113
Tuotenro 070212
Tuotenro 070311
Tuotenro 070410
Tuotenro 010317
Tuotenro 070519

Tuotenro 006655
Tuotenro 006648
Tuotenro 006662

Tuotenro 071417
Tuotenro 071318
Tuotenro 072766
Tuotenro 075811
Tuotenro 074616
Tuotenro 070717
Tuotenro 070618
Tuotenro 074715
Tuotenro 093211

Tuotenro 073114
Tuotenro 071219
Tuotenro 073411
Tuotenro 074210
Tuotenro 070915

Tuotenro 092214
Tuotenro 092313
Tuotenro 009076
Tuotenro 092115

Tuotenro 013240
Tuotenro 092016
Tuotenro 011925

Tuotenro 009083
Tuotenro 009090
Tuotenro 093211
Tuotenro 006785
Tuotenro 010423
Tuotenro 011833
Tuotenro 093013
Tuotenro 075316
Tuotenro 010263
Tuotenro 010270
Tuotenro 010287

Tuotenro 009106

Tuotenro 011765

Tuotenro 011840
Tuotenro 093112
Tuotenro 092917
Tuotenro 011871
Tuotenro 011857
Tuotenro 011864
Tuotenro 010416
Tuotenro 010409
Tuotenro 011888

(katso sivu 134)

Toimintatakuu

Taméa STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien mééaréys-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
myéntéa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle.

Takuuaika on 12 kuukautta / 750 kayttétuntia (HG 2220 E)
ja 1000 kayttétuntia (HG 2420 E) ostopaivasta alkaen.
Téané aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja val-
mistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaih-
tamalla vialliset osat. Takuu ei koske kuluvien osien vau-
rioita, asiattoman kasittelyn tai huollon aiheuttamia vauri-
oita tai puutteita tai putoamisen aiheuttamia vaurioita. Ta-
kuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheutta-
mia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain silloin, jos laitetta ei ole itse avattu
ja se toimitetaan yhdesséa ostokuitin tai laskun kanssa
(ostopadivamaara ja likkeen leima) hyvin pakattuna lahim-
paan huoltopisteeseen tai ensimmaisen 6 kuukauden aika-
na myyjalikkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulu-
mattoman vian ollessa kyseessa ota yh- 12 kk

teytta huoltopalveluumme ja pyyda tieto-

ja korjausmahdollisuuksista.
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Oversettelse av original
bruksanvisning

Gijor deg kijent med denne bruksanvisningen fer du bruker
apparatet. En lang, sikker og feilfri drift kan kun garanteres
dersom apparatet handteres korrekt.

Vi héper du vil ha mye glede av din nye varmluftpistol.

/!\ Sikkerhetsmerknader

Om dette dokumentet

Les dokumentet naye og oppbevar det sammen med

apparatet.

- Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
godkjennelse.

- Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Les disse merknadene ngye for
apparatet tas i bruk. Apparatet

kan utgjere en farekilde dersom
bruksanvisningen ignoreres.

Ta hensyn til disse grunnleggen-

de sikkerhetstiltakene for bruk av
elektrisk verktey. P& denne maten
unngér du elektrisk stat og reduserer
faren for skader og brann. Benytt ap-
paratet med omhu for & unnga brann
eller personskader.

For apparatet tas i bruk, ma det kon-
trolleres for eventuelle skader
(tilkoblingsledning, hus etc.). Ikke

ta apparatet i bruk dersom det er
skadet.

Apparatet ma ikke brukes uten

tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn slik

at de ikke leker med apparatet.

Forste gangs bruk

Ved forste gangs bruk kan det sive
ut litt royk. Rayken oppstar fordi var-
men gjor at bindemidler i isolasjons-
folien frigjores. Dette skjer kun forste
gang apparatet brukes.

Still apparatet pa stotten, slik at
royken slipper ut fort. Ved forste
gangs bruk ber omgivelsene der

du arbeider luftes godt. Rayken

som slipper ut, er ikke skadelig!

Ta hensyn til pavirkning fra
omgivelsene.

Elektrisk verktoy ma aldri utsettes

for regn. Ikke bruk elektrisk verktoy
nar det er fuktig eller i fuktige/vate
omgivelser. Veer forsiktig ved bruk av
apparatene i naerheten av brennbare
materialer. Ikke hold apparatet for
lenge mot ett og samme punkt. Ikke
bruk apparatet i potensielt eksplo-
sive omgivelser. Varme som slipper
ut, kan ledes til brennbare materialer
som befinner seg under overflaten.

Unnga elektrisk stot.
Unnga & berore jordete deler som

f.eks. ror, radiatorer, komfyrer, kjo-
leskap. Ikke la apparatet ligge uten
tilsyn s lenge det er pa.

La apparatet ligge pa stotten til
avkjoeling for det legges bort.

Nar verktoyet ikke er i bruk, ma det
oppbevares i torre, stengte rom og
utilgjengelig for barn.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra og med 8 ar, personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

Oppbevar verktgyet pa et
sikkert sted.
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/!\ Sikkerhetsmerknader

Forutsetningen er at de er under
tilsyn eller har fatt oppleering i sikker
bruk av apparatet og har forstatt
farene ved bruk av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke
utferes av barn uten tilsyn.
Verktoyet ma ikke A
overbelastes.

Du arbeider best og sikrest innenfor
angitt effektomrade. Ikke baer verk-
toyet i ledningen, og ikke dra i led-
ningen nar du skal ta stepselet ut av
stikkontakten. Beskytt ledningen mot
varme, olje og skarpe kanter.

Vaer oppmerksom pa giftig &
gass og antennelsesfare.

Under bearbeiding av plast, maling
og lignende materialer kan det opp-
sta giftige gasser.

Vaer oppmerksom pa brann- og
eksplosjonsfare.

For din egen sikkerhets skyld bar

du kun bruke tilbehar og tilleggs-
apparater som er nevnt i bruks-
anvisningen eller som anbefales av
verktgysprodusenten.

Bruk av annet verktoy eller tilbehar
enn det som stér oppfert i bruksan-

visningen eller i katalogen, kan med-
fore fare for personskader.

Reparasjoner skal kun

utfores av elektriker. &

Dette elektriske verktayet oppfyller
kravene i gjeldende sikkerhetsbe-
stemmelser.

Reparasjoner skal kun utfores av
elektriker, noe annet vil kunne med-
fore fare for brukeren.

Oppbevar disse sikkerhets-
instruksene sammen med
apparatet.
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For din sikkerhet Reparasjon Innstillinger

Luftmengde trinn 1 svak Iuftstrom

Luftstrem trinn 2 sterk luftstrom

Apparatene er utstyrt med overopphetingsbeskyttelse:  Skifte ledning temperatur ca. temperatur ca.

Skal stremledningen skiftes ut, kan det enkelt gjeres uten at Hjultast HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E

Termosikringen slar apparatet helt av ved overbelastning. du behever & dpne huset: 1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C

3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C

. 4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
Apparatbeskrivelse - oppstart 5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C

Vzer oppmerksom pa folgende: Avstanden til arbeidsem- 7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
net er avhengig av materialtype og planlagt driftsmate Foreta 8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
alltid en test forst for & fastsla luftstrem og temperatur. Du 9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

kan styre varmluften helt neyaktig ved hjelp av dyser som

kan settes pa (se tilbehersiden i omslaget). Veer forsiktig 1. Viktig! P&se at apparatet er uten strom.,

nar de varme dysene skal byttes ut! Hvis du bruker 2. Losne skruen og trekk av dekslet .

varmiuftpistolen stdende, ma du pase at den star sikkert og 3. Losne strekkaviastningen .

stedig pa et rent underlag. 4. Losne nettklemmen &

5. Trekk ut ledningen @.

6. Legg inn ny ledning og fest den i omvendt rekkefelge
(1. skru fast nettklemmene osv.) igjen.

Avhengig av hvor neyaktig hjulet er plassert, kan angitt verdi avvike med +/- 20 °C.

Apparatet slds av og pa med trinnbryteren med totrinns
luftstremregulering. P& trinn 1 og 2 kan temperaturen innstil-

Bruksomrader

les trinnlost i 9 trinn via et justeringshjul © . Beskyttelsesraret , . ) . R
Kan tas av. Nedenfor vises enkelte bruksomrader for varmiuftpistolen fra STEINEL. Dette utvalget setter pa ingen méate grensene for
bruk av pistolen. Du kommer sikkert pa flere muligheter.
HG 2220 E / HG 2420 E
Apparatets elementer - Sveising av alle termoplastiske kunststoffer.
Vedlikehold - Sveising av folier og presenninger.

Luftrer, rustfritt stal

- Sveising av plast, fuging.

- Aktivere og lesne lim og smeltelim.

- Tine frosne derléser, vannrer, trappetrinn.

- Varme opp car wrapping folier for folering av biler.
- Péfering av kantstriper.

- Deformere termoplastiske kunststoffer.

Svevestovfilter Avtakbart beskyttelsesror
Et svevestoVfilter er vedlagt HG 2220 E / HG 2420 E
For montering: lesne luftinntaket og legg inn et filter. For
rengjering (med trykkluft) lesner du skruene (a), tar av

dekslet og tar ut filteret.

Luftinntak (inkl. svevestovfilter)

Mykt belegg gjer at den ikke sklir

Belastbar gummikabel

Trinnbryter for regulering av luftstrammen (2-trinns)

Justeringshijul for temperaturinnstilling
Behagelig mykt handtak

Ledningen kan skiftes ut Hjelp til valg av riktig sveisetrad ved sveising av plast

Materiale Brukstyper
Hard PVC

Egenskaper

Forkuller i flamme,
stikkende lukt;
skrapende lyd

Rer, beslag, plater, elementprofiler,
tekniske formdeler
300 °C sveisetemperatur

Hard PVC Baljer, kurver, kanner, Klar, gul flamme,
(HDPE) isoleringsmateriale, ror drépen brenner videre, lukter som
polyetylen 300 °C sveisetemperatur utblast stearinlys; skrapende lyd
H H H PP HT-aviepsrer, plastseter, Klar flamme med bla kjerne,
Tekniske speS|f|ka510ner polypropylen emballasje, bildeler drépen brenner videre, stikkende lukt;
HG 2220 E HG 2420 E 250 °C sveisetemperatur skrapende lyd

Spenning 220-230V, 50/60 Hz 220-230V, 50/60 Hz ABS Bildeler, apparathus, kofferter Svart royk i flak,

Effekt 2200 W 2200 W 350 °C sveisetemperatur setlig lukt;

Trinn 1 2 1 2 skrapende lyd

Luftstrom 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min

Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperaturinnstilling

Kapslingsklasse
(uten jordledningstilkobling)

Via justeringshjulet i 9 trinn

Via justeringshjulet i 9 trinn

Termosikring Ja Ja

Emisjonslydtrykkniva < 70dB (A) < 70dB (A

Samlet vibrasjonsverdi <2,5m/s?/ K= 0,08 m/s? <2,5m/s? /K =0,08 m/s?
Vekt (uten nettledning) 0,61 kg 0,61 kg
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Med forbehold om tekniske endringer
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Tilbehgr (se bildet p4 omslaget)

C€ Samsvarserkleering

Din forhandler har et stort utvalg & by pa.

HG 2220 E

NOORAWN=

10
1
12
13
14

15

Bred straledyse 50 mm
Bred stréledyse 75 mm
Straledyse 50 mm
Stréledyse 75 mm
Malingskrapesett
Reflektordyse
Crimp-konnektor
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,56 -0 4,0-6,0
Krympeslanger

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Krympeslangesett, 3 deler
Loddereflektordyse
Reduksjonsdyse 14 mm
Reduksjonsdyse 9 mm
Bred sveisedyse
Trykkrull

Sveisetrad av plast
Hard PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Sveisesko

HG 2420 E

Runddyse 5 mm

Runddyse 10 mm

Runddyse 5 mm, forlenget
Flat vinkeldyse 20x2 mm

Flat vinkeldyse 20x2 mm, rett
Flat vinkeldyse 40x2 mm

Flat vinkeldyse 30x2 mm

Flat vinkeldyse 40x2 mm, med hull
Flat dyse 60x2 mm til bitumen
Trykkrull 50 mm

Trykkrull 35 mm
Presenningsaks

Kilejern

Sveisesomsleide

Sveisesko

Hurtigsveisesko 3 mm
Hurtigsveisesko 4 mm
Hurtigsveisesko 5 mm
Hurtigsveisesko 3 mm,

med smal luftspalte
Hurtigsveisesko 4 mm,

med smal luftspalte
Hurtigsveisesko 5 mm,

med smal luftspalte
Fugehovel

Kvartmanekniv til taktekking
Loddereflektordyse
Reflektordyse 20 mm
Reflektordyse 35 mm
Si-reflektordyse 35x20 mm
Sil-reflektordyse 50x35 mm
Dyse med skélformet reflektor

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.

Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925
009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(se side 134)

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste noyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold

til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkpro-
vekontroll. STEINEL gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon.

Garantifristen utgjer hhv. 12 méneder eller 750 driftstimer
for HG 2220 E og 1000 driftstimer for HG 2420 E, og
gjelder fra den dagen apparatet ble solgt til forbruker. Vi
utbedrer mangler som kan feres tilbake til fabrikasjonsfeil
eller feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon
eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller

ved skader pa slitasjedeler og ved skader og feil som opp-
star som felge av ukyndig behandling eller vedlikehold samt
brudd grunnet fall. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) utelukkes fra garantien.

Garantien ytes bare hvis det kan fremlegges kvittering
(péfert kjopsdato og forhandlers stempel). Apparatet skal
pakkes godt inn og sendes til importeren eller leveres til
forhandler innen de ferste 6 manedene.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mang- FUNKSJONS
ler som ikke dekkes av garantien, kan

du sperre forhandleren om muligheter 12 méneder
for reparasjon.
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Metagppaon Tov mMpwWTOoTUTIOU
odnywv Asttoupyiag

MNapakahoUpE TPV amo T xprion eE0IKEWWDEITE e TIG TapoUoEC
0o8nyieg XeIPIopoL. AOTI HOVO 0 KATAANAOG XEIPIOHOC SlaopaliCel
uakpoBIa, agiémotn kal anpoBANUATIoTn Aettoupyia.

EmBupia pag eivat va xapeite amdAuta Tig Aeltoupyieg Tou véou
0ag puonTPa Beppol aépa.

/!\ Ymnodeielc acpalelag

ZXETIKA PE AUTO TO £yypa@o

MNapakahoupe SlaBAlete MPOOEKTIKA Kal SIAQPUAAYETE.

- Katoxupwpévn texvoyvwoia. Avatunwon, akopa Kat
QIOOTIAOUATIKE, HOVO KATOTIV OIKAGC HAC €YKPIONG.

- Me emeUAagn TPOTOTOICEWY, Ol OTTOIEC EEUTTNPETOUV OTNV
Texvohoyikn Tpdodo.

Awapalete kal Tnpeite TIg uMOSEI§ELg
AUTEG TIPIV XPNOIUOTIOIOETE TN OL-
OKEUN. & MEPIMTWOon KN TAPNONG
TWV 0dnylwv Xe1pIopol n CUCKELN
evdéxetal va amoteAéoel mnyn Kivou-
vwv.

Katd T xprion NAEKTPIKWY EQYAAEIWV
TIOETTEL VA TNpoLvTal Ta akoAouBa Bacl-
KA LETPA AOPANEIQG YIa TNV TTPOOTAOIa
évavTl NAeKTPOTANEIAG, TOAUUATIOUWY
Kal KivOUVWY TTUPKAIAC. X € TIEPIMTWOon
ATTPOCEKTOU XEIPIOMOU TNC OUCKEUNC,
evdéxeTal va mPokANBel mupkayld ry
TOAUUATIOHOC ATOMWV.

Mplv amod TN Béon oe Aeltoupyia eAéyxe-
TE TN OUOKELN YIa evOEXOUEVEC PAAPEC
(kaAwdio ouvdeonc, TAQIOIO K.ATL.) Kal OE
TIEQIMTWON EAATTWHATWY, ATTOPUYETE TN
AEITOUPYIA TNG OUCKELNC.

Mn AEITOUPYELTE TN CUOKEUN XWPEIC
eniBAeyn.

Ta maudid Ba mpémel va emPAEmovTal
woTe va dlacpahifeTal To yeyovog OTl
dev maifouV UE T CUOKEUN.

MNpwtn 6éon o€ Aettoupyia

Katd tnv mpwtn Xerion evoéxetal va
eCENDeL Aiyoc kamvoc. O kamvog Tpo-
EPXETAL ATTO TA TINKTIKA PECQ, TA omola
ameAeuBepWVOVTAL ATTO TN HOVWTIKNA

LepBpdavn tne Bépuavonc e€artiag Tng
DepuoTNTAC KATA TNV TTPWTN XENON.

a TNV Taxeia e€aywyr) Tou Kamvou,

Oa mpémel N cuokeur] va TomoDeTN O«
otn Bdon Tne Katd tnv mpwtn xerion
Da mpémel To epyactakd mepIBANOY va
eCaeploTel kahd. H e€aywyn kamvou dev

eival BAaBepn!

Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
o€ Bpoxn. Mn xpNOILOTIOIEITE NAEKTPI-
KA epyaleia og vypr katdotaon, ouTe
o€ LYPO TEPIBANOV. [pooEXETE KATA
TN XProN TwV CUOKELWYV TIANGIoV €U-
PAEKTWV UAIKWV. Mnv KateuBuveTe TN
OUOKEUN YIa TTOAU Xpbdvo oTo (610 Kal
auTO onuelo. Agv emTpenetal n xpron
o€ mepIimTwon napouoilag EKPNKTIKAG
atpoogalpac. H ecayopevn Bepuotnta
uropel va SloxeTeuTel 0 eUPAEKTA LAI-

KA TTOU €ival KOAUEVQL.

ATIOQEVYETE CWUATIKN ETTAPY) HE YEL-
wHéva e€aptruata, .X. CwWANVeC, Bep-
HAVTIKE 0WUaTa, NAEKTPIKEC KOUCIVEC,
puyeia. Agv EMTEEMTETAL VA APIVETE TN

NapBavete uméyn oag TIg
emMppPoEg mepiBallovtoc.

MpootateveTe TOV EAUTOV GAG
ané nAektpomAnéia.
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/!\ Ynodei€eic acpaleiag

OUOKEUN Xwplic emiBAen, don wpa Bpi-
OKETal O€ Aettoupyla.

Aa@UAAYETE 0€ A0QPANEG HEPOG A
Ta epyaleia oag. A
META TN xprion TOMOBETE(TE TN OUOKEUN
o€ 3Aon Kal TNV a@rVeTe va KPUWOEI,
TPV TNV amoBnKeVOETE.

Epyaheia mou dev xpnotponolovval
TIPEMEL va armoBnkevovTal og ENpod Kal
AOQAAIOUEVO XWPO, OTTOU eV UImopoLV
va katairiéouv oe maidikd xépla.

AUTr N CLOKEUN UTTOPEL va XPNOLUO-
moinBei armd maidid NAIKIag 8 €Twv Kal
Avw oMW  emfong kal and Atoua ue
HEIWUEVEC OWUATIKEC, aloBnolakeg 1y Si-
QAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 e ENNTTH TTElpal
Kal yvwon, epocov eivat umd emiBAedn
M €POOOV €EOIKEIWONKAV OXETIKA UE TNV
A0@AAr XPrion TNS CUCKEUNC Kal Kata-
VOOUV TOUC eVOEXOUEVOUC ETTAKOAOU-
Bouc kivduvouc.

Maidia Sev emrpénetal va mailouv Pe
OUOKEUN).

KaBapiopog kat ouvtripnon xpriotn dev
EMITEEMETAL Va ekTeEhoLVTAL artd TSI

mou dev eivat umd emiBAedn.

Epydaleote KOAUTEQA KAl AOPANECTEPA
OTa Ava@ePOUEVA Opla AslToupyiac. Mn
LETAPEPETE TO EQYOAEIO A TO KAAW-
S10 Kal pnv TpaBate To KaAwdIo yla va
Byd&AeTe TO @IC amd TNV NAeKTPIKN TTpila.
[MpooTatevete To KAAWOIO amtd Bepuod-
™Ta, AAdia Kal AlXNEEC AKUEC.

Mnv untep@opTWVETE TA
epyaleia oag.

Mpooéxete SnAntnpiwdn aépla A
Kat Kivdovoug avagpAeéng.

Katd tnv enetepyacia mAaoTikwy, Bep-
VIKIWV KAl TTAPOHOIWY UAIKWVY UITOPEl va
dnuioupynBoulv dnAntnpiwdn aépla.
MpooéxeTe KIVOUVOUC TTUPKAIAG Kal ava-
PAeCnC,

Ma ™ 81K oag ao@AAEla XPNOILOTIO-
€lTe POVO €€QPTANATA KAl CUUTIANPW-
LOTIKEC OUOKEUEC TTOU QVAPEPOVTAL OTIC
odnylec xelplopov, i mpoteivovtal and
TOV KATAOKEUAOTH TWV EQYAAEIWV.

H xprion AWV CUUTTANPWHATIKWY
OUOKEUWV 1| €€QPTNUATWY EKTOC AUTWV
mou mpoteivovtal otic Odnyleg xelpt-
O[OV ) OTOV KATAAOYO, UTTOPE va armo-
TeENEOEL KivOUVO TPAULATIONOU yla TO

ATONO OO,

ETTIOKEVEC UOVO aTTO EIOIKO NAEKTOOAGYO.
AUTO TO NAEKTPIKO £pyaAeio avtaro-
KplveTal 0TOUC OXETIKOUC KAVOVIOUOUG
QAOPAAELQC.

ETTIOKEVEC eMITRETETAL VA EKTEAOUVTAL
LOVOo amo eldIkO NAeKTPOAGYO, Slagope-
TIKA UITOpPEl va TpokAnBouv atuxrjpata
yla TO XPNotn.

Emokevég povo ano €181ko
NAEKTPOAOYO.

Ala@uldyete KaAd auTég TG umodei-
§e1¢ ao@AAelag oTn CUOKELN.

MNa v ac@daieia oag

Emokeun

O1 ouoKevég StaBétouv Bepponpoaotacia:
H Bepuoaopdheia anevepyomolel TENEIWG TN CUCKELT O TTEPITTW-

On UTTEPPOPTWONG.

Meptypa@n GUOKEVAG -
Oéon o€ AetToupyia

MapakahoUpE MPOGEXETE: H amOOTAON TTPOG TO AVTIKEIHEVO
eneepyaoiag e€aptdtal amd To LAIKS Kal Tov TPOoBAENopEVo Tpd-
10 ene€epyaciac. Na Kavete mavta SOKIUr OXETIKA He moodTnTaA
aépa kal Beppokpaoial Me ta epgBuopatwolpa akpoeuola ou
eival Slabéolua we eCaptripata (BAéne oeNida e€aptnuaTwy 0T
TITUOGOHEVO GUANO) N PUBION TOU 0€Pal ITOPED va YiveTal e
akpifela oe onpeio 1y o€ em@dvela. MPOGOXNA KATA TRV avTiKa-
Taotacn Kavtwv akpoguaiwv! Otav xpnolUomolEiTe TO puon-
pa BepUOV A€PAa WS OUOKEUN O OTABEPOG ONEID, TPOOEXETE
WOTE VA UMTAPXEL A0PaiG Kal avtioloOnTikh otiplén kat kabapr
emeavela €5paongc.

H ouokeur) evepyoroleital kat amevePYOTTOLEiTal LE BNHATIKO
Slakdmtn (- pe puBuion moodTNTag aépa oe Suo Pabuideg. H
Bepuokpaoia otic Babuidec 1 kai 2 pubuiletal adlaBadunta péow
podéhag pubuiong - og 9 Bripata. O cwArivag mpootaoiag sivat
APAIPECIHOG.

Zuvtiipnon

Texvika dgdopéva
HG 2220 E
Y Uvdeon SIktuou 220-230V, 50/60 Hz
loxUg 2200 W
BaBuida 1
Moodtnta aépa 150-300 Atp./Aem.
Oeppokpaoia 80-630 °C
PUBuion Beppokpaoiag

Kh\aon mpoataoiag
(xwpic oLvEeon aywyou yeiwong) Il
Oeppoacpaiela Nat
>1dBun ekmoprmc BopuRou < 70dB (A)
JUVONIKN TIpr SovAoEwv

Bdpog xwpig kKaAwdio 0,61 kg

Me tn podéha pubuiong o€ 9 Bripata

<2,5m/s*/K=0,08 m/s’

AN\ayn kaAwdiov
Edv mpénmel va yivel alayr] Tou kahwdiou pevpatog, umopei va
avtikataotadel eUkoha xwplc va avoi€el To maiolo.

1. Mpoooxn! AMocuVOEDTE TN GUCKEUH armd TO NAEKTPIKO SiKTUO.

2. Novete Bida @ kat apaipeite kamaxi @)

3. Avete otoiyeio avroxic 9.

4. NOveTe akpoSEKTEC SIKTUOU 0

5. Bydlete kahwdlo Q

6. ToroBeTe(Te VEO KAADOIO KAl OTEPEWVETE AN OE QVTIOTPOMN
akorouBia (1. Bidwvete akpodékTeg SIKTUOU KATT.).

ZtolyEia GUOKEUNG

Avoeibwtog owArvag e€6dou aépa
AQaIPEDIHOC OWARVAG TTpooTaciag
JTOMIO EI0QYWYNG agPal (Le INTPO AETTTH G OKOVNG)
ANaAO TEPIBANUA yia avTioNoBNTIKK oTripiEn
AVOEKTIKO KaAWSI0

Bnuatikdg SlakdmTng yla puBIon moodTnTag aépa
(2 Babpidwv)

Podéha pubpiong Beppokpaciag
Euxapiotn amair Aapry
Kahwdio pe Suvatdtnta alayrig

HG 2420 E

220-230V, 50/60 Hz

2200 W
2 1 2
300-500 Atp/Aemm.  150-400 Atp./Aem. 200-400 Atp./Aer.
80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Me tn podéha pubuiong o€ 9 Bripata

Il
Nat
< 70dB (A)
<25m/s*/K=0,08 m/s*
0,61 kg
Me em@eUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTOICEWV
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PuBpioceig
Moodtnta aépa Badpida 1 pikpr) MOoOTNTA 0épa MNoodtnta aépa Baduida 2 peydn moodtnta aépa

Ogppokpacia mep. Ogppokpacia mep.

PodéAa puBuiong HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80°C 80°C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220°C 180 °C 220°C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340°C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Ooo kat Mo akpIPrig ival n Béon Tng podehag pLUBUIONG evOExeTal Ol SESOUEVES TIHEG AVaPOPAS va amokAivouv éwg kat +/- 20 °C.

E@appoyig

KatwTtépw 0ag ava@éPOuLE HEPIKEC EQAPHOYEC YIa GUONTIPES Oeppol aépa NS STEINEL. Ot avapepOEVES EQAPUOYEC ATOTEAOUV
UOVO pia emhoyr) kat Sev KAAUTITOUV OAEG TIC SUVATOTNTES EPAPHOYWY TTOU Glyoupa EXETE LTTOYN OAC.
HG 2220 E/HG 2420 E

- JUYKOMNON SAWV TwV OEPUOMAQOTIKWY CUVOETIKWY UNKWV.

- ZUYKONNON TAQOTIKWV HEUBPAVMV Kal TEVIWV.

- 2UYKONNGON CUVOETIKWY UNKWVY KOl QPHWV.

- Evepyortolnon kat armoouyKOMNOon KOMNTIKWOY 0UOIOV KAl KOMDV THENG.

- ATOYUEN MaywHEVWY KAEISAPIWV, AYWYWV VEPOU, OKAAOTIATIMV.

- Z¢otapa pepPBpaviv Car Wrapping yia emkaAudn oxnUATwy HE QUTOKOMNTEC HEUBPAVEC.

- Mpooappoyr EMOTPWOEWY AKUWV.

- AlapOPPWOoN BPUOMAACTIKWY OUVOETIKWY UAKWV.

BorOnpa emAoyr¢ cwoTou cUPHATOG CUYKOAANGNG Yia CUVOETIKA UAIKA
YAiko Eidn epappoynig
TkAnpo PVC

AvayvwploTiKa oTolxeia

Y WAVEG, OUVOEDHIOL, TIAGKEC, SOUIKA TTPOGI, Texv-  AmavBpdkwaon otn eASya,
Kd xuteutd e€aptripata SlamepaaTIKr oo,

300 °C Beppokpacia cuykOANoNG KPOTAAIopa
TkAnpo PE NEKAVES, KAAGBI, KAVIOTPA, UNKA HOVWONG, Kitpivn avoixtr eAdya,
(HDPE) OWAVEG oTayoveg ouveyiCouv va kaiyovta,

MoAuaiBulévio 300 °C Beppuokpacia cuyKOANNoNG oopr ofnuévou Keplou, KPOTAAopa

PP S WAAVEG aImOXETEUONG, AeKAVEC KaBiopaTog, ou-
MNoAumpomuAévio OKEUAO(EC, AVTAANAKTIKA OXNUETWY
250 °C Bepuokpacia cuykOANoNG

Avolxtr @AOya he e TTupriva,
oTayoveg ouveyiCouv va kaiyovta,
SlamePAOTIKY) 00T, KPOTANICUA
ABS AVTOMNAKTIKA OXNHATWY, TAAIOIA GUOKEUWV, Malpog, KpoKLOWTOG KATVOG,
Baitoeg YAUKIA oo,
350 °C Beppuokpacia cuykdANoNG KPOTANIoUa
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E€aptipata (Biéne . 010 £hQUANO)

O avtimpoowmndg oag SIABETEL pia peyaAn ToIKAa e€apTNUATWY YA 0ag.

HG 2220 E

1 Akpoguolo mAaTIag 6éopng 50 mm Kwdikdg 070113
2 Akpopuolo mhatiag Séoung 75 mm Kwdikdg 070212
3 Akpo@UOIo akTIvoBoliag 50 mm Kwdikog 070311
4  Akpo@Uolo akTvoBoliag 75 mm Kwdikdg 070410
5  JET amofeoTHpWV XPWHATOS Kwdikdg 010317
6  Avakhaotikd akpo@Uolo Kwdikog 070519
7 Juvdetrpeg ovopiEnc @ 0,5-1,5 Kwdikog 006655

21525 Kwdikog 006648
@0,1-05-@4,0-60 Kwdikog 006662
8  Adotixa ouppikvwong

4,8-9,5 mm Kwdikdg 071417
1,6-4,8 mm Kwdikog 071318
4,0-12,0 mm Kwdikog 072766
YT MioTiywv ouppikvwong, 3 Tepdyia Kwdikdg 075811
9  AvakAaoTikd akpo@UOLo GUYKOANONG Kwdikdg 074616
10 Akpoguolo peiwong 14 mm Kwdikdg 070717

Kwdlkog 070618
Kwdikog 074715
Kwdikog 093211

11 Akpoguolo peiwong 9 mm

12 AKpo@®UOIO EUPEIOG OXIOUNG

13 KOAwvdpog mieong

14 >0pua OLUYKOMNNONG CUVBETIKWY UNKWY

SKkAnpd PVC: Kwdikog 073114
HDPE: Kwdikd¢ 071219
PP: Kwdikdg 073411
ABS: Kwdikog 074210

15  [1€61A0 CUYKOMNONG Kwdikdg 070915

C€ ARAwon cUPPGPPWONG

(BNéme oeiba 134)

Eyyunon Asttoupyiag

HG 2420 E

1 >TpO \O aKPOPULOIO 5 mm Kwdikog 092214
2 AKPOPU 10 mm Kwdikog 092313
3 aKkpoPL > MM, EMEKT. Kwdikog 009076
4 pUOLO Ywvia

Kwdikde 092115

{olo Kwdikdg 013240
5  [lem\atuopévo akpo@Uolo
40x2 mmr Kwdikdg 092016
6
Kwblkog 011925
7
Kwdikog 0
8
Kwdikdg
9
10
1
12 Edikry omdrovha
13 MéAUa pa@riG OUYKOANONG
14 oo ¢ W)
15 [édno ta nonG 3 mm

16 0o Taxeiag ouykd

;010287

Kwdikog 009106

Kwdikog 011765

20 mm
25 Av ITIK 35 mm

x20 mm Kwdikog 010416
27 AvakhaoTIKO akpo®UOLO TUTTOU KOOKIVOU

50x35 mm Kwdikoe 010409
TIKO aKPOPUOIO TUTIOU
KEAUPOUG Kwdikdc 011888

Autd To poidv STEINEL KaTaOKEUAOTNKE e PEYIOTN TIPOCOXH,
ENEYXONKE OXETIKA PE TN AEITOUPYIa TOL Kal TNV TEXVIKN) TOU
QOPANEIQ CUUPWVA PIE TOUG IOXVUOVTEC KAVOVIOHOUG KAl KATOTIV
unoPABnKe o SelyaTOANTTTIKO éAeyxo. H STEINEL avalapBdvel
TNV €yyUnon yla dyoyn Kataotaon Kal Aerroupyia.

O xpdvog eyyunong avépxetal os 12 uAveg fi 750 WPeg Aertoup-
yiog HG 2220 E kat 1000 wpeg Aettoupyiag HG 2420 E

Kal apyiet pe Ty NuUéPa MWANONG oTov KatavaAwTr. Emélop-
BWVoUlE ENATTWHATA, Ta OTIo{a 0PeMovTal O OPANUATA UAI-
KoU 1} EpYO0TACiOU, N EYYUNTIKY Ammaitnon eKANPWVETAL [IE ETTL-
OKEUT I QVTIKOTAOTAON EAATTWUATIKWY £6APTNHATWY CUMPWVA
e Sikr pag emhoyny. H mapoxr eyyunong exmimtel yia PAGBeC oe
eCaptripata Bopdg, yla BAABEC Kal ehattwpata mou ogeovral
OE OKATAMNNAO XEIPIOWO 1) aKATAANAN GUVTHENON OTTWG ETTIONG

Kal yla omdoipo and mton. Mepaitépw emakohoubec BAGREC o
Eéva avTike(peva amokAeiovTal.

H eyyUnon mapéxetal pdvo pdoov n i amocuvappoloynpévn
XOUOKEUT amooTalel pe amdSelén Tapeiou fj TIHOAGYLO (NuEPO-
unvia ayopdg kat oepayida umopou), KAAA GUGKEUAOHEVN OTNV
appodia urnpeoia oépPIc fy av mapadobel Katd TOUG 6 TPWTOUC
UAVEG OTOV EUTOPO.

T£pPIg EMOKEVNAG:

l'a EMOKEVEG LETE TNV TAPOSO TOU XPGVOU
£yyUNONG 1 EMOKEVEG ENATTWUATWV XWPIG
£YYUNTIKY amaitnon ameubuvBeite oTo TAN- 12 [}[III'DW@@
OléoTEPO OEPRIC YIa va TANPo®opnBE(Te T

SuvaToTNTA EMOKEUNG.
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Orijinal kullanim kilavuzunun
tercimesi

Kullanmdan énce, Itfen bu kullanma kilavuzundaki bilgileri
iyice 6grenin. ClnkU ancak usuliine uygun bir kullanim saye-
sinde uzun sureli, glvenilir ve arizasiz bir igletim saglanabilir.
Sicak hava tabancanizdan memnuniyet duymanizi arzu
ediyoruz.

/!\ Guvenlik uyanlan

Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin.

- Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilimasi,
ancak onayimiz alinarak mimkudnddr.

- Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir

Cihazi kullanmadan 6nce, bu
uyarilari okuyun ve dikkate alin.
Kullanma kilavuzu dikkate alinma-
diginda, cihaz bir tehlike kaynagi
haline gelebilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi sirasinda
elektrik carpmasina, yaralanma ve
yangin tehlikesine karsi, asagidaki
temel guvenlik tedbirleri dikkate alin-
malidir. Cihaza itinayla davraniimadigi
takdirde, bir yangin gikabilir veya in-
sanlar yaralanabilir.

Cihazi devreye almadan dnce, muh-
temel hasar durumunu kontrol edin
(elektrik baglanti kablosu, gbvde, vb.)
ve cihazi, hasar olmasi halinde devre-
ye almayin.

Cihazi gdzetim disinda ¢alistirmayin.
Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak amaciyla, ¢ocuklar gdzetim
altinda bulundurulmalidir.

ilk devreye alma

Ik kullanim sirasinda bir miktar du-
man c¢ikabilir. Duman, ilk kullanim
sirasinda Isiticinin izolasyon folyosun-
dan isI nedeniyle aciga c¢ikan baglayi-
cl maddeden kaynaklanir.

Dumanin hizla gikmasini saglamak
icin, cihaz ayakliginin Gzerinde bira-
kilmalidir. Calisma ortami, ilk uygu-
lamada iyi havalandirnimalidir. Cikan
duman zararli degildir!

Ortam kosullarini géz
onlnde bulundurun.

Elektrikli aletleri yagmur altinda bi-
rakmayin. Elektrikli aletleri nemili
durumdayken ve rutubetli veya islak
ortamda kullanmayin. Cihazlar yanici
malzemelerin yakininda kullanirken
onlem alin. Uzun suUre boyunca, tek
ve ayni yere dogru tutmayin. Patlayici
bir atmosferin mevcut olmasi halinde
kullanmayin. Aciga cikan isi, Uzeri Or-
tull olan yanict malzemelerin Uzerine
yOnlenebilir.

Elektrik carpmasina kargi A
kendinizi koruyun.

Ornegin borular, radyatérler, finnlar,
buzdolaplari gibi topraklanmis parca-
lara bedensel temastan kaginin.

Cihaz, isletimde oldugu surece
gOzetim disinda birakmayin.
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/!\ Guvenlik uyarilari

Aletlerinizi emniyetli sekilde

saklayin.

Cihazi kullandiktan sonra ayakliginin
Uzerinde birakin ve kaldirmadan once
sogumasini saglayin.

Kullanilmayan aletler kuru, kapali bir
odada ve cocuklar tarafindan erisile-
meyecekleri sekilde saklanmalidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzerindeki co-
cuklar ile fiziksel, zihinsel ve ruhsal
acidan engelli veya yetersiz deneyim
ve bilgi sahibi sahislar tarafindan, an-
cak gbzetim altinda bulunduklar veya
cihazin gtvenli kullanimi ve bundan
kaynaklanacak tehlikeler hakkinda
bilgi edindikleri takdirde kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gbzetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapllamaz.

Aletlerinizi asin zorlamayin. A

Belirtiimis olan performans araliginda,
en iyi ve guvenli sekilde galigirlar. Aleti
kablosundan tutarak tasimayin ve
fisini prizden ¢ekmek igin kablosun-
dan yararlanmayin. Kabloyu yuksek
sicaklik, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Zehirli gazlara ve tutusma
tehlikesine karsi dikkatli olun.

Sentetik maddeler, boyalar ve ben-
zeri malzemelerle galigirken, zehirli
gazlar ortaya cikabilir.

Yangin ve tutusma tehlikesine kargi
dikkatli olun.

Kendi guvenliginiz i¢in sadece, kul-
lanma kilavuzunda belirtilen veya ale-
tin Ureticisi tarafindan énerilen ya da
belirtilen aksesuar ve ilave cihazlari
kullanin.

Kullanma kilavuzunda veya katalogda
Onerilen yardimci aletler veya akse-
suarlar disindakilerin kullaniimasi,
bedensel bir yaralanma tehlikesine
maruz kalmaniza yol acabilir.
Onarimlar sadece uzman A
elektrikcilere yaptirin.

Bu elektrikli alet, ilgili glvenlik yonet-
meliklerine uygundur.

Onarimlar sadece uzman elektrikgiler

tarafindan yapiimalidir, aksi halde kul-
lanicl kazalara maruz kalabilir.

Bu guvenlik uyarilarini, cihazla
birlikte saklayin.
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Giivenliginiz igin

Onarim

Cihazlar, bir termik korumayla donatilmistir:

Termik sigorta, asirl yiklenme halinde cihazi komple kapatir.

Cihaz aciklamasi - Devreye alma

Liitfen dikkate alin: Uzerinde calisilan objeye olan mesafe,
malzemeye ve tasarlanan galisma ttrline gére degisir. Da-
ima ilk olarak, hava miktar ve sicaklikla ilgili bir test yapin!
Aksesuar olarak verilen gegme memelerle (bkz. ¢cantadaki
aksesuar sayfasl), Isitma havasina noktasal veya ylzeysel
olarak kumanda edebilirsiniz. Sicak memeleri degistirir-
ken tedbirli olun! Sicak hava tabancasini sabit cihaz olarak
kullandiginiz takdirde, glivenle ve kaymadan durmasina ve
zeminin temizligine dikkat edin.

Cihaz, iki kademeli hava kontrolU yapan bir kademeli anahtar

yardimiyla galistirilir ve kapatilir. Sicaklik, 1 ve 2 kademe-
lerindeyken bir ayar digmesi yardimiyla 9 asamada kade-
mesiz ayarlanabilir. Koruyucu boru yerinden alinabilir.

Bakim

ince toz filtresi

HG 2220 E / HG 2420 E, bir ince toz filtresi ile birlikte ve
rimektedir. Montaj i¢in hava girisini acin ve bir filtre yerlestirin
Temizlemek icin (basin¢l havayla) vidalar (a) sokun, kapagdi
cikartin, filtreyi yerinden alin.

Teknik o6zellikler

Kablo degisimi
Elektrik kablosunun degisimi gerektiginde, gévde agiimaksi-
zin sorunsuz sekilde degistirilebilir:

1. Onemli! Cihazi elektrik sebekesinden ayirn.

2. Viday! sokun ve kapag! Q yerinden alin.

3. Gekme emniyetini @ sokun.

4. Elektrik terminallerini @ sokdn.

5. Kabloyu @) disan gekin.

6. Yeni kabloyu yerlestirin ve tersine siralamayla (1. elektrik
terminalini vidalayin vb.) tekrar sabitleyin.

Cihaz elemanlan

Paslanmaz Ufleme borusu

Yerinden sdkulebilen koruyucu boru

Hava girisi (ince toz filtresi dahil)

Kaymadan guvenli durmasi igin yumusak kaplama
Dayanikli kauguk kablo

Hava miktarinin ayari igin kademe anahtari (2 kademeli)
Sicaklik ayari icin ayar digmesi

Rahat yumusak tutamak

Degistirilebilir elektrik kablosu

HG 2220 E HG 2420 E
Sebeke baglantisi 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Gug 2200 W 2200 W
Kademe 1 2 1 2
Hava miktari 150-300 I/dak 300-500 I/dak 150-400 I/dak 200-400 I/dak
Sicaklik 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
Sicaklik ayar Ayar digmesiyle 9 asamada Ayar digmesiyle 9 asamada
Koruma sinifi
(topraklama baglantisi olmadan) Il Il
Termik sigorta Evet Evet
Emisyon ses siddeti seviyesi < 70dB (A) < 70dB (A)
Titresim toplam degeri <2,5m/s?/ K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/ K= 0,08 m/s?
Elektrik kablosu hari¢ agirlik 0,61 kg 0,61 kg

Teknik degisiklik hakki saklidir
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Ayarlar
Hava miktari Kademe 1 kucik hava miktar Hava miktar Kademe 2 buytk hava miktar
Sicaklik yak. Sicaklik yak.
Ayar digmesi HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E

1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Ayar digmesi konumunun dogruluguna bagl olarak, girilen referans degerler +/- 20 °C'ye kadar farkli olabilir.

Uygulamalar

Asagida, STEINEL sicak hava tabancasi igin birkag uygulama gosterecegiz. Ancak tim olasiliklar higbir zaman bu tercihle si-
nirll degildir — muhakkak ki siz de bagka uygulama érnekleri bulacaksiniz.
HG 2220 E / HG 2420 E

- Tum termoplastik sentetik malzemelerin kaynatimasi.

- Folyo ve brandalarin kaynatimasi.

- Plastiklerin kaynatiimasi ve eklenmesi.

- Tutkallarin ve eritmeli yapistiricilarin etkinlestiriimesi ve ¢éztimesi.

- Donmus kapi kilitleri, merdiven basamaklari, su tesisatlarinin ¢ézduridimesi.
- Tasttlann folyo kaplanmasi igin Car Wrapping folyolarinin isitimasi.

- Kenar bandajlarinin uygulanmasi.

- Termoplastik sentetik malzemelerin sekillendirilmesi.

Plastik kaynag sirasinda dogru kaynak telinin secilmesi

Malzeme Uygulama tiirleri Fark edilen 6zellikler
Sert PVC Borular, fittingler, levhalar, yapi profilleri, Alevde kémdrlesir,
teknik dékum parcalari geniz yakan koku;
300 °C kaynak sicakligi cizrdama sesi
Sert PE Legenler, sepetler, bidonlar, Acik sari alev,
(HDPE) izolasyon malzemesi, borular damlalar tekrar yaniyor, kokusu
Polietilen 300 °C kaynak sicakligi yeni sénmls mum gibi; cizirdama sesi

PP HT atiksu borulari, koltuk oturaklari,
Polipropilen ambalajlar, tagit parcalari
250 °C kaynak sicakligi

ABS Tasit parcalari, cihaz gévdesi, bavul
350 °C kaynak sicakligi

OrtasI mavi agik alev,

damlalar tekrar yaniyor, geniz yakan koku;
cizirdama sesi

Siyah, képugumsu duman,

tathmsi koku;

clzirdama sesi
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Aksesuar (bkz. Gantanin (izerindeki sekil)

C€ Uygunluk beyani

Saticinizda, genis bir aksesuar ¢esidi hazir durumda sizi
bekliyor.

HG 2220 E

NO O~ WN =

10
12

13
14

15

Genig hlizmeli meme 50 mm
Genis hizmeli meme 75 mm
PUskurtme memesi 50 mm
PUskurtme memesi 75 mm
Boya kazima seti

Yansiticili meme

Soket birlestirici

@0,5-1,5

J1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Makaronlar

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Makaron seti, 3 pargall
Yansiticili lehim memesi
Kisici meme 14 mm

Kisici meme 9 mm

Genig yassi meme

Baski merdanesi

Plastik kaynak teli

Sert PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Kaynak pabucu

HG 2420 E

Yuvarlak meme 5 mm

Yuvarlak meme 10 mm

Yuvarlak meme 5 mm, uzatiimis
Aclll yassi meme 20x2 mm

Aclll yassi meme 20x2 mm, diz
Aclll yassi meme 40x2 mm

Aclll yassi meme 30x2 mm

Aclll yassi meme 40x2 mm, delikli
Yassl meme 60x2 mm bitUmler icin
Baski merdanesi 50 mm

Baski merdanesi 35 mm

Branda makasi

Sabitleyici

Kaynak dikisi kizaklari

Kaynak pabucu

Hizll kaynak pabucu 3 mm

Hizll kaynak pabucu 4 mm

Hizll kaynak pabucu 5 mm

Hizll kaynak pabucu 3 mm,

dar hava agizli

Hizll kaynak pabucu 4 mm,

dar hava agizli

Hizl kaynak pabucu 5 mm,

dar hava agizli

Derz rendesi

Hilal sekilli bicak

Yansiticili lehim memesi
Yansiticil meme 20 mm
Yansiticll meme 35 mm

Elek yansiticili meme 35x20 mm
Elek yansiticli meme 50x35 mm
Kilif yansrticii meme

Or.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.

Or.
Ur.
ur.

Ur.
ur.
Ur.
UOr.
ur.
Ur.
UOr.
ur.
Ur.

Ur.
Ur.
UOr.
ur.
Ur.

Ur.
Ur.
Ur.
Ur.
Ur.
Ur.
Ur.
Ur.
UOr.

No.
No.
No.
No.
No.
No.

No.
No.
No.

No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.

No.
No.
No.
No.
No.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214

. 092313

009076
092115

. 013240

092016
011925

. 009083

009090
093211

. 006785

010423
011833

. 093013

075316
010263

. 010270

010287

. 009106

011765

011840
093112

. 092917

011871
011857

. 011864

010416
010409

.011888

(bkz. Sayfa 134)

Fonksiyon garantisi

Bu STEINEL Grind, blyuk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve
guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarinca yapimis ve ar-
dindan bir numune kontrollne tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir.

Garanti stiresi 12 ay ya da, HG 2220 E i¢in 750 calisma
saati ve HG 2420 E igin 1000 galisma saati olup, kullaniclya
satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalar-
dan kaynaklanan kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garan-
ti hizmeti, tercihimize bagl olarak kusurlu parcalarin onarmi
veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma
parcalarindaki hasarlan, usultine aykin uygulama veya bakim
sonucunda ve ayrica diserek kirima nedeniyle meydana
gelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere yansi-
yan dolayll zararlar, garanti kapsami digindadir.

Garanti yukimlUligu ancak, cihazin agilmamis halde kasa
fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam
ambalajlanmig sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
veya ilk 6 ay iginde saticlya verilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti sUresinin dolmasi veya garan-
ti kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarm olanagdi konusunda lutfen en ya-
kin servis istasyonuna danisiniz.

12 ay

GARANTISI
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Az eredeti Kezelési Utasitas
forditasa

Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, hogy a készllék hasznalata elétt tanuimanyozza at
ezt a kezelési Utmutatét. Csak a szakszer(i kezelés garantdlja
a hosszu tavd, megbizhatd és zavarmentes mikodést.
Kivanjuk, hogy lelie drémét a forrélégfuvéjanak haszndlata-
ban.

/!\ Biztonsagi utmutatasok

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és &rizze meg.

- Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akarcsak kivo-
natosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

- A mUszaki fejlédést célzé valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Mielétt hasznalni kezdené a készi-
Iéket, olvassa el és fogadja meg
az utmutatasokat. Ha nem fogadja
meg a kezelési utmutatéban mon-
dottakat, a késziilék

veszélyek forrasava valhat.

Elektromos szerszamok hasznalata-
kor az aramutés, a serules- és tlzve-
szély elkerlilése érdekében az alabbi
alapvet( biztonsagi ovintézkedeseket
kell meghozni. Ha a készulékkel

nem bannak elég ovatosan, tlz kelet-
kezhet vagy személyi sérilés kdvet-
kezhet be.

Hasznalatba vétel el6tt ellendrizze,
hogy a készllék (a halozati csatla-
kozdvezeték, haz, stb.) nem sérllt-e
meg, €s ha megrongalddott, ne
vegye hasznalatba.

Fellgyelet nélkUl ne jarassa a készu-
léket.

A gyermekeket szemmel kell tartani,
nehogy jatszhassanak a készUlékkel.

Els6 hasznalatba vétel

A készulék elsé hasznalatakor némi
fust jelenhet meg. A fustot a ko-
téanyagok okozzak, amelyek az elsé
hasznalatkor a fltés szigeteldfoligjabadl
aradd meleg hatasara kioldodnak.

A fUstkilépés Utemét tempaodssa teheti,
ha a készuleket a felfekvd fellletére
allitjia. Els6 hasznalatkor célszerl a
munkahelyi kdrnyezetet alaposan at-
szellbztetni. A kilépd fust nem karos
az egeszsegre!

Vegye figyelembe a
kdrnyezeti hatasokat.

Elektromos szerszamokat soha ne
tegyen ki es6nek. Elektromos szer-
szamokat ne hasznaljon nedves
allapotban, és nyirkos vagy nedves
kdrnyezetben. Egheté anyagok ké-
zelében banjon ovatosan a készule-
kekkel. Hosszabb ideig ne iranyitsa a
keszUléket egy €s ugyanazon helyre.
Robbanasveszélyes légkdrben ne
haszndlja a készuléket. A kilepd ho a

takarasban lévé éghet6 anyagokhoz
is eljuthat.

Védje magat az aramutéstol! A
Kerllje el, hogy a teste foldelt tar-
gyakkal, példaul csdvekkel, fltétes-
tekkel, tlzhelyekkel, hitészekrények-
kel érintkezzen. MUkddésben 1évé ké-
szUleket ne hagyjon fellgyelet nélkul.
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/!\ Biztonsagi utmutatasok

Orizze biztonsagos helyen t
a szerszamait.

Hasznélat utan tegye a készuleket
olyan helyre, ahol leh(ilhet, majd be-
csomagolva rakja el.

A nem hasznalt szerszamokat szaraz,
zart helyen kell rizni, ahol nem fér-
hetnek hozzajuk gyermekek.

A készUleket 8 éves vagy annal id6-
sebb gyermekek, valamint korlatozott
testi, szellemi vagy érzekeld képesse-
gekkel rendelkezd, vagy a szlkséges
tapasztalat €s/vagy tudas hijan levé
szemeélyek csak akkor hasznalhatjak,
ha valaki felugyeli 6ket, vagy ismer-
tették vellk a készulék biztonsagos
hasznalatat és megértették a benne
rejlé veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

A készUlék tisztitasat és felnasznaloi
karbantartasat nem szabad gyerme-
kekre bizni, kivéve, ha felnétt
fellgyeli Oket.

A szerszamait ne terhelje tul. A

Legjobban és legbiztonsagosabban a
megadott teljesitmény-tartomanyban
tudnak dolgozni. A szerszamot ne a
kabelén logatva vigye, €s ne a kabel-
nél fogva huzza ki a csatlakozédugot
a dugaszoldaljzatbdl. Ovja a kabelt a
hétél, olajtdl és éles szélektdl.

Ugyeljen a mérgez6 gazokra
és a gyulladasveszélyre.
MUanyagok, lakkok és hasonlé anya-
gok megmunkalasakor mérgezd ga-
zok keletkezhetnek.

Ugyelien az égés- és a gyulladésve-
szélyre.

Sajat biztonsaga érdekében csak a
kezelési utmutatoban megadott, vagy
a készulék gyartdja altal ajanlott vagy
megadott tartozékokat és kiegeszitd
készllékeket hasznalja.

A kezelési Utmutatoban vagy a kata-
lbgusban nem ajanlott szerszamok
vagy tartozékok alkalmazasa sérulés-
veszélyt jelenthet.

Javitasokat csak elektromos
szakember végezhet.

Ez az elektromos szerszam megfelel
a vonatkozo biztonsagi rendelkezé-
seknek.

Javitasokat csak elektromos szakem-
ber végezhet, ellenkezd esetben az
UzemeltetSt baleset érheti.

A biztonsagi utmutatasokat a
késziilék kozelében 6rizze.
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A

Biztonsaga érdekében

Javitas

A készillékek hévédelemmel vannak felszerelve:

A hévédd biztositék tulterhelés esetén kikapcsolja a teljes
készUléket.

A késziilék leirasa - (izembe helyezés

Kérjiik figyelembe venni: a megmunkalandé felllettdl vald
tavolsag a megmunkalt anyagtdl és a megmunkalas kivant
maodijatdl figg. El6bb mindig probalja ki, hogy mekkora lég-
mennyiségre és hémérsékletre van szikség! A tartozékként
kaphato, felhelyezhetd fuvokakkal (Id. a tartozékok felsorola-
sat a boritén) a forré levegd pontosan a kivant pontra, vagy
fellletre iranyithatd. A forré fuvékak cseréjekor legyen
dvatos! Ha a hélégfuvot alld helyzetben hasznélja, Ugyelien
arra, hogy a felllet, amelyen alini fog, biztonsagos, csuiszas-
mentes és tiszta legyen.

A készulék kétfokozatu légmennyiség szabalyozassal ellatott
fokozatkapcsoléval kapcsolhatd be és ki. Az 1-es és
2-es fokozatokban a hémérséklet 9 Iépésben, fokozatmen-
tesen dllithatd be a © allitokerék segitségével. A védécsé

levehetd.

Karbantartas

Ultra porsziiré

A HG 2220 E / HG 2420 E mellé finompor sz(rd is jar
A felszerelés céliabdl lazitsa meg a leveg8-bedmié nyilast,
és helyezzen be egy sz(irét. A (sUritett levegds) tisztitas el6tt
lazitsa meg az (a) csavarokat, vegye le a boritast és vegye
ki a sz(r6t.

Miiszaki adatok

Kabelcsere " .
Ha a haldzati kdbelt cserélni kell, a haz felnyitasa nélkul,
problémamentesen kicserélhetd:

1. Fontos! Huzza ki a készllék haldzati csatlakozdjat.

2. Lazitsa meg a csavart, és hizza le a
fed&kupakot.

3.A hizasmentesitét oldja ki.

4. A @ halézati kapcsokat lazitsa meg.

5 A e kdbelt hiizza ki.

6. Tegyen be Uj kabelt és forditott sorrendben
(1. haldzati kapcsok becsavarasa stb.) rogzitse Ujbdl.

A késziilék elemei

Nemesacél kifivocsé

Levehetd védéesé

Levegd bedmlé nyilas (beépitett finompor szlirével)
CsUszasmentes allast biztositd, puha bevonat
Terhelheté gumikabel

Fokozatkapcsold a légmennyiség (2 fokozatban torténd)
bedllitdsahoz

Allitékerék a hémérséklet bedliitdsahoz

Kellemes tapintasu, puha fogantyu

Cserélhetd haldzati kabel

HG 2220 E HG 2420 E
Halézati csatlakozas 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Teljesitmény 2200 W 2200 W
Légmennyiség 1 2 1 2
HOmérséklet 150-300 lit/perc 300-500 lit/perc ~ 150-400 lit/perc 200-400 lit/perc
fokozat 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Hémérséklet bedllitas
Erintésvédelmi osztaly
(védbvezetd csatlakozas nélkiil) Il

H6védd biztositék igen
Emissziés hangnyomasszint < 70dB (A)

Sulyozott négyzetes rezgési kdzépérték < 2,5 m/s? / K = 0,08 m/s?

Tomeg haldzati kabel nélkil 0,61 kg

9 Iépésben a szabalyozdkerékkel

9 Iépésben az dllitokerékkel

Il
igen
< 70dB (A)
<2,5m/s? /K =0,08 m/s?
0,61 kg
A mUszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk



Beallitasok

Légmennyiség 1. fokozat kis légmennyiség

Allitokerék
1

0 N o s 0N

Hémérséklet, kb.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Légmennyiség 2. fokozat nagy légmennyiség
Hémérséklet, kb.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Az dllitokerék pontos helyzetétdl figgéen a megadott iranyértékek akar +/- 20 °C-al is eltérhetnek.

Alkalmazasok

Az alabbiakban bemutatjuk a STEINEL hélégfuvo néhany alkalmazasi lehetSséget. Ez a valogatas korantsem meriti ki a lehe-
téségeket — Onnek minden bizonnyal tovabbi alkalmazasi példak fognak eszébe jutni.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Mindenféle hére lagyuld mianyag 6sszehegesztése.

- Foligk és ponyvak Osszehegesztése.

- Mlanyagok 6sszehegesztése, és kihézagolas.

- Ragasztok és olvadék ragasztok aktivélésa és leoldésa.

- Eliegesedett ajtdzarak, vizvezetékek, lépcséfokok felolvasztasa.

- A jarmlvek befdlidzasara szolgald kocsiburkold folidk felmelegitése.

- Elragasztok felhordasa.

- Hére lagyuld miianyagok alakitasa.

Segédlet a miianyagok hegesztéséhez hasznalandé megfelelé huzal kivalasztasahoz

Nyersanyag
Kemény PVC

Kemény PE
(HDPE)
polietilén

PP
polipropilén

ABS

Alkalmazasmodok

Csovek, szerelvények, lemezek, épitési profilok,
mUszaki idomdarabok
300 °C-os hegesztési hémérseklet

Tekndk, kosarak, kannak,
szigetel6anyagok, csévek

300 °C-0s hegesztési hémérséklet
HT lefolydcsovek, Ulékagylok,
csomagolasok, gj. alkatrészek
250 °C-0s hegesztési hémérséklet

Gj. alkatrészek, készulékhédzak, bérondok
350 °C-o0s hegesztési hémérseéklet

Megkiilonboztetd jellemzék

Lang hatasara elszenesedik,
szUros szag;

csOrompolé hang

Vildgos sarga lang,

a cseppek tovabb égnek, elalvéd
gyertya szaga; csorompdlé hang
Vildgos lang kék maggal,

a cseppek tovabb égnek, szUrds szag;
csOréompolé hang

Fekete, bolyhos fust,

édeskés szag;

€sOréompolé hang

Tartozékok (iasd a boritdn 1évé dbr.-1)

Az On kereskedSje a tartozékok széles vélasztékat tartja készleten.

HG 2220 E

50 mm-es terit6 fuvoka

75 mm-es terit6 fuvoka

50 mm-es nyaldbold fuvéka
75 mm-es nyaldbold fuvéka
Festékkapard készlet
Sugarveté fuvoka

Crimp 6sszekotd

0,5-1,5 atm.

@1,5-2,5

0,1-0,5 - 4,0-6,0 atm.

8  Zsugortdmisk

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Noabhwn =

Zsugortomlé készlet, 3-részes

9  Sugarvet6 forraszfuvoka
10 SzUkitd fuvoka 14 mm
11 SzUkité fuvoka 9 mm
12 Terit6 résfuvoka
13 Ranyomo gorgd
14 MUanyag-hegesztéhuzal
Kemény PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 Hegesztdsaru

Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
cikksz.
Cikksz.

Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.

Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.

Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
Cikksz.
cikksz.

C€ Medfeleléségi nyilatkozat

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
Q70717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

HG 2420 E
1 Kerek fuvofej, 5 mm-es cikksz. 092214
2  Kerek fuvofej, 10 mm-es cikksz. 092313
3  Kerek fuvofej, 5 mm-es

hosszabbitott cikksz. 009076
4  Szogben hajlitott, lapos fuvofej,

20x2 mm-es cikksz. 092115

Szogben hajlitott, lapos fuvofej,

20x2 mm-es, egyenes cikksz 013240
5 Szogben hajlitott, lapos fuvofej,

40x2 mm-es cikksz. 092016
6  Szogben hajlitott, lapos fuvofej,

30x2 mm-es cikksz. 011925
7  Szbgben hajlitott, lapos fuvodfej,

40x2 mm-es, furatos cikksz. 009083
8 Lapos fuvofej, 60x2 mm-es,

bitumenhez cikksz. 009090
9 Ranyom¢ gorgd, 50 mm-es cikksz. 093211
10 Ranyomd gorgd, 35 mm-es cikksz. 006785
11 Ponyvavago olld cikksz. 010423
12 Torokrogzités cikksz. 011833
13 Hegesztbvarrat-szan cikksz. 093013
14 Hegesztésaru cikksz. 075316
15 Gyorshegeszt6 saru, 3 mm-es cikksz. 010263
16 Gyorshegeszt§ saru, 4 mm-es cikksz. 010270
17 Gyorshegeszt§ saru, 5 mm-es cikksz. 010287
18 Gyorshegeszt6 saru, 3 mm-es

keskeny levegdréssel cikksz. 009106
19 Gyorshegeszté saru, 4 mm-es,

keskeny levegdréssel cikksz. 011765
20 Gyorshegesztd saru, 5 mm-es

keskeny levegdréssel cikksz. 011840
21 Eresztékgyalu cikksz. 093112
22 Negyedhold-kés cikksz. 092917
23 Sugarvet6 forraszfuvoka cikksz. 011871
24 \/isszaverd fuvoka, 20 mm-es cikksz. 011857
25 \Visszaverd fuvoka, 35 mm-es cikksz. 011864
26 SzUrGs visszaverd fuvoka,

35x20 mm-es cikksz. 010416
27 SzUrés visszaverd fuvoka,

50x35 mm-es cikksz. 010409
28 Csészés visszaverd fuvoka cikksz. 011888

(lasd a 134. oldalt)

Miik6dési garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal gyértotta le,

mUikodését és biztonsagat az érvényes eléirasok alapjan vizs-

galta be, majd szUréprdba szerlien ellendrizte. A STEINEL
garancidt vallal a kifogastalan minéségre és mukodésre.

A garancia ideje 12 hénap, ill. 750 tzemdra a HG 2220 E, és
1000 lizemdra a HG 2420 E esetén, a vasarlas napjatél kez-
dédéen. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyar-

tasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének mod-
jat mi valasztiuk meg: ez lehet a hibés alkatrész helyreallita-

-72 -

sa vagy kicserélése. A garancia nem érvényes a kopodalkat-

részekre, valamint a szakszerttlen kezelés vagy karbantartas

miatt keletkezett karokra és hianyossagokra, tovabba a lee-

sésbdl eredd torésre. Idegen objektumokon keletkezd kovet-

kezményes karok ki vannak zérva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor tudunk vallalni, ha a készUléket szét-
szereletlen dllapotban szakszerlien becsomagoljak, melléke-
lik (a vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott)
pénztéri bizonylatot vagy szamlat, és elkildik az illetékes szer-

Javit6 szolgalat:

viznek, vagy az elsé 6 hdnapban atadjak a kereskeddnek.

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia
hatalya ala nem tartozo hibak esetén taje- 12 Eﬂ@lﬁ]@]@

kozddjon az Onh6z legkdzelebb esé szer- G
vizlinkben a helyredllitas lehetéseégérdl.

-73-



Pieklad originalniho navodu K tomuto dokumentu /'\ Bezpecnostni pokyny
k pouziti -

Pozome si jej pfectéte a uschovejte. Ukladejte naradi na ﬁ V zajmu vlastni bezpecnosti pouzi-

Pred pouzitim se, prosim, seznamte s timto navodem - Chrénéno autorskym pravem. Dotisk, i Gastecny, jen Moz PN . v/ v . % .
P , prosim, s nagim souhlasem. bezpeéném misté. vejte pouze prislusenstvi a pridavna

k pouziti. Pouze odborna manipulace zaruci dlouhy, - Zmény, které sloui technickému pokroku, vyhrazeny v . £ ‘
Po pouZiti pfistroj polozte na stoja-  Zarizeni, ktera jsou uvedena v navo-

spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Prejeme vam, abyste byl s novou horkovzdusnou pistoli

naprosto spokojen. nek a pred ulozenim zpét do obalu du k pouziti nebo jsou doporucena
jej nechejte vychladnout. vyrobcem naradi ¢i uvedena v jeho
Nepouzivané naradi musi byt uscho- katalogu.
/!\ Bezpecnostni pokyny vano v suché, uzavfené mistnosti Eouéitijinych pr'lacovnfch néstrsjﬁ ne-
. .. ) — ; — a mimo dosah déti. 0 soucasti prislusenstvi, nez které
Tyt_o_ pvolfynvy si precv:fcgte avfldte_ se Pracpvn| prvols,tred| be rjwelo pyt pri Tento pistroj miize byt pouzivan jsou doporugeny v navodu k pouziti
jII‘DI jesté pvred ’pc,>u2|t|m E)rlstrOJe. prvnim poulztu dobrg vetrané. Unikaji- d&tmi od 8 let a osobami se snie- nebo v katalogu, m&ze mit za nasle-
E;Lﬂefﬁg\r;%"jﬂ' gglz‘iyit”i”sg":gs‘:oj ¢l kour neni skodiivy! nymi fyzickymi, senzorickymi nebo  dek nebezped trazu obsluny.
oy . P . . . mentalnimi schopnostmi nebo s ne-
muze stavt ’potenC|aIn|m zdrojem Berte’v uvahu M "")’ dostatkem zkuSenosti a védomosti ~ Opravy svérujte pouze
nebezpedi. okolniho prostredi. jen tehdy, kdyz jsou pod dozorem kvalifikovanému &
PH pouzivani elektrického naradije ~ Elektrickeé naradi neponechavejte na nebo byly poudeny o bezpecném elektromontérovi.
nutno dodrzovat nasledujici zakladni ~ desti. Nepouzivejte elektrické naradi pouzivani pfistroje a pochopily Toto elektrické nafadi odpovida
bezpecnostni opatfeni k ochrané ve vihkém stavu a ve vihkém nebo z toho vyplyvajici nebezpeci. piisludnym bezpe&nostnim ustano-
pred zasazenim elektrickym proudem Mokrém Ft”OSEFed"- Qb,z",'éé;t,éto'?’atmé Dé&ti si nesmi s pristrojem hrét, venim.
a pred nebezpec¢im poranéni Sl pocingjte pri pouzivani pristroje Sovix o v ix ‘ PP
a goiéru. NetF))u dete—pl)i s pFistrojem v blizkosti hoflavych material. EIStedm a udrzbu nesmi déti provadét i\e/gl(i?‘i l?(?vrzx?/ eslgltfg%vsriz’%p\?tézsaé_
opatrné zachazet, muze dojit Pngtr((j)j nerrj[étpg/t ngr;[nﬁe;wdte IS dobu o foorth ném pFipadé mdze dojit k drazu
k pozaru nebo poranéni 0sob. na Jeano a totez misto. Fristroj A NI
PFIZd uvedenfm%o provozu zkontro-  Nesmi byt pouzivan v atmosfére, Naradi nll,(dy rllepretelzurce. A obslufy.
|uj‘te, zda neni p‘r’[stroj poékozen ve které hrozi nebezpeél' VYbUChU. V uvedenem VyKO,nv(I)VGI:Tj rozsahu ; TytO bezpeénostnl' pOkyny dobfe
(sitové pripojka, kryt, atd.), v pripadg  Unikajici teplo mize byt privedeno budete pracovat ucinneli a bezpec- L Veite u pHistroje.
poskozeni jej neuvadsite do provozu. K hoflavym materialim, které jsou neji. Neprenasejte naradi za kabel
P¥istroj neprovozuijte bez dozoru. zakryty. a nepouzivejte jj k vytazeni zastrcky
Dé&ti by mély byt pod dozorem, aby kabelu 7 elektricke zasgvky. Chrarjtel
si nemonhly s pristrojem hrét. Chrarite se pred zasazenim kabel pred horkem, olejem a ostrymi
elektrickym proudem. hranami.
Prvni uvedeni do provozu Pri praci zamezte kontaktu téla L. . i
PH prvnim pouziti mdze dochézet s uzemnenymi soucastmi, napriklad Dlavejte po; or na jedovate, A
ke vzniku koufe. Kour je zplisoben S potrubim, topnymi télesy, sporaky plyny a nebezpect vznicent.
oojivem, které se pfi prvnim pouziti ¢l chladni¢kami. Pfistroj nenechavejte Pri zpracovani plastu, laku a obdob-
b&Zet bez dozoru. nych materialu muze dochazet ke

diky teplu uvoliuje z izolacni folie
topného télesa. Aby dochazelo k po-
stupnému unikani koure, mel by byt
pristroj umistén na odkladaci plochu.

vzniku jedovatych plynd.
Vénujte pozornost nebezpedi vznice-
ni a vzniku pozaru.
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Pro vasi bezpecnost

Oprava

Pristroje jsou vybaveny tepelnou ochranou:

Tepelna pojistka pfi pretizeni vypne cely pfistroj.

Popis pristroje — uvedeni do provozu

Prosim dodrzujte: VVzddlenost od obrdbéného objektu se
fidi podle materidlu a zamysleného druhu obrabéni. Pokud
jde o mnozstvi vzduchu a teplotu, tak vzdy nejdfive provedte
test! Pomoci nasouvatelnych trysek, jenz jsou k dostani jako
prisluSenstvi (viz stranu s pfisluSenstvim v obalce), Ize horky
vzduch bodové nebo plo$né regulovat. Opatrné pfi vymé-
novani horkych trysek! Budete-li horkovzdusnou pistoli
pouZivat jako stabilni pfistroj, zajistéte jeji bezpecnou polohu
bez nebezpedi skluzu a Cisty podklad.

Pfistroj se zapina a vypina prepinac¢em vykonovych stupit
s dvoustupriovou regulaci mnoZzstvi vzduchu. Teplotu Ize
plynule nastavit v stupnich 1 a 2 pomoci regula¢niho kolecka
v 9 krocich. Ochrannou trubici Ize sejmout.

Udrzba

Jemny prachovy filtr
K HG 2220 E/HG 2420 E je prilozen jemny prachovy filtr

K montézi uvolnéte privod vzduchu a viozte filtr. K ¢isténi
(stlacenym vzduchem) povolte Srouby (a), sejméte kryt,
vyjméte filtr.

Technické parametry

HG 2220 E
Pripojeni k siti 220-230 V, 50/60 Hz
Vykon 2200 W
Stupen 1
Mnozstvi vzduchu 150-300 I/min
Teplota 80-630 °C

Nastaveni teploty
Trida ochrany
(bez pipojeni ochranného vodice) Il

Tepelna pojistka Ano
Emisni hladina zvukového tlaku <70dB (A
Celkova hodnota kmitanf

Hmotnost bez sitového kabelu 0,61 kg

<2,5 m/s?/ K = 0,08 m/s?

Vyména kabelu
Ma-li byt sitovy kabel vyménén, je mozno jej bez problémd
vymenit, aniz by bylo nutno otevirat pouzdro pfistroje:

==

1. DUlezité! Odpoijte pfistroj od sité.

2. Povolte Sroub é a sejméte krytku @

3. Povolte odleh¢ovaci sponu e

4. Povolte sitové svorky @).

5. Vytdhnéte kabel @.

6. VloZte novy kabel a jeho upevnéni zase provedte v obra-
ceném poradi (1. PfiSroubovat sitové svorky atd.).

Soucasti pristroje

Vyfukovaci trubka z jakostni oceli

Snimatelna ochranna trubice

Privod vzduchu (v&. jemného prachového filtru)
Mékky plast pro vétsi stabilitu

Zatizitelny kabel s pryzovou izolaci

Prepina¢ vykonovych stuprit k nastaveni mnozstvi
vzduchu (2stupriovy)

Regulaéni kole¢ko k nastaveni teploty

Prijemna mékka rukojet

Vyménny sitovy kabel

HG 2420 E
220-230 V, 50/60 Hz
2200 W
2 1 2
300-500 I/min 160-400 I/min 200-400 I/min
80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Pomoci regulac¢niho kolecka v 9 krocich  Pomoci regulacniho kole¢ka v 9 krocich

Il
Ano
<70 dB (A)
<2,5m/s*/ K= 0,08 m/s?
0,61 kg
Technické zmény vyhrazeny
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Nastaveni
Mnozstvi vzduchu stupen 1 malé mnozstvi vzduchu Mnozstvi vzduchu stupen 2 velké mnozstvi vzduchu
Teplota asi Teplota asi
Regulaéni kole¢ko HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Podle presné polohy regulacniho kolecka se mohou uvedené smémé hodnoty odliSovat az o +/-20 °C.

Pouziti

Nasledovné vam predstavime nékolik zplisobd pouziti horkovzdusné pistole STEINEL. Timto vybérem vak v zadném piipadé
nejsou vycerpany vSechny moznosti — urcité vas okamzité napadnou dalsi priklady pouZiti.
HG 2220 E / HG 2420 E

- Svarovani vSech termoplastickych umélych hmot.

- Spajeni plachet a fdlii.

- Svarovani plastd a vypliiovani.

- Aktivace a uvolnéni lepidel a tavnych lepidel.

- Rozmrazovani zamrzlych zamkU dvetfi, vodnich potrubi, schodd.

- Zahrivani foliit Car Wrapping k nanaseni félii na vozidla.

- Nanaseni lemovani hran.

- Tvarovani termoplastickych umélych hmot.

Pomoc pfi vybéru spravného svarovaciho dratu pfi svarovani plastt

Material Zphsoby pouziti Rozeznavaci znaky
PVC, tvrdy Trubky, fitinky, desky, stavebni profily, Zuhelnaténi v plamenu,
technické tvarované dily ostry zdpach;
svarovaci teplota 300 °C chrastici zvuk
PE, tvrdy Vany, koSe, kanystry, Svétly Zluty plamen,
(HDPE) izolaéni materidl, trubky kapky hori dale, zapach jako po
Polyetylen svarovaci teplota 300 °C uhaseni svicky; chrastici zvuk

PP Odpadni trubky HT, skorepiny sedadel, Svétly plamen s modrym jadrem,

Polypropylen obaly, dily motorovych vozidel kapky hotf déle, ostry zapach;
svarovaci teplota 250 °C chrastici zvuk
ABS Dily motorovych vozidel, Cerny, viockovity kour,

pristrojové skiing, kufry
svarovaci teplota 350 °C

nasladly zépach;
chrastici zvuk
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PrisluSenstvi (viz obr. na obalce)

C€ Prohlaseni o shodé

Vas obchodnik ma pro véas pfipraveny Siroky sortiment
prislusenstvi.

HG 2220 E

NOOhWN=

10
1"
12
13
14

15

Siroké rozptylova tryska 50 mm
Siroka rozptylova tryska 75 mm
Odrazova tryska 50 mm
Odrazova tryska 75 mm
Souprava Skrabek na barvu
Reflektorova tryska

Lemovaci spojka

©0,5-1,5

@1,5-2,5

©0,1-0,5 - @ 4,0-6,0
Smrstovaci buzirky

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Sada smrstovacich buzirek, 3dilna

Pajeci reflektorova tryska
Redukéni tryska 14 mm
Redukeni tryska 9 mm
Siroka Stérbinova tryska
Pritlacny valecek
Plastovy svafovaci drat
Tvrdy PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Svarovaci botka

HG 2420 E

» WN =

No O

10
11
12
13
14
15
16
17
18

19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

Kruhova tryska 5 mm

Kruhova tryska 10 mm
Kruhova tryska 5 mm,
prodlouzena

Uhlovéa plocha tryska 20x2 mm

Uhlova plocha tryska 20x2 mm,

rovna
Uhlovéa plocha tryska 40x2 mm
Uhlova plocha tryska 30x2 mm

Uhlova plocha tryska 40x2 mm,

perforovana

Plocha tryska

60x2 mm pro bitumen
Pritlacny valeCek 50 mm
Pritlacny valeCek 35 mm
NGzky na plachty

Skrabka

Posuv svaru

Svarovaci botka
Rychlosvarovaci botka 3 mm
Rychlosvarovaci botka 4 mm
Rychlosvarovaci botka 5 mm
Rychlosvarovaci botka 3 mm,
s Uzkou vzduchovou $térbinou
Rychlosvarovaci botka 4 mm,
s Uzkou vzduchovou Stérbinou
Rychlosvarovaci botka 5 mm,
s Uzkou vzduchovou $térbinou
Drazkovacé

N0z ve tvaru plimésice

Paject reflektorova tryska
Reflektorova tryska 20 mm
Reflektorova tryska 35 mm
Sitova reflektorova tryska
35x20 mm

Sitova reflektorova tryska
50x35 mm

Skorepinova reflektorova tryska

O O O O O O

O O O¢

O O O O O¢

O O O¢ O

¢

¢

O O O O O¢ O¢ O

¢

OO O O O 01 O O O

O 06 O O O O O O O O

vyrobku 070113

. vyrobku 070212

vyrobku 070311
vyrobku 070410

. vyrobku 010317

vyrobku 070519

vyrobku 006655
vyrobku 006648

. vyrobku 006662

vyrobku 071417
vyrobku 071318

. vyrobku 072766

vyrobku 075811
vyrobku 074616
vyrobku 070717
vyrobku 070618
vyrobku 074715
vyrobku 093211

vyrobku 073114

. vyrobku 071219

vyrobku 073411

. vyrobku 074210
. vyrobku 070915

. vyrobku 092214
. vyrobku 092313

. vyrobku 009076
. vyrobku 092115

. vyrobku 013240
. vyrobku 092016
. vwyrobku 011925

. vyrobku 009083
. vyrobku 009090

. vyrobku 093211
. vyrobku 006785

vyrobku 010423

. vyrobku 011833
. vyrobku 093013

vyrobku 075316

. vyrobku 010263
. vyrobku 010270
. vyrobku 010287

. vyrobku 009106
. vyrobku 011765
. vyrobku 011840

. vyrobku 093112
. vyrobku 092917

vyrobku 011871

. vyrobku 011857
. vyrobku 011864

. vyrobku 010416

. vyrobku 010409
. vyrobku 011888

(viz stranu 134)

Funkc¢ni zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrdbén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,

které byly vyzkou$eny podle platnych predpist, pficemz

se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL prebird zaruku za bezvadné provedeni

a funkénost.

Zaruéni doba &ini 12 mésicd, resp. 750 provoznich hodin

u HG 2220 E a 1 000 provoznich hodin u HG 2420 E

a zaCina dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény
vam budou vyrobni vady a zavady zapricinéné vadnym ma-
teridlem, pri¢emz zéruka spociva v opraveé nebo vymeéné
chybného dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
vady a Skody na dilech podiéhajicich opotiebeni, na Skody
zapficinéné nespravnym zachazenim nebo Udrzbou ani na
rozbiti zplsobené padem. Uplatiiovani dalsich narokd na-
slednych Skod na cizich vécech je vylouc¢eno.

Zéruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pri-
stroj dobre zabalen, pfiloZzena pokladni stvrzenka nebo fak-
tura (datum prodeje a razitko prodejny), posléan na adre-

su prislusného servisu nebo béhem prvnich 6 mésict pre-
dan prodejné.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé
zavad bez naroku na zaruku se ve va- 12 mesfct

Sem nejbliz&im servisu zeptejte na moz-
nost opravy.
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Preklad originalneho navodu
na obsluhu

Pred pouZitim sa oboznamte s tymto ndvodom na obsluhu.
Pretoze iba odborna manipulacia zabezpeci dihu, spolahlivi
a bezporuchovu prevadzku.

Zeldme vam vela spokojnosti s vagou teplovzdudnou
pistolou.

/!\ Bezpecnostné pokyny

O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a odlozte.

- Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked' iba v skratenej
verzii, iba s nasim suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace technickému
pokroku.

Pred pouzitim pristroja si precitaj-
te a dodrziavajte tieto pokyny.

Pri nedodrziavani navodu na
obsluhu méze pristroj predstavo-
vat zdroj nebezpecenstva.

Pri pouziti elektrickych pristrojov

sa musia dodrziavat nasledujuce
zakladné bezpecnostné opatrenia
na ochranu proti zasahu elektrickym
prudom, nebezpecenstvu zranenia

a vzniku poziaru. Ak sa s pristrojom
nezaobchadza starostlivo, mdze
dojst’ k vzniku poziaru alebo k zrane-
niu o0sob.

Pred uvedenim do prevadzky skon-
trolujte pripadné poskodenia pristroja
(sietové vedenie, kryt pristroja atd’.) a
v pripade poskodenia pristroj neuva-
dzajte do prevadzky.

Nenechavajte pristroj bezat bez
dozoru.

Deti by mali byt pod dozorom, aby
ste zabezpecili, ze sa nebudu hrat

S pristrojom.

Prvé uvedenie do prevadzky

Pri prvom pouziti méze ddjst’ k mier-
nemu dymeniu. Dym vznika zo spojo-
vacich latok, ktoré sa pri prvom pouziti
pdsobenim tepla uvolfuju z izolatnej
folie ohrevu.

Aby ste zabezpedili plynulé odvet-
ranie dymu, odlozte pristroj na od-
stavnu plochu. Pracovisko by malo
byt pri prvom pouziti dobre vetrané.
Dymenie nie je Skodlivé!

Zohladnite vplyvy prostredia.

Elektrické pristroje nevystavujte daz-
du. Nepouzivajte elektrické pristroje
vo vihkom stave a ani vo vihkom ale-
bo mokrom prostredi. Pozor pri pou-
zivani pristrojov v blizkosti horlavych
materialov. Nemierte nim po dlhSiu
dobu na jedno a to isté miesto.
Nepouzivajte vo vybusnej atmosfére.
Unikajuce teplo sa mdze odviest

k horlavym materialom, ktoré su
skryteé.

Chrarnite sa pred zasahom
elektrickym pradom.

Zabrante telesnému kontaktu

s uzemnenymi dielmi, napriklad
potrubiami, vyhrevnymi telesami,
sporakmi, chladniCkami. Pristroj
nenechavajte bez dozoru, pokial je
v prevadzke.
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/!\ Bezpecnostné pokyny

Nastroje skladujte bezpecéne.

Pristroj po pouziti postavte na
odkladaciu plochu a pred odlozenim
ho nechajte vychladnut.
Nepouzivané naradie sa musi skla-
dovat v suchych, uzatvorenych
miestnostiach a mimo dosahu deti.
Tento pristroj mbzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostatocnymi skusenosta-
mi a vedomostami, pokial budu pod
stalym dozorom alebo budu poude-
né o bezpecnom pouzivani pristroja,
a ktoré z tohto poucenia pochopia
pripadné nebezpecné dbsledky.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat

deti bez dozoru.

Nepretazujte naradie. A
V uréenom rozsahu vykonu bude-

te pracovat bezpecnejSie a lepsSie.
Nikdy nenoste naradie zavesené za
elektricky kabel ani zan netahajte,
aby ste vytiahli zastréku zo zasuvky.
Kabel chrante pred teplom, olejom

a ostrymi hranami.

a riziko vznietenia. &
Pri spracovavani umelych hmat,
lakov a podobnych materialov sa
mozu uvolhovat jedovaté plyny.

Dbajte na nebezpecenstvo vzniku
poziaru a zapalenia.

Dbajte na jedovaté plyny

Pre svoju vlastnu bezpecnost pou-
zivajte len prislusenstvo a pridavné
pristroje, ktoré su uvedené v navode
na obsluhu alebo su odporucané i
uvadzané vyrobcom pristroja.
Pouzitie inych aplikacnych pristrojov
alebo prislusenstva, ako su uvedené
v navode na obsluhu alebo v kata-
logu, mbze pre vas predstavovat
osobné nebezpecenstvo Urazu.
Opravy smie vykonavat len A
elektrikar.

Tento elektricky pristroj zodpoveda
prislusnym bezpecnostnym predpi-
som.

Opravy smie vykonavat len elektrikar,

v opacnom pripade mbze dojst
Kk zraneniu prevadzkovatela.

Tieto bezpe€nostné pokyny
uchovavajte v blizkosti pristroja.
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Pre vasu bezpecnost’

Oprava

Pristroje su vybavené tepelnou ochranou:

Tepelna poistka pri pretazeni pristroj Gplne vypne.

Popis pristroja -
uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Odstup k objektu uréenému na spracovanie
zavisi od druhu materialu a zvoleného spdsobu spracovania.
Najskor vzdy urobte test na urcenie mnozstva vzduchu

a spravnej teploty! Pomocou nasuvacich trysiek, ktoré su

k dispozicii ako prisluSenstvo (pozri stranu o prisluSenstve na
obale), je mozZné horuci vzduch presne smerovat bud’ bodo-
vo alebo plosne. Pozor pri vymene horucich trysiek! Ked
pouzivate teplovzdusnu pistol ako stacionamy pristroj, dbajte
na bezpecné, protiSmykové postavenie pristroja

a Cisty podklad.

Pristroj sa vypina a zapina prostrednictvom stupriového
spinaca - s dvojstupriovou regulaciou mnoZstva vzduchu.
Teplota je v stuprioch 1 a 2 plynulo nastavitelna prostred-
nictvom nastavovacieho kolieska v 9 krokoch. Ochrannu
rdrku mozno odobrat.

Udrzba

Jemny prachovy filter

Sucastou HG 2220 E/HG 2420 E je aj jemny prachovy filter
. Na montaz uvolnite privod vzduchu a viozte filter. Na

Cistenie (stlacenym vzduchom) uvolnite skrutky (a), zlozZte

kryt a odoberte filter.

Technické udaje

Vymena kabla
Ak je potrebna vymena sietového kdbla, mdzete ju vykonat
bez problémov aj bez otvorenia telesa pristroja:

1. Dolezité! Pristroj odpojte zo siete.

2. Skrutku e uvolnite a zlozte kryt @

3. Uvolnite odlah&enie tahu .

4. Uvolnite sietové svorky €.

5. Vytiahnite kabel @.

6. ZaloZte novy kdbel a opét upevnite v opacnom poradi
(1. Priskrutkujte sietové svorky atd'.).

Prvky pristroja

Vyfukova rdrka z uslachtilej ocele

Odoberatelné ochranna rurka

Privod vzduchu (vrat. jemného prachového filtra)
Makkeé oplastenie na protiSmykové postavenie
Gumovy kdbel odolny proti zatazi

Stupriovy spina¢ na nastavenie mnozstva vzduchu
(2-stupriovy)

Nastavovacie koliesko na nastavenie teploty
Prijemna makka rukovat
Vymenitelny sietovy kabel

SK

HG 2220 E HG 2420 E
Sietové pripojenie 220 - 230 V, 50/60 Hz 220 - 230V, 50/60 Hz
Vykon 2200 W 2200 W
Stupen 1 2 1 2
MnozZstvo vzduchu 150 — 300 I/min. 300 - 500 I/min. 150 — 400 I/min. 200 - 400 I/min.
Teplota 80 - 630 °C 80 - 630 °C 80 - 650 °C 80 - 650 °C
Nastavenie teploty Pomocou nastavovacieho kolieska Pomocou nastavovacieho kolieska
v 9 krokoch v 9 krokoch
Trieda ochrany
(bez pripojenia ochranného vodica) Il Il
Tepelna poistka ano ano
Emisnd hladina akustického tlaku <70dB (A) <70dB(A)
Celkové hodnota vibraci <2,56m/s? /K=0,08 m/s? <25 m/s? /K=0,08m/s?
Hmotnost bez sietového kébla 0,61 kg 0,61 kg
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Nastavenia

Mnozstvo vzduchu stuperi 1 malé mnoZzstvo vzduchu

Nastavovacie ko-
liesko
1

© 00 N O o b~ ON

Teplota cca
HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Mnozstvo vzduchu stupeni 2 velké mnozstvo vzduchu

Teplota cca
HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Podla presnej polohy nastavovacieho kolieska sa mozu zadané nastavovacie hodnoty odchylovat o max. +/- 20 °C.

Druhy pouzitia

V nasledujucej Casti vam ukazeme niekolko druhov pouzitia teplovzdusnej pistole STEINEL. Tento vyber v Ziadnom pripade

nezobrazuje vSetky spdsoby pouZitia — urcite vas ihned napadnu dalSie priklady pouzitia.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Zvéranie vSetkych termoplastickych plastov.

- Zvéranie plachtovin a folii.

- Zvéranie plastov a Skdrovanie.

- Aktivacia a uvolfovanie lepidiel a tavnych lepidiel.

- Rozmrazovanie zladovatenych zamkov dveri, stupienkov schodov.
- Zohrievanie automobilovych obalovych félii na féliovanie vozidiel.

- Nanasanie naglejkov hran.

- Formovanie termoplastickych plastov.

Pomoc pri vybere spravneho zvaracieho drotu pri zvarani plastovych materialov

Material
Tvrdé PVC

Tvrdy PE
(HDPE)
polyetylén
PP
polypropylén

ABS

Sposoby pouzitia

Rury, tvarovky, dosky, stavebné profily,
technické vylisky

teplota zvarania 300 °C

Vane, koSe, kanistre,

izolany material, rdry

teplota zvarania 300 °C

Odpadoveé potrubie horticej vody, sedadla,
obaly, automobilové suciastky

teplota zvarania 250 °C

Automobilové suciastky, pristrojové skrine,
kufre
teplota zvarania 350 °C
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Poznavacie znaky

V plameni zuholnatie,

ostry zapach,

praskavy zvuk

Svetly ZIty plamen,

kvapky horia dalej, vonia ako

zhasnuta sviecka, praskavy zvuk

Svetly plamer s modrym jadrom

kvapky horia dalej, ostry zapach,

praskavy zvuk

Cierny, vlokovity dym,
sladkasty zapach,
praskavy zvuk

Prislusenstvo (pozri obrézok na obale)

C€ Vyhlasenie o zhode

Vas predajca ma pre vas k dispozicii Siroky sortiment

prisluSenstva.

HG 2220 E

Siroké usmerriujuca tryska 50 mm
Sirokd usmermiujuca tryska 75 mm
Odrazova tryska 50 mm
Odrazova tryska 75 mm

Suprava Skrabiek na farbu
Reflektorova tryska

Krimpovacie spojky

@05-1,5

@15-25
©01-05-040-6,0

8 Zmrstovacie hadice

NOOAWN=

4,8 -9,5mm
1,6 -4,8 mm
4,0-12,0 mm

Suprava zmrstovacich hadic, 3-dielna
9  Spajkovacia reflektorova tryska
10 Redukcna tryska 14 mm
11 Redukéna tryska 9 mm
12 Siroka Strbinova tryska
13 Pritlaény valek
14 Zvaraci drét na plasty
Tvrdé PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 Zvéracia topanka

HG 2420 E

Okruhla tryska 5 mm

Okruhla tryska 10 mm

Okrhla tryska 5 mm, predizena

Uhlova plocha tryska 20x2 mm

Uhlova plocha tryska 20x2 mm, rovna

Uhlova plocha tryska 40x2 mm

Uhlova plocha tryska 30x2 mm

Uhlova plocha tryska 40x2 mm,

dierovana

8 Plocha tryska 60x2 mm na bitumen

9  Pritlacny valCek 50 mm

10 Pritlacny valcek 35 mm

11 Noznice na plachty

12 Nastroj na fixaciu zvaru

13 Vodiace sanky na zvarané spoje

14 Zvéracia topanka

15 Zvéracia topanka na rychle zvaranie
3 mm

16 Zvéracia topanka na rychle zvaranie
4 mm

17 Zvéracia topanka na rychle zvaranie
5mm

18 Zvéracia topanka na rychle zvaranie
3 mm, s Uzkou vzduchovou $trbinou

19 Zvéracia topanka na rychle zvaranie
4 mm, s Uzkou vzduchovou $trbinou

20 Zvaracia topanka na rychle zvaranie
5 mm, s Uzkou vzduchovou $trbinou

21 Drazkovaci hoblik

22 Polmesiacovy néz

23 Spéjkovacia reflektorova tryska

24 Reflektorova tryska 20 mm

25 Reflektorova tryska 35 mm

26 Sitkova reflektorova tryska 35x20 mm

27 Sitkova reflektorova tryska 50x35 mm

28 Miskova reflektorova tryska
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vy,
Vyr.
Vyr.
Vyr.
. VY.
. VY.

wyr.
Vyr.
Vyr.

Vyr.
Vyr.
Vyr.
Vyr.
Vyr.
Vyr.
VI
Vyr.
VY.

VY.
Vyr.
vy
Vyr.
VY.

vyr

VY.

vyr

VI,

vyr

VI,

vyr

vyr

VYT,

Vyr

VYT,

Vyr

VYT,

Vyr

VYT,
VI,
. yr.
VI,
. yr.
Vyr.

VI,

vyr

VI,

vyr

VI,

vyr

VI,

vyr

Vyr.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925

009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316

010263

010270

010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(pozri stranu 134)

Zaruka funkcénosti

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maximalnou
déslednostou, skontrolovany z hiadiska funkénosti a bez-
pecnosti podia platnych predpisov a nasledne podrobeny
nahodnej kontrole. Spolo¢nost STEINEL prebera zaruku za
bezchybny stav a funkénost.

Z&rucna doba je 12 mesiacov, resp. 750 prevadzkovych
hodin v pripade HG 2220 E a 1000 prevadzkovych hodin

v pripade HG 2420 E, a zac¢ina plynut drom predaja zékaz-
nikovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju

z chyby materiélu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa
uskutocriuje opravou alebo vymenou chybnych dielov pod-
[a néSho uvazenia. Zaruéné plnenie odpada pri Skodach na
opotrebovanych dieloch, za Skody a nedostatky, ktoré vznik-
nu neodbornym zaobchadzanim alebo Udrzbou, ako aj pri
zlomeni pri pade. DalSie nésledné Skody na cudzich objek-
toch su zo zaruky vylicené.

Z3ruka je platna len vtedy, ak zaslete nerozobrany pristroj
spolu s pokladnicnym blokom alebo faktirou (datum kupy
a peciatka predajcu) dokladne zabaleny do prislusnej
servisnej stanice alebo ho pocas prvych 6 mesiacov
odovzdate predajcovi.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo

v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zéruka, sa 0 moznosti opravy informujte
na najblizSej servisnej stanici.

[ ZARUKA |
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Instrukcja obstugi
Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapoznac sie
z niniejsza instrukcja obstugi. Tylko prawidtowe postugiwanie
sie urzadzeniem zapewnia dtugoletnig, niezawodng i bezu-
sterkowa eksploatacie.

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytkowania nowej opa-
larki.

/!\ Zasady bezpieczenstwa

Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania.

- Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajgce z postgpu technicznego, zastrzezone.

Przed przystgpieniem do uzyt-
kowania urzadzenia nalezy prze-
czytac ponizsze wskazéwki i ich
przestrzegac¢. W przypadku nie-
przestrzegania instrukcji obstugi,
urzadzenie moze stac sie zrodtem
zagrozen.

Podczas uzywania elektronarzedzi
nalezy przestrzegac nastepujgcych,
podstawowych zasad bezpieczen-
stwa pracy, aby wykluczy¢ ryzyko
porazenia pradem elektrycznym,
obrazen oraz pozaru. Brak ostrozno-
Sci podczas postugiwania sie urzg-
dzeniem moze spowodowac pozar
lub obrazenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia
nalezy sprawdzi¢ je pod katem
ewentualnych uszkodzen (przewdd
zasilajgcy, obudowe itp.). Nie

wolno uruchamia¢ uszkodzonego
urzadzenia.

Nie pozostawia¢ pracujgcego urzg-
dzenia bez nadzoru.

Nie pozostawiac¢ dzieci bez nadzoru,
aby mieC pewnosc, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym uruchomieniu moze
pojawicC sie troche dymu. Dym po-
chodzi ze srodkow wigzacych, ktdre
uwalniajg sie przy pierwszym uzy-
Ciu na skutek ciepta folii izolacyjnej
ogrzewania.

Aby zapewni¢ szybkie wydostanie
sie dymu, nalezy odtozyC urzadze-
nie na podstawke. Przy pierwszym
uzyciu nalezy zadbac o odpowiednig

wentylacje miejsca pracy. Uwalniajg-
Uwzgledni¢ wptywy

cy sie dym jest nieszkodliwy!
otoczenia.

Nie zostawiac elektronarzedzi na
deszczu. Nie uzywac wilgotnych
elektronarzedzi ani nie pracowac

w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Zachowac ostroznos¢ podczas uzy-
wania urzgdzen w poblizu palnych
materiatéw. Nie kierowac urzgdzenia
przez dtuzszy czas w to samo miegj-
sce. Nie stosowac w przypadku wy-
stepowania wybuchowej atmosfery.
Emitowane ciepto moze zostac skie-
rowane na zakryte materiaty palne.
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/!\ Zasady bezpieczenstwa
Zachowaé ostroznosé

przed porazeniem pradem A
elektrycznym.

Nie dotykac ciatem uziemionych
elementdw, np. rur, kaloryferéw,
kuchenek, lodéwek. Nie pozostawiac
wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.
Przechowywa¢ narzedzia A
w bezpieczny sposéb.

Po uzyciu odtozy¢ urzadzenie i zo-
stawi¢ do wystygniecia,a dopiero
potem zapakowac.

Nieuzywane narzedzia przechowy-
wac w suchym, zamykanym na klucz
i niedostepnym dla dzieci pomiesz-
czeniu.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci, ktore ukonczyty 8 lat
oraz osoby 0 ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych albo o ograniczonej
wiedzy i doswiadczeniu tylko wtedy,
gdy pracujg one pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia

i rozumiejg wynikajgce z niego zagro-
zenia.

Urzgdzenie nie jest zabawka dla
dzieci.

Czynnosci zwigzane z czyszczeniem
i konserwacja przez uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Nie przecigzaé A
narzedzi.

Najbezpieczniej i najlepie] pracuje sie
w podanym zakresie mocy. Nie no-
siC urzgdzenia, trzymajac je za kabel,
ani nie uzywac go w celu wyciggnie-
cia wtyczki z gniazda. Chronic kabel
przed wysokg temperaturg, olejami i
ostrymi krawedziami.

Zwracac uwage na trujace

gazy i niebezpieczenstwo
zaptfonu.

Podczas obrobki tworzyw sztucz-
nych, lakierow i podobnych mate-
riatdw moze dojs¢ do wydzielania
trujgcych gazow.

Zwracac uwage na niebezpieczen-
stwo zaptonu i pozaru.

Dla wtasnego bezpieczenstwa na-
lezy uzywac tylko wyposazenia do-
datkowego i przystawek podanych
W niniejszej instrukcji obstugi lub
zalecanych bgdz podanych przez
producenta narzedzia.

Uzywanie innych — niz podane

w instrukcji obstugi lub w katalo-
gu — przystawek lub wyposazenia
dodatkowego moze oznaczac dla
uzytkownika niebezpieczenstwo wy-
padku.
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A Zasady bezpieczenstwa

Konserwacja

Naprawy moga by¢ wykonywane
tylko przez wyspecijalizowa- A
nego elektryka.

Opisywane elektronarzedzie jest
zgodne z obowigzujgcymi przepisami
dotyczgcymi bezpieczenstwa.
Naprawy moze wykonywac tylko
uprawniony elektryk, w przeciwnym

razie uzytkownik jest zagrozony
wypadkiem.

Starannie przechowywac¢ zasady

bezpieczenstwa w poblizu urza-
dzenia.

Dla wlasnego bezpieczenstwa

Urzadzenia sa seryjnie wyposazone bezpiecznik
termiczny:

Bezpiecznik termiczny catkowicie wytgcza urzadzenie
W razie przegrzania.

Opis urzadzenia — uruchomienie

Uwaga: Odlegto$¢ od obrabianych przedmiotéw zalezy od
materiatu i przewidywanego rodzaju obrébki. Zawsze nalezy
najpierw wykonac probe pod katem wydatku powietrza i
temperatury! Za pomocg dodatkowych nasadzanych dysz
(do nabycia jako osprzet) mozna kierowac gorace powietrze
doktadnie punktowo lub na powierzchnig (patrz strona z
osprzetem na okfadce). Zachowac ostroznosé przy
wymianie goracych dysz! W przypadku uzywania opalarki
jako urzadzenia stojacego nalezy zwrécic uwage na czyste
podtoze i stabilne ustawienie, uniemozliwiajgce poslizg.

Urzadzenie wigcza sig i wytacza za pomocg przetacznika
stopniowego (- z dwustopniowa regulacjg wydatku powie-
trza. Temperature w stopniu 1 i 2 mozna regulowac ptynnie
za pomoca pokretta w 9 krokach. Tulejka ochronna jest
zdejmowalna.

Filtr przeciwpytowy

Do HG 2220 E / HG 2420 E dotgczony jest doktadny filtr py-
towy €. W celu montazu poluzowac wlot powietrza i wiozy¢
filtr. W celu oczyszczenia (sprezonym powietrzem) odkrecic
Sruby (a), zdja¢ osfone i wyjac filtr.

Naprawa

Wymiana kabla
Wymiane kabla sieciowego, w razie takiej koniecznosci, moz-
na wykonac bez problemu i bez otwierania obudowy:

===

. Wazne! Odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

. Odkreci¢ srube e i zdja¢ pokrywe 0

. Zwolni¢ odciazenie naciagu .

. Zwolni¢ zaciski sieciowe €).

. Wyciagnaé kabel @.

. Wiozy¢é nowy kabel i przymocowac go w odwrotnej kolej-
nosci (1. Dokreci¢ zaciski sieciowe itd.).

OO WN =

Czesci urzadzenia

Rura wylotowa ze stali stopowej

Zdejmowana tulejka ochronna

WIlot powietrza (wraz z doktadnym filtrem pytowym)
Migkka ostona zabezpieczajaca przed poslizgiem
Wytrzymaty kabel w gumowej izolaciji

Przetgcznik stopniowy do regulacji wydatku powietrza
(2-stopniowy)

Pokretto do ustawiania temperatury
Migkka, wygodna rekojesc
Wymienny kabel zasilajacy

- 86 -

Dane techniczne

Zasilanie sieciowe

Moc

Stopien

wydatek powietrza
temperatura

Ustawianie temperatury

Stopieri ochrony
(bez przytacza przewodu ochronnego)

Bezpiecznik termiczny

Poziom emisiji cisnienia akustycznego
Catkowita warto$¢ drgan

Cigzar bez przewodu zasilajgcego

Ustawienia

Wydatek powietrza stopiert 1 maly wydatek powietrza

HG 2220 E

220-230 V, 50/60 Hz

2200 W

1 2

150-300 I/min 300-500 I/min
80-630 °C 80-630 °C

Za pomoca pokretta w 9 krokach

Il

tak

< 70dB (A)
<2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,61 kg

Temperatura ok.

Pokretto HG 2220 E
1 80°C
110°C
190°C
280°C
360°C
440°C
500°C
570°C
9 630°C

0 N O o B~ ON

HG 2420 E

80°C

140°C
220°C
300°C
360°C
440°C
500°C
570°C
650°C

HG 2420 E

220-230 V, 50/60 Hz

2200 W

1 2

150-400 I/min 200-400 I/min
80-650 °C 80-650 °C

Za pomoca pokretta w 9 krokach

I

tak

< 70dB (A)
<2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,61 kg

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wydatek powietrza stopien 2 duzy wydatek powietrza

Temperatura ok.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80°C
110°C 140°C
180°C 220°C
260°C 300°C
340°C 360°C
420°C 440°C
480°C 500°C
560°C 560°C
630°C 650°C

W zaleznosci od doktadnej pozycji pokretta, podane wartosci orientacyjne moga odbiega¢ do +/-20°C.

Przyktady zastosowan

Ponizej przedstawiono niektére zastosowania opalarek firmy STEINEL. Wybrane przyktady nie wyczerpuja wszystkich
mozliwosci — na pewno szybko znajdag Paristwo sami jeszcze inne przyktady zastosowan.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Zgrzewanie wszelkich termoplastycznych tworzyw

sztucznych.
- Zgrzewanie plandek i folii.

- Zgrzewanie tworzyw sztucznych i spoinowanie.
- Aktywowanie oraz zdejmowanie kleju i kleju topliwego.

- Rozmrazanie zamarznigtych zamkdéw drzwi, wodociggdw,

stopni schodéw.

- Rozgrzewanie folii typu Car Wrapping w celu oklejania

pojazdow.

- Mocowanie listew krawedziowych.
- Formowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych.

Pomoc przy dobieraniu wiasciwego spoiwa drazkowego do zgrzewania tworzywa sztucznego

Tworzywo sztuczne Zastosowania

Cechy rozpoznawcze

Twardy PCW Rury, ztaczki, ptyty, profile budowlane, Zwegla sie w ptomieniu,
techniczne elementy ksztattowe gryzacy zapach;
Temperatura zgrzewania 300°C szczekajacy odgtos
Twardy PE Miski, kosze, kanistry, Jasny, zotty ptomien, krople pala sie dalej,
(HDPE) materiaty izolacyjne, rury zapach gaszonej $wieczki;
Polietylen Temperatura zgrzewania 300°C szczekajgcy odgtos

PP Rury odptywowe HT, powtoki siedzisk,

Polipropylen opakowania, czesci samochodowe
Temperatura zgrzewania 250°C
ABS Czesci samochodowe,

obudowy urzadzen, walizki
Temperatura zgrzewania 350°C
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Jasny ptomieri z niebieskim rdzeniem,
krople pala si¢ dalej, gryzacy zapach;
szczekajgcy odgtos

Czarny, pfatkowy dym,

stodkawy zapach;

szczekajacy odgtos



Osprzet (patrz rys. na okladce)

C€ Deklaracja zgodnosci z normami

W punkcie sprzedazy czeka na Panstwa bogaty asortyment
osprzetu.

HG 2220 E

1 Dysza szerokostrumieniowa 50 mm nrart. 070113
2 Dysza szerokostrumieniowa 75 mm nr art. 070212
3  Dysza odbijajgca 50 mm nr art. 070311
4 Dysza odbijajgca 75 mm nr art. 070410
5 Komplet skrobakéw do farby nrart. 010317
6  Dysza reflektorowa nr art. 070519
7  Zgniatarka do zaciskow

@0,5-1,5 nr art. 006655

@1,5-2,5 nr art. 006648

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
8  Weze termokurczliwe
4,8-9,5 mm

nr art. 006662

nrart. 071417

1,6-4,8 mm nrart. 071318
4,0-12,0 mm nr art. 072766
Komplet wezy termokurczliwych,

3-czesciowy nr art. 075811

nr art. 074616
nr art. 070717
nr art. 070618

9 Dysza reflektorowa do lutowania
10 Dysza redukcyjna 14 mm
11 Dysza redukcyjna 9 mm
12 Dysza szerokoszczelinowa nr art. 074715
13 Watek dociskowy nr art. 093211
14 Spoiwo drazkowe z tworzywa sztucznego
Twardy PCW nrart. 073114
HDPE: nrart. 071219
PP: nr art. 073411
ABS: nr art. 074210
15 Stopka do spawania nr art. 070915

HG 2420 E

1 Dysza okrggta 5 mm nrart. 092214
2 Dysza okragta 10 mm nrart. 092313
3  Dysza okragfa 5 mm, przedtuzona nr art. 009076
4  Dysza pfaska katowa 20x2 mm nrart. 092115

nrart. 013240
nr art. 092016
nr art. 011925

Dysza ptaska kagtowa 20x2, prosta
Dysza ptaska katowa 40x2 mm
Dysza ptaska katowa 30x2 mm

o’

7 Dysza ptaska kgtowa 40x2 mm,
dziurkowana

8 Dysza ptaska 60x2 mm do bitumu

9  Watek dociskowy 50 mm

10 Watek dociskowy 35 mm

11 Nozyce do plandek

12 Kehlfix

13 Sanie do spoin

14 Stopka do spawania

15 Stopka do szybkiego zgrzewania 3 mm

16 Stopka do szybkiego zgrzewania 4 mm

17 Stopka do szybkiego zgrzewania 5 mm

18 Stopka do szybkiego zgrzewania 3 mm,
z waska szczeling wylotu powietrza

19 Stopka do szybkiego zgrzewania 4 mm,
z waska szczeling wylotu powietrza

20 Stopka do szybkiego zgrzewania 5 mm,

z waska szczeling wylotu powietrza

nr art. 009083
nr art. 009090
nr art. 093211
nr art. 006785
nrart. 010423
nrart. 011833
nrart. 093013
nrart. 0756316
nrart. 010263
nrart. 010270
nrart. 010287

nr art. 009106

nrart. 011765

nrart. 011840
21 Strug do fug
22 Nozyk o ksiezycowym ostrzu
23 Dysza reflektorowa do lutowania
24 Dysza reflektorowa 20 mm
25 Dysza reflektorowa 35 mm
26 Dysza reflektorowa sitkowa 35x20 mm
27 Dysza reflektorowa sitkowa 50x35 mm
28 Dysza reflektorowa korytkowa

nrart. 093112
nrart. 092917
nrart. 011871
nrart. 011857
nrart. 011864
nrart. 010416
nr art. 010409
nrart. 011888

(patrz strona 134)

Gwarancja dziatania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany z duza sta-
rannoscia. Prawidiowe dziatanie i bezpieczeristwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodnos¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma STEINEL
udziela gwarancji na prawidtowa jakos¢ i dziatanie. Okres
gwarancyjny wynosi 12 miesigcy wzgl. 750 godzin robo-
czych w przypadku HG 2220 E oraz 1000 godzin roboczych
w przypadku HG2420 E i rozpoczyna sig z dniem sprzeda-
2y uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wy-
nikle z wad materiatowych lub produkcyjnych, swiadczenie
gwarancyjne nastepuje wedtug naszej decyzji przez napra-
we lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja nie obejmu-
je uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyj-
nemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacije. Gwarancja nie obejmu-

je odpowiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapa-
kowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie odesta-
ne w ciggu pierwszych 6 miesiecy od daty zakupu wraz

z paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg
zakupu i pieczecia sklepu) do wtasciwego punktu serwiso-
wego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie

usterek nieobjetych gwarancjg informacii ﬂ [?@IK
0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy
punkt serwisowy. GWARANCJI
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Instructiuni de utilizare

Despre acest document

Va rugam ca inainte de folosire sa va familiarizati cu aceste
instructiuni de utilizare. Pentru ca numai o utilizare corecta
asigura o functionare indelungata, sigura si fara defectiuni.
Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoastra pistol cu
aer cald.

/!\ Instructiuni de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pastrati.

- Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisé numai cu aprobarea noastra.

- Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc pro-
gresului tehnic

inainte de utilizarea aparatului ci-
titi si tineti cont de aceste instruc-
tiuni. Daca nu se respecta instruc-
tiunile de utilizare, aparatul poate
deveni periculos.

Cand utilizati unelte electrice trebuie
sa respectati urmatoarele masuri
fundamentale de siguranta, pentru
protectia impotriva electrocutarii, a
accidentarilor si a incendiilor. Daca
nu utilizati cu atentie aparatul, se pot
produce incendii sau raniri ale per-
soanelor.

Tnainte de punerea in functiune a
aparatului verificati daca nu prezinta
eventuale defecte (instalatia de co-
nectare la retea, carcasa, etc.) si nu
puneti aparatul in functiune in aceste
cazuri.

Nu lasati aparatul nesupravegheat.
Supravegheati copiii pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu aparatul.

Prima punere in functiune

La prima utilizare este posibila o
usoara degajare de fum. Fumul apa-
re din cauza liantilor care se degaja
la prima utilizare din folia izolatoare
a dispozitivului de incalzire, in urma
actiunii caldurii. Pentru a evacua ra-
pid fumul, aparatul trebuie asezat in

suport. La prima utilizare, spatiul de
lucru trebuie sa fie bine ventilat. De-
gajarea de fum nu este daunatoare!
mediului inconjurator.
Nu expuneti uneltele electrice la

ploaie. Nu utilizati uneltele electrice
daca sunt ude sau in mediu umed.
Atentie la folosirea aparatelor in
apropierea materialelor inflamabile.
Nu le indreptati timp indelungat spre
unul si acelasi loc. Nu le utilizati in
prezenta unei atmosfere explozibile.
Caldura emanata poate fi transmisa
unor materiale inflamabile, care nu
sunt vizibile.

Protejati-va impotriva A
electrocutarii.

Evitati sa atingeti obiecte legate la
pamant, ca de ex. tevi, calorifere,
sobe, frigidere. Nu lasati aparatul

nesupravegheat, cat timp céat este in
functiune.

Pastrati uneltele in siguranta.

Dupa folosire, asezati aparatul pe
suport si lasati-l sa se raceasca,
inainte de a-I strange.

Tineti seama de influentele
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/!\ Instructiuni de siguranta

Uneltele care nu se folosesc trebuie
pastrate n locuri uscate, incuiate si
neaccesibile copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de co-
pii incepand cu varsta de 8 ani si

de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale limitate ori
Cu experienta si pricepere redusa,
cu conditia sa fie supravegheati/
supravegheate sau sa fi fost instruiti/
instruite cu privire la utilizarea sigura
a aparatului si sa inteleaga pericolele
legate de folosirea acestuia.

Copiilor le este interzis sa se joace
cu aparatul.

Curatarea si lucrarile de intretinere
care sunt responsabilitatea utilizato-
rului nu se vor executa de catre copii

nesupravegheati.

Nu suprasolicitati uneltele.
Acestea functioneaza mai bine si mai
sigur in intervalul de putere indicat.
Nu transportati aparatul tinand-| de

cablu si nu utilizati cablul pentru a
scoate stecherul din priza. Protejati

cablul de caldura, ulei si muchii as-
cutite.

Aveti grija la gazele toxice si &
la pericolul de aprindere.

La prelucrarea materialelor sintetice,
a lacurilor si a altor materiale similare
pot aparea gaze toxice.

Tineti seama de pericolul de incendiu
si aprindere.

Pentru propria siguranta utilizati nu-
mai accesorii si aparate suplimentare

care sunt indicate in instructiunile de
utilizare sau sunt recomandate ori
indicate de producatorul uneltei.
Utilizarea altor unelte suplimentare
sau accesorii decét a celor recoman-
date in instructiunile de utilizare ori

in catalog poate semnifica un pericol
de ranire pentru dumneavoastra.

Reparatiile se vor face numai de
catre un specialistelectrician é
autorizat.

Aceasta unealta electrica respecta
prevederile de siguranta aplicabile.

Reparatiile nu pot fi facute decét
de catre un specialist- electrician
autorizat, in caz contrar pot surveni
accidentari ale utilizatorului.

Pastrati bine aceste instructiuni de
siguranta alaturi de aparat.
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Pentru siguranta dvs.

Reparatii

Aparatele sunt echipate cu o protectie termica:

Siguranta termica opreste complet aparatul in caz de supra-
sarcina.

Descrierea aparatului -
punerea in functiune

Va rugam sa aveti in vedere: Distanta fata de obiectul
care se prelucreaza depinde de material si de modul de
prelucrare prevazut. Efectuati intotdeauna un test legat de
debitul de aer si temperaturd! Cu duzele atasabile disponibile
ca accesorii (a se vedea pagina de accesorii de pe coperta)
aerul fierbinte se poate dirija cu mare precizie asupra unui
punct sau a unei suprafete. Procedati cu atentie atunci
cand schimbati duzele fierbinti! Cand utilizati pistolul cu
aer cald ca aparat fix, acordati atentie pozitiei sigure, stabile
la alunecare si suportului curat.

Aparatul se porneste si se opreste prin intermediul unui
comutator in trepte -, cu sistem de reglare in doua trepte
a debitului de aer. Pe treptele 1 si 2, temperatura se poate
regla continuu prin intermediul unei rotite de reglare ', in 9
pasi. Tubul de protectie este demontabil.

intretinere

Filtru de praf cu densitate fina

HG 2220 E / HG 2420 E dispune de un filtru de praf de ma-
re finete &). Pentru montaj desfaceti orificiul de intrare a ae-
rului si introduceti filtrul. Pentru curatarea (cu aer comprimat)
desfaceti suruburile (a), Indepartati capacul, scoateti filtrul.

Date tehnice

Schimbarea cablului
Daca trebuie schimbat cablul de retea, acesta poate fi inlo-
cuit cu usurinta, fara sa fie nevoie de deschiderea carcasei.

1. Important! Scoateti aparatul din priza.

2. Desfaceti surubul @ si scoateti capacul @-

3. Desfaceti dispozitivul de descarcare de tractiune G

4. Desfaceti bornele de retea 0

5. Scoateti cablul @).

6. Introduceti noul cablu si fixati-l, parcurgand pasii de mai
sus in ordine inversa (1. Insurubati bornele de retea etc.).

Elementele aparatului

Tub de evacuare din otel aliat

Tub de protectie demontabil

Admisie aer (cu filtru de praf de mare finete integrat)
Manta soft anti-alunecare

Cablu cauciucat de mare rezistenta

Comutator in trepte pentru reglarea debitului de aer
(2 trepte)

Rotitd pentru reglarea temperaturii
Maner placut la atingere
Cablu de retea, nlocuibil

HG 2220 E HG 2420 E
Conexiune la reteaua electrica 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Putere 2200 W 2200 W
Treapta 1 2 1 2
Debit de aer 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
Reglare temperatura prin intermediul rotitei de reglare, prin intermediul rotitei de reglare,
in 9 pasi n 9 pasi
Clasa de protectie
(fara contact de protectie) Il ]
Siguranta termica da da
Nivelul de presiune sonora emis < 70dB (A) < 70dB (A
Valoarea totala a vibratiilor <2,5m/s?/ K = 0,08 m/s? <2,5m/s?/ K =0,08 m/s?
Greutate fara cablu de retea 0,61 kg 0,61 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Setari

Debit de aer treapta 1 debit de aer mic

Rotita de reglare
1

© 0O NOoO O B~ ODN

Temperatura cca.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Debit de aer treapta 2 debit de aer mare

Temperatura cca.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

In functie de pozitia exacta a rotitei de reglaj, valorile orientative indicate pot varia cu pana la +/- 20 °C.

Utilizari

Tn cele ce urmeaza enumeram cateva utilizari pentru pistolul cu aer cald STEINEL. Aceast4 selectie este departe de a epuiza

posibilitatile de utilizare — suntem siguri ca veti gasi foarte repede si alte utilizari.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Sudarea tuturor materialelor termoplastice.

- Lipirea folilor si a prelatelor.

- Lipirea materialelor plastice si rostuire.

- Activarea si desfacerea adezivilor si a adezivilor care se topesc.
- Dezghetarea incuietorilor de usé, a conductelor de apa si a treptelor inghetate.

- Incalzirea folilor Car Wrapping (infolieri auto) pentru infolieri sau inscriptionéri autovehicule.
- Aplicarea benzilor termocolante.

- Deformarea materialelor

termoplastice.

Ghid pentru selectarea baghetei de sudura corecte la sudarea materialelor plastice

Material

PVC dur

PE dur
(HDPE)
Polietilena

PP
Polipropilena

ABS

Tipuri de utilizare

Tevi, fitinguri, placi, profiluri pentru constructii,
piese fasonate tehnice

temperatura de sudura 300 °C

Vane, cosuri, canistre,

material de izolatie, tevi

temperatura de sudura 300 °C

Tevi de scurgere pentru temperaturi mari,
cochilii de scaune, ambalaje, piese auto
temperatura de sudura 250 °C

Piese auto, carcase de aparate, geamantane
temperatura de sudura 350 °C

-92 -

Cum se recunosc diversele tipuri de
materiale

Se carbonizeaza in flacara,
miros intepator;
sunet metalic

Flacara galben deschis,
picaturile ard in continuare, miroase a
lumanare stinsa; sunet metalic

Flacara deschisa la culoare cu miez albastru,
picaturile ard in continuare, miros intepétor;
sunet metalic

Fum negru, pufos,

miros dulceag;
sunet metalic

Accesorii (vezi fig. de pe copertd)

(€ Declaratie de conformitate

Distribuitorul dvs. va poate pune la dispozitie 0 gama larga
de accesorii.

HG 2220 E
1 Duza lata 50 mm nr. art. 070113
2 Duzalatd 75 mm nr. art. 070212
3  Duza reflectoare 50 mm nr. art. 070311
4 Duza reflectoare 75 mm nr. art. 070410
5 Set de curatat vopsea nr. art. 010317
6 Duza reflectoare nr. art. 070519
7 Conector de sertizat

@0,5-1,5 nr. art. 006655

@1,5-2,5 nr. art. 006648

@ 0,1-0,5 -9 4,0-6,0 nr. art. 006662
8  Tuburi contractile

4,8-9,5 mm nr. art. 071417

1,6-4,8 mm nr. art. 071318

4,0-12,0 mm nr. art. 072766

Set de tuburi contractile, 3 piese nr. art. 075811
9  Duza reflectoare de lipit nr. art. 074616
10 Duza de reductie 14 mm nr. art. 070717
11 Duza de reductie 9 mm nr. art. 070618
12 Duza cu fanta larga nr. art. 074715
13 Rola de presare nr. art. 093211
14 Bagheta de sudura din plastic

PVC tare: nr. art. 073114

HDPE: nr. art. 071219

PP: nr. art. 073411

ABS: nr. art. 074210
15 Papuc de sudura nr. art. 070915
HG 2420 E
1 Duza rotunda 5 mm nr. art. 092214
2  Duza rotunda 10 mm nr. art. 092313
3 Duza rotunda 5 mm, cu prelungire nr. art. 009076
4  Duza plata unghiulara 20x2 mm nr. art. 092115

Duza plata unghiulara 20x2 mm

dreapta nr. art. 013240
5 Duza plata unghiulara 40x2 mm nr. art. 092016
6 Duza plata unghiulara 30x2 mm nr. art. 011925
7  Duza plata unghiulara 40x2 mm,

gaurita nr. art. 009083
8 Duza plata 60x2 mm pentru bitum nr. art. 009090
9 Rulou de presare 50 mm nr. art. 093211
10 Rulou de presare 35 mm nr. art. 006785
11 Foarfece pentru prelate nr. art. 010423
12 Dispozitiv ajutator sudura colturi nr. art. 011833
13 Sanie cordon de sudura nr. art. 093013
14 Papuc de sudura nr. art. 075316
15 Papuc sudura rapid 3 mm nr. art. 010263
16 Papuc sudura rapid 4 mm nr. art. 010270
17 Papuc sudura rapid 5 mm nr. art. 010287
18 Papuc sudura rapid 3 mm,

cu fanta de aer ingusta nr. art. 009106
19 Papuc sudura rapid 4 mm,

cu fanta de aer ingusta nr. art. 011765
20 Papuc sudura rapid 5 mm,

cu fanta de aer ingusta nr. art. 011840
21 Rindea de fuguit nr. art. 093112
22 Cutit sfert de luna nr. art. 092917
23 Duza reflectoare de lipit nr. art. 011871
24 Duza reflectoare 20 mm nr. art. 011857
25 Duza reflectoare 35 mm nr. art. 011864
26 Duza reflectoare cu sita 35x20 mm nr. art. 010416
27 Duza reflectoare cu sita 50x35 mm nr. art. 010409
28 Duza reflectoare cu cupa nr. art. 011888

(vezi pagina 134)

Garantie

Acest produs STEINEL a fost fabricat cu maxima atentie,
verificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus ulterior unor controale prin sondaj. Steinel garanteaza
structura si functionarea ireprosabila a acestui produs.
Termenul de garantie este de 12 luni resp. 750 ore de func-
tionare pentru HG 2220 E si 1000 ore de functionare pen-
tru HG 2420 E si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe defec-
te de material si fabricatie. indeplinirea garantiei se realizeaza
prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte, conform optiu-
nii noastre. Garantia nu se aplica pentru defectiuni la piesele
de uzura, pentru defectiuni si lipsuri care apar din cauza folo-
sirii sau Intretinerii incorecte, sau pentru spargeri prin cadere.
Este exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
Garantia se asigura numai daca se expediaza aparatul ne-
demontat si bine ambalat, impreuna cu bonul de casa sau
factura (data de cumparare si stampila distribuitorului), catre
atelierul de service competent sau daca este returnat distri-
buitorului in primele 6 luni dupa vanzare.

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau
n cazul defectiunilor pentru care nu bene- ‘i] 2 |] ﬂ
ficiati de reparatii in garantie, informati-va UIN
cu privire la posibilitatea reparatiei la cen-
trul de service cel mai apropiat.
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Originalna navodila za uporabo

O tem dokumentu

Pred uporabo se seznanite z vsebino teh navodil za uporabo.

Le pravilna uporaba zagotavlja dolgo in zanesljivo uporabo
brez moten;.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi svojega puhala vrocega
zraka.

/!\ Varnostna navodila

Natancno preberite in shranite!

Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih
je dovolien le z nasim soglasjem.

Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Pred uporabo naprave preberite
in upostevajte naslednje napot-
ke. Pri neupostevanju navodil za
uporabo lahko naprava povzroci
nevarnosti.

Pri uporabi elektricnih orodij je treba
za zascito pred udarcem elektriCne-
ga toka ter nevarnostjo poskodb in
pozarov potrebno upostevati sledeCe
temeljne varnostne ukrepe. Ce se

z orodjem ne ravna previdno, lahko
pride do pozara ali telesnih poskodb.
Pred zagonom napravo preglejte gle-
de morebitnih poskodb (kabel omre-
znega prikljucka, ohisje itd.)

in je ne uporabljajte, Ce je poskodo-
vana.

Naprave ne uporabljajte nenadzoro-
vane.

Otroci morajo biti vedno pod nadzo-
rom, da zagotovite, da se ne igrajo

z orodjem.

Prvi zagon

Pri prvi uporabi lahko pride do spro-
S¢anja manjse koli¢ine dima. Dim
nastane zaradi veziva, ki se bo prvi
uporabi zaradi toplote izloCajo iz izo-
lacijske folije.

Za hitro izstopanje dima morate na-
pravo postaviti na stabilno povrsSino.

Delovna okolica mora biti ob prvi
uporabi dobro prezracevana. Izsto-
panje dima ni Skodljivo!

Upostevajte tudi vplive

okolice.
Elektricnih orodij ne izpostavljajte
dezju. Elektricnih orodij ne uporabljaj-
te, kadar so mokra ali vlazna. Prav
tako jin ne uporabljajte v mokrem ali
vlaznem okolju. Previdno pri uporabi
naprav Vv blizini gorljivih materialov.
Ne usmerjajte za dlje ¢asa na eno in
isto mesto. Naprave ne uporabljajte v
potencialno eksplozivnih atmosferah.

|zstopajoca toplota se lahko prevaja
do gorljivih materialov, ki so zakriti.

Zascitite se pred elektricnim
udarom.

Izogibajte se dotikov telesa z oze-
mljenimi deli, na primer cevmi, ra-
diatoriji, pecmi, hladilniki. Dokler je
vklopliena, naprave nikoli ne puscajte
nenadzorovane.
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/!\ Varnostna navodila

Vasa orodja vedno hranite

nha varnem mestu. A

Napravo postavite po uporabi na
stojno povrsino in pustite, da se oh-
ladli, preden jo boste shranili.
Orodja, ki jih ne uporabljate, morajo
biti shranjena v suhem, zaprtem pro-
storu, Ki je izven dosega otrok.

To napravo lahko otroci, starejSi kot
8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicni-
mi, senzoriCnimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali brez izkuSenj in znanja
uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom
ali e so bile poucene o varni upora-
bi naprave in razumejo nevarnosti, ki
izvirajo iz uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opra-
vlja uporabnik, otroci ne smejo izva-
jati brez nadzora.

Ne preobremenjujte svojih A
orodij.

Z njimi boste delali varneje in mnogo
bolj zanesljivo, Ce jih boste uporab-
ljali v okviru predpisanih zmogljivosti.
Orodja ne nosite tako, da ga drzite

Bodite pozorni na strupene ﬁ
pline in vnetljive materiale.

Pri obdelavi umetnih mas, lakov in
podobnih materialov lahko pride do
nastajanja strupenih plinov.

Bodite pozorni na moznosti vnetja
materialov in pozara.

Za vaso lastno varnost uporabljajte
samo opremo in dodatne naprave,

ki so v navodilih za uporabo navede-
na ali jih proizvajalec orodja priporo-
Ca ali navaja.

Uporaba drugega orodja, ki ni na-
vedeno v navodilih za uporabo ali v
katalogu priporocljivih dodatnih orodij
ali opreme, lahko povzroCa nevar-
nost poskodb oseb.

Popravila na napravi lahko A
izvajajo le strokovnjaki.

To elektricno orodje ustreza vsem
zadevnim varnostnim predpisom.
Popravila smejo izvajati samo elek-

trostrokovnjaki, sicer lahko pride do
nesreC z udelezbo upravljalca.

Te varnostne napotke hranite

za kabel in ga ne uporabliajte, da bi z skupaj z napravo.

njim izvlekli vti¢ iz vticnice. Kabel za-
varujte pred vrocino, oliem in ostrimi
robovi.
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Za vaso varnost

Popravila

Naprave so opremljene s termozascito:

Termostikalo pri preobremenitvi napravo v celoti izklopi.

Opis naprave - Uporaba

Upostevajte: Razdalja do obdelovanca je odvisna od mate-
riala in predvidenega nacina obdelave. Zaradi kolicine zraka
in temperature izvedite najprej preizkus! S Sobami, ki jih
lahko pritrdite na pitolo (Sobe so del pribora, glejte ovitek),
lahko natan¢no kontrolirate tok vroCega zraka. Ravnajte
previdno pri menjavi vroc¢ih Sob! Kadar pistolo na topel
zrak uporabljate v samostojeCem polozaju, poskrbite, da stoji
na stabilnem, Gistem mestu.

Naprava se vklaplja in izklaplja s stopenjskim stikalom z
dvostopenjskim reguliranjem kolicine zraka. Temperaturo se
da brezstopenjsko regulirati na 1. in 2. stopnji z nastavnim
kolesom ' v 9 korakih. Zas¢itna cev je snemljiva.

Vzdrzevanje

Filter za droben prah

HG 2220 E / HG 2420 E je prilozen filter za droben prah

Za montazo odpustite dovod zraka in vstavite filter. Za CisCe-
nje (s stisnjenim zrakom) odpustite vijake (a), snemite pokrov
in odstranite filter.

Tehniéni podatki

HG 2220 E HG 2420 E
Omrezni prikljucek 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Mo¢ 2200 W 2200 W
Stopnja 1 2 1 2
Koli¢ina zraka 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
Nastavitev temperature Z nastavnim kolesom v 9 korakih Z nastavnim kolesom v 9 korakih
Zascitni razred
(brez prikljucka za zas¢itni vodnik) Il Il
Toplotna varovalka da da
Nivo emisij zvocnega tlaka < 70dB (A) < 70dB (A)
Skupna vrednost nihanja <2,5m/s2 /K=0,08m/s2 <2,5m/s2 /K=0,08 m/s2
Teza brez omreznega kabla 0,61 kg 0,61 kg

Menjava kabla

Ce je omrezni kabel treba zamenjati, ga je mogoce brez

tezav zamenjati brez odpiranja ohisja:

1.Pomembno! Napravo odklopite od el. omrezja.

2. Vijak odpustite in snemite pokrov{d.

3. Odpustite vle¢no razbremenitev .

4. Odpustite mrezne sponke €).

5. Izviecite kabel ).

6. Vstavite nov kabel in ga v obratnem vrstnem redu
(1. privija¢ite omrezne sponke itd.) ponovno pritrdite.

Elementi naprave

Nastavitve

Zra¢na koli¢ina stopnja 1 majhna koli¢ina zraka

Nastavno kolo

1

0 N o s 0N

Temperatura ca.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Zrag¢na koli¢ina stopnja 2 velika kolicina zraka

Temperatura ca.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Glede na natan¢nost poloZaja nastavnega kolesa lahko navedene smerne vrednosti odstopajo za do +/- 20 °C.

Moznosti uporabe

Izpihalna cev iz legiranega jekla

Snemljiva zas¢itna cev

Dovod zraka (vKlj. s filtrom za droben prah)
Mehko oplascenje za stabilno postavitev
Trpezen gumijasti kabel

Stopenjsko stikalo za nastavitev koli¢ine zraka
(2-stopenjsko)

Nastavno kolo za nastavitev temperature
Prijeten mehek rocaj
Omrezni kabel, zamenljiv

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Spodaj je prikazanih nekaj nacinov uporabe puhala vroSega zraka STEINEL. Ta izbira ne obsega vseh moznosti — verjetno se
boste sami spomnili Se drugih nacinov uporabe.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Varjenje vseh termoplasti¢nih umetnih mas.

- Varjenje folij in ponjav.

- Varjenje plasti¢nin mas in fugiranje.

- Aktiviranje in odpuscanije lepil in taljivih lepil.

- Odtajanje zamrznjenih vratnih kljuavnic, vodnih napeljav, stopnic.
- Ogrevanje folij za ovijanje avtomobilov (Car Wrapping).

- Odstranjevanje ali namescanje nalepkov za robove.

- Oblikovanje termoplasti¢nih umetnih mas.

Pomog¢ za izbiro pravilne varilne Zice pri varjenju umetnih mas

Material
Trdi PVC

Trdi PE
(HDPE)
polietilen
PP
polipropilen

ABS

Nacini uporabe

Cevi, fitingi, ploS¢e, gradbeni profili, tehnicni
kalupi

300 C temperatura varjienja

Kadi, kosare, kanistri,

izolacijski material, cevi

300 °C temperatura varjenja

QOdtoc¢ne cevi HT, kalupi sedis¢, embalaza,
deli za vozila

250 °C temperatura varjenja

Deli za vozila, ohisja naprav, kovcki,

350 °C temperatura varjenja
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Razpoznavne znacilnosti

Zogleni v plamenu,

oster vonj,

ropotajo¢ zvok

Svetel rumen plamen, kapljice gorijo naprej,
vonj po ugasnjeni sveci;

ropotajo¢ zvok

Svetel plamen z modrim jedrom,
kapljice gorijo Se naprej, oster vonj;
ropotajo¢ zvok

Crn, kosmicast ogenj, sladkoben vonj;
ropotajo¢ zvok

SLO



Oprema (glejte sliko na ovojnini)

C€ Izjava o skladnosti

V vasi trgovini boste nasli veliko izbiro opreme.

HG 2220 E
1 Soba s Sirokim curkom 50 mm
2 Soba s Sirokim curkom 75 mm
3  Sevalna Soba 50 mm
4  Sevalna Soba 75 mm
5 Komplet strgal za barvo
6 Odbojna Soba
7 Kontakt za stiskanje
@0,5-1,5
@1,5-2,5
@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
8  Skréne cevi
4,8-9,5 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
Komplet skrénih cevi 3-delni
9 Odbojna Soba za spajkanje
10 Reducirna Soba 14 mm*
11 Reducira Soba 9 mm*
12 Soba s Sirokimi zarezami
13 Pritisni valj¢ek
14 Varilna Zica iz umetne mase
Trdi PVC
HDPE:
PP:
ABS:
15 Varilni nastavek
HG 2420 E
1 Okrogla Soba 5 mm
2  Okrogla $oba 10 mm
3 Okrogla Soba 5 mm, podalj$ana
4  Ploscata poSevna Soba 20x2 mm
Plos¢ata poSevna Soba 20x2 mm,
ravna
5 PloS¢ata poSevna Soba 40x2 mm
6 Ploscata poSevna Soba 30x2 mm
7 plos¢ata poSevna Soba 40x2 mm,
Z luknjami
8 Ploska Soba 60x2 mm za bitumen
9  Pritisni valjicek 50 mm
10 Pritisni valjcek 35 mm
11 Skarje za ponjavo
12 Kehlfix
13 Drsnik za zvare
14 Varilni nastavek
15 Hiter variini nastavek 3 mm
16 Hiter varilni nastavek 4 mm
17 Hiter variini nastavek 5 mm
18 Hiter varilni nastavek 3mm
z 0zko zra¢no rezo
19 Hiter varilni nastavek 4mm
z 0zKo zraéno rezo
20 Hiter varilni nastavek 5mm
z 0zKo zraéno rezo
21 Obli¢ za fuge
22 Krajni noz
23 Odbojna Soba za spajkanje
24 (Odbojna Soba 20 mm
25 Odbojna Soba 35 mm
26 Sitasta odbojna Soba 35x20 mm
27 Sitasta odbojna Soba 50x35 mm
28 Casasta odbojna $oba

St

St.

St
St
St

St

St

St.

St
St

St

St
St
St
St

St.

st

St.

St.
St.
St
st.
st
St
st.
st

. 070113
. 070212
. 070311
. 070410
. 010317
. 070519

. 006655
. 006648
. 006662

. 071417
. 071318
. 072766
. 075811
. 074616
. 070717
. 070618
. 074715
. 093211

. 073114
. 071219
. 073411
. 074210
. 070915

092214

. 092313

009076
092115

013240
092016

. 011925

009083

. 009090

093211
006785

. 010423

011833
093013

. 075316

010263
010270

. 010287

. 009106

rt. 011765

. 011840
. 093112
. 092917
. 011871
. 011857
. 011864
. 010416
. 010409
. 011888

(glejte stran 134)

Garancija za delovanje

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljav-
nih predpisih ter kon¢no podvrzen naklju¢ni kontroli. Pod-
jetie STEINEL daje garancijo na brezhibno kakovost in de-
lovanje proizvoda. Garancijska doba znasa 12 mesecev
0z. 750 obratovalnih ur HG 2220 E in 1000 obratovalnih ur
HG 2420 E in pricne veljati z dnevom prodaje porabniku.
Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so posledica napak v ma-
terialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob
popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Obve-
znost garancije ne velja v primeru poskodb na hitro obrablji-
vih delih, pri poskodbah in pomanjkljivostih, do

katerih je priSlo zaradi nepraviine uporabe ali

vzdrzevanja, kot tudi zaradi poskodovanja naprave zaradi
padca. Nadaljinje poskodbe na drugih predmetih so
izkljucene.

Garancijo dajemo samo pri nedemontiranih napravah, ki so
nam bile poslane z blagajniskim listkom ali raCunom (datum
racuna in Zig trgovine), dobro zapakirane na naslov pristojne-
ga servisa ali oddane v trgovini v roku 6 mesecev po
nakupu.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napa-
kah brez garancijske pravice se posvetuj- ‘1] @ MEseina

te z nasim servisnim obratom glede po-
pravila. DELOVANJE
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Prijevod originalnih uputa
za uporabu

Molimo Vas da se prije uporabe upoznate s ovim uputama
za rukovanje. Samo stru¢no rukovanje jamc¢i dug i pouzdan
rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagim novim puhalom
vruceg zraka.

/!\ Sigurnosne upute

Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i saCuvajte.

- Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

- Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehnic¢kom na-
pretku.

Prije nego cete Kkoristiti uredaj,
procitajte i pridrzavajte se ovih na-
putaka. U slu€aju nepridrzavanja
uputa za uporabu uredaj moze po-
stati izvor opasnosti.

Kod uporabe elektroalata treba se
pridrzavati sliedec¢ih osnovnih sigur-
nosnih mjera za zastitu od elektric-
nog udara, ozljedivanja i pozara.

Ne rukujete li uredajem pazljivo,
moze doci do pozara ili ozljedivanja
osoba.

Prije pustanja uredaja u rad provijerite
ima li eventualnih ostecenja

(mrezni prikljucni vod, kuciste itd.)

i U sluCaju oStecenja nemojte ga
koristiti.

Dok uredaj radi, ne ostavljajte ga bez
nadzora.

Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve primjene moze izadi
malo dima. Dim nastaje zbog vezninh
sredstava koja se prilikom prve upo-
rabe oslobadaju uslijed djelovanja
topline iz izolacijske folije grijaca.

Da biste postigli brzo izlazenje dima,
uredaj bi trebalo odloziti na postolje.
Radnu okolinu trebalo bi kod prve
primjene dobro prozraciti. Dim koji
izlazi nije Stetan!

Uzmite u obzir utjecaje
okoline.

Elektricne alate ne izlazite kisSi. Ne
koristite elektroalate u vlaznom sta-
nju, niti u viaznoj ili mokroj okolini.
Budite paZljivi prilikom uporabe ure-
daja u blizini zapaljivih materijala.

Ne usmijeravajte uredaj duze vrieme
na jedno te isto mjesto. Ne koristite
u eksplozivnoj atmosferi. Toplina koja

izlazi moze doprijeti do zapaljivih ma-
Zastitite se od elektricnog

terijala koji su prekriveni.
udara. A
o

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
dijelovima na primjer s cijevima, gri-
jacim tijelima, Stednjacima, hladnja-
cima. Tako dugo dok je uredaj u po-
gonu ne ostavljate ga bez nadzora.
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/!\ Sigurnosne upute

Svoje alate spremite na :
sigurno mjesto.

Nakon uporabe uredaj odlozite na
stalak i prije nego Sto Cete ga po-
spremiti ostavite ga da se ohladi.
Alate koje ne koristite morate Cuvati
u suhoj, zakljuCanoj i djeci nedostu-
pnoj prostoriji.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s na-
vrSenih 8 godina starosti kao i osobe
s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
duSevnim sposobnostima, ili s nedo-
statkom iskustva i znanja kad su pod
nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje dobivaju upute
kako Koristiti uredaj na siguran nacin
i shvacaju koje opasnosti pritom pro-
izlaze.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju obavljati CisCenje i
korisniCko odrzavanje bez nadzora
odraslih.

Nemoijte preopteredivati alate. A

Oni rade bolje i sigurnije u navede-
nom podrucju snage. Ne nosite alat
drzecdi ga za kabel i ne povladite za
kabel da biste izvadili utikaC iz uticni-
ce. Zastitite kabel od visoke tempe-
rature, ulja i ostrin rubova.

Obratite pozornost na
otrovne plinove i opasnost A
od zapaljenja.

Kod obrade plastike, lakova i sli¢nih
materijala mogu nastati otrovni
plinovi.

Obratite pozornost na opasnost od
pozara i zapaljenja.

Za vlastitu sigurnost koristite samo
onaj pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputama za uporabu ili
ih je preporucio ili naveo proizvodac
alata.

Uporaba drukdijin namjenskih alata
ili pribora od onih koji su navedeni u
uputama za uporabu ili u katalogu
moze za Vas 0sobno predstavijati
opasnost od ozljedivanja.

Popravke smije izvrsiti &
samo kvalificirani elektricar.

Ovaj elektriCni alat odgovara relevan-
tnim sigurnosnim odredbama.
Popravke smije izvoditi samo kvalifi-

ciran elektriCar jer u suprotnom moze
doci do nesrecCe za korisnika.

Ove sigurnosne napomene dobro
sacuvajte uz uredaj.
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Za Vasu sigurnost

Popravak

Uredaji su opremljeni termickom zastitom:

Termicki osigura¢ iskljucuje cijeli uredaj u sluc¢aju preoptere-
éenja.

Opis uredaja - pustanje u rad

Obratite pozornost: Razmak od obradivanog objekta ovisi
o materijalu i Zelienoj vrsti obrade. Uvijek prvo napravite pro-
bu s obzirom na koli¢inu zraka i temperaturu! Sa sapnicama
koje se mogu nabavii kao dadatni pribor (vidi stranicu s
priborom u omotu) moguce je precizno usmjeravanje vruceg
zraka. Oprez kod zamjene vruéih sapnica! Ako puhalo
vruceg zraka koristite kao stojeci uredaj, pripazite na stabilan
poloZaj bez klizanja i na Cistu podlogu.

Uredaj se ukljuuije i isklju¢uje pomocu stupnjevite sklopke

s dvostupanjskom regulacijom koli¢ine zraka. Temperatu-
ra se u polozaju sklopke 1 i 2 moze kontinurano podeSavati
pomocu 9 poloZajnog zakretnog regulatora. Zastitna cijev
moze se skinuti.

Odrzavanje

Fini filtar za prasinu

Modelu HG 2220 E / HG 2420 E priloZen je fini filtar za
prasinu €&9. U svrhu montaze otvorite dovod zraka i umetnite
filtar. Za ¢iS¢enje (komprimiranim zrakom) otpustite vijke (a)
skinite poklopac i izvadite filtar.

Tehnicki podaci

Zamjena kabela
Ako mrezni kabel treba zamijeniti, moze se jednostavno
zamijeniti bez otvaranja kucista:

1. Vazno! Iskljucite uredaj iz strujne mreze.

2. Otpustite vijake i skinite poklopac o

3. Rasteretite vlacno opterecenje G

4. Otpustite strujne stezaljke ).

5. lzvucite kabel @.

6. Umetnite novi kabel i pricvrstite ga obrnutim redoslijedom
(1. uCvrstiti viicima mrezne stezaljke itd.).

Elementi uredaja

Cijev za ispuhavanje od oplemenjenog Celika
Odvojiva zastitna cijev

Ulaz zraka (uklj. fini filtar za prasinu)

Meki plast za stabilnost

Opteretiv gumeni kabel

Stupnjevita sklopka za podeSavanje koli€ine zraka
(dvostupanjska)

Regulator za podeSavanje temperature
Udobna mekana rucka
Zamjenjiv mrezni kabel

HG 2220 E HG 2420 E
Mrezni priklju¢ak 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Shaga 2200 W 2200 W
Stupanj 1 2 1 2
Koli¢ina zraka 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

PodeSavanje temperature
Klasa zastite

(bez prikljucka zastitnog vodica)
Termoosigura®

Razina emisije zvu¢nog tlaka
Ukupna vrijednost vibracije
TeZina bez mreznog kabela

Pomocu regulatora u 9 koraka

Il

da

< 70dB (A)

<2,5m/s?/ K = 0,08 m/s?
0,610 kg
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Pomocu regulatora u 9 koraka

Il

da

< 70dB (A)

<2,5m/s?/ K =0,08 m/s?
0,610 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke promjene.
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Podesavanja
Koli¢ina zraka Stupanj 1 mala koli¢ina
Temperatura oko

Koli¢ina zraka Stupanj 2 velika koli¢ina
Temperatura oko

Regulator HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Ovisno o toénom poloZaju regulatora navedene orijentacijske vrijednosti mogu odstupati za +/- 20 °C.

Primjene

Slijedi prikaz nekih primjena STEINELOVOG puhala vruc¢eg zraka. Ovim odabirom ni u kojem slu¢aju nisu iscrpliene sve mo-
uc-

gosti — sigurno ¢ete odmah dobiti i druge ideje za primjenu ovog uredaja.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Zavarivanje svih termoplasti¢nih umjetnih materijala.

- Zavarivanje folija i cerada.

- Zavarivanje umjetnih materijala i zagladivanje fuga.

- Aktiviranje i skidanje liepila i topivih ljepila.

- Otapanje zaledenih brava vratiju, vodovodnih cijevi, stepenica.

- Omatanje automobila zastitnom folijom.

- Stavljanje zastitnih liepljivin traka oko rubova (kantiranje).

- Preoblikovanje termoplasti¢nih umijetnih materijala.

Pomo¢ kod odabira ispravne zice za zavarivanje plastike

Materijal Vrste primjena Karakteristike
Tvrdi PVC cijevi, fitinzi, plo¢e, gradevinski profili, Pouglieni u plamenu,
tehnicki oblikovani dijelovi jedak miris;
temperatura zavarivanja 300 °C zveckajudi zvuk
Tvrdi PE kade, kosare, kanistri, Svjetlozuti plamen,
(HDPE) izolacijski materijal, cijevi kapljice dalie gore, mirisi po
polietilen temperatura zavarivanja 300 °C ugasenoj svijeci; zveckajudi zvuk
PP HT odvodne cijevi, plasti¢na sjedala, Svijetao plamen s plavom jezgrom,
polipropilen pakiranja, dijelovi za motorna vozila kapljice dalje gore, jedak miris;
temperatura zavarivanja 250 °C zveckajuci zvuk
ABS dijelovi za motorna vozila, kucista uredaja, Crni, pahuljasti dim,

kovcezi
temperatura zavarivanja 350 °C

slatkast miris;
zveckajuci zvuk
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Pribor (vidi sliku s priborom u dodatku)

C€ Izjava o sukladnosti

Vas$ trgovac ima na raspolaganju Siroki
asortiman pribora.

HG 2220 E

NoOOhWN=

10
1
12
13
14

15

Sirokomlazna sapnica 50 mm
Sirokomlazna sapnica 75 mm
zastitna sapnica 50 mm
zastitna sapnica 75 mm
komplet strugala boje
reflektorska sapnica

stezna spojnica

@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0

crijeva za stezanje

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

komplet steznih crijeva, trodijelni
reflektorska sapnica za lemljenje
redukcijska sapnica 14 mm
redukcijska sapnica 9 mm
sapnica sa Sirokim prorezom
pritisni valjak

Zica za zavarivanje plastike
tvrdi PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

stopica za zavarivanje

HG 2420 E

AWON =

No o

19

20

21
22
23
24
25
26

27

28

okrugla sapnica 5 mm

okrugla sapnica 10 mm
produzena okrugla sapnica 5 mm
kutna plosnata sapnica 20x2 mm
kutna plosnata sapnica 20x2 mm,
ravna

kutna plosnata sapnica 40x2 mm
kutna plosnata sapnica 30x2 mm

kutna plosnata sapnica 40x2 mm,

perforirana

plosnata sapnica 60x2 mm
za bitumen

pritisni valjak 50 mm

pritisni valjak 35 mm

Skare za ceradu

reparator Zljebova

klizna stopica za zavarivanje Savova

stopica za zavarivanje

stopica za brzo zavarivanje 3 mm
stopica za brzo zavarivanje 4 mm
stopica za brzo zavarivanje 5 mm
stopica za brzo zavarivanje 3mm,
s uskim prorezom za zrak
stopica za brzo zavarivanje 4 mm,
s uskim prorezom za zrak
stopica za brzo zavarivanje 5mm,
s uskim prorezom za zrak
blanjalica za izradu fuga

noz u obliku Cetvrtine kruga
reflektorska sapnica za lemljenje
reflektorska sapnica 20 mm
reflektorska sapnica 35 mm
perforirana reflektorska sapnica
35x20 mm

perforirana reflektorska sapnica
50x35 mm

udubljena reflektorska sapnica

art.
art.
art.
art.
art.

art.
art.
art.

art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.

art.
art.
art.
art.
art.

art
art

art.

art

art

art.

art

art

art

art.

art

art.

art

art.

art

art.

art

art.

art.

art.

art

br.
br.
br.

br.
br.
br.
br.
br.
br.
br.
br.
br.

br.
br.
br.
br.
br.

br
br

br.

br

br

br.

br

br

br.

br

br.

br

br.

br

br.

br

br.

br.

. br.

br

. br.

br

. br.

br

bi

=

. br.

. 070113
br.
br.
br.
br.
br.

070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115

013240
092016
011925

009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

. 011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864

010416

010409
011888

(vidii stranicu 134)

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL proizvod izraden je s velikom paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaze¢im
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu kakvodu i
funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi 12 mjeseci odnosno 750 sati rada

za HG 2220 E i 1000 sati rada za HG 2420 E a zapocinje

s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji

su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske,
realizacija jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela
s greskom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju
oStecenja na potro$nim dijelovima, kao i Steta i nedostataka
koji nastanu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja,

kao i za lom prilikom pada. Posliediéne Stete na drugim
predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavijeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s racunom (datum kupnje i pecat
trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi

ili ga tijekom prvih 6 mjeseci predate trgovcu.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili

kad se utvrdi nedostatak bez jamstva,
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi
0 mogucénosti popravka.

JAMSTVA

12 ﬂl@g@(@ﬁ
FUNKCIONALNOSTI
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EsD Originaalkasutusjuhendi tolge

Kéaesoleva dokumendi kohta

Palun tutvuge enne kasutamist kéesoleva kasutusjuhendiga.
Sest Uksnes asjakohasel Umberkaimisel on tagatud pikaaja-
line, usaldusvaarne ja rikkevaba talitlus.

Soovime Teile kuumadhupuhuri meeldivat kasutamist.

/\ Ohutusjuhised

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles.

- Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka véljavotteliselt,
ainult meie nousolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Lugege ja jargige enne seadme
kasutamist kaesolevaid juhiseid.
Kasutusjuhendi eiramisel voib
seade ohuallikaks muutuda.

Elektritddriista kasutamisel tuleb kait-
seks elektrildodgi, vigastus- ja tuleohu
eest jargmisi pohimattelisi ohutus-
meetmeid jargida. Kui seadmega ei
kéaida hoolikalt tmber, siis voib tekki-
da tulekahju voi inimesed vigastada
saada.

Kontrollige seade iga kord enne kai-
kuvotmist voimalike kahjustuste (vor-
guuhendusjuhe, korpus jms) suhtes
Ule ja arge votke seadet kahjustuse
korral tbosse.

Arge kaitage seadet jarelevalveta.
Lapsi tuleks jalgida, et nad seadme-
ga ei mangi.

Esmakordne kaikuvotmine

Esmakordsel kasutamisel voib veidi
suitsu vélja tungida. Suits tekib side-
ainete tottu, mis esmakordsel kasu-
tamisel kitteseadme isolatsioonfoo-
liumist soojuse tottu vabanevad.
Suitsu kiire valjumise saavutamiseks
tuleks seade seisupinnale ara panna.
Toopiirkonda tuleks esmakordsel
kasutamisel hasti ventileerida. Suitsu
valjumine pole kahjulik!

Arvestage imbrusmadjudega.

Arge jatke elektritddriistu vihma
kétte. Arge kasutage niiskes sei-
sundis elektritdoriistu ega niiskes

vOi marjas keskkonnas. Ettevaatust
seadmete kasutamisel suttimisohtlike
materjalide l&heduses. Arge suunake
pikemat aega Uhele ja samale koha-
le. Arge kasutage plahvatusohtliku
atmosfaari olemasolul. Valja tungiv
soo0jus Vvoib edasi kanduda suttimis-
ohtlikele materjalidele, mis on pilgu
eest varjatud.

Kaitske ennast elektril66gi A
eest.

Valtige kehaga maandatud osade
nagu nt torude, kittekehade, pliitide
ja kilmkappide puudutamist. Arge

jatke seadet jarelevalveta, kuni see
tootab.

Hoidke oma tooriistu kindlalt

alal. A

Asetage seade parast kasutamist
seisupinnale ja laske tal enne arapak-
kimist maha jahtuda.
Mittekasutatavaid todriistu peaks
hoidma alal kuivas suletud ruumis

ja lastele kattesaamatul viisil. Antud
seadet tohivad kasutada lapsed ala-
tes 8 eluaastast ja piiratud flUsiliste,

-104 -

/!\ Ohutusjuhised

sensoorsete vOi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste ning teadmis-
tega isikud jarelevalve all voi juhul, kui
neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja kasutajapoolset hool-
dust ei tohi lapsed jarelevalveta teos-
Arge koormake oma

tada.
tooriistu Ule. A

Need tdédtavad paremini ja ohutumalt
esitatud véimsusvahemikus. Arge
kasutage kaablit seadme kandmi-
seks ega pistiku seinakontaktist val-
jatdmbamiseks. Kaitske kaablit kuu-
muse, Oli ja teravate servade eest.

Pédorake tahelepanu mﬁrgisteleé
gaasidele ja suttimisohule.

Plastmasside, varvide ja sarnaste
materjalide tootlemisel voivad murgi-
sed gaasid valja tungida.

Pbdorake tahelepanu tule- ja sutti-
misohule.

Kasutage isikliku ohutuse huvides
ainult kasutusjuhendis mainitud voi
tGoriista tootja poolt soovitatud voi
mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid.
Muude kui kasutusjuhendis voi kata-
loogis soovitatud kasutustdoriistade
vOi tarvikute kasutamine voib tahen-
dada Teile isiklikku vigastusohtu.

Remont ainult
elektrispetsialisti poolt.

Antud elektritdoriist vastab asja-
omastele ohutusnduete.

Remonti tohib teostada ainult elekt-
rispetsialist, sest vastasel juhul voi-
vad kaitajal dnnetused juhtuda.

Hoidke kaesolevaid ohutusjuhiseid
seadme juures hasti alal.
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Teie ohutuse huvides Remont Einstellungen

Ohukogus aste 1 viike 6hukogus Ohukogus aste 2 suur 6hukogus
Seadmed on varustatud termokaitsmega: Kaabli vahetamine Temperatuur u Temperatuur u
Kui tuleb vahetada vorgukaabel, siis saab selle korpust ava- Seaderatas HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
Termokaitse IUlitab seadme Ulekoormamisel téielikult valja. mata probleemideta vélja vahetada: 1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
. . 4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
Seadme klrjeldus - kadikuvotmine 5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
Palun pidage silmas: Kaugus t66deldavast objektist lahtub 7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
materjalist ja ettekavatsetavast tootlemisviisist. Tehke alati 8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
esmalt dhukoguse ja temperatuuri test! Tarvikutena saadaval 9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C
olevate pealepistetavate dutsidega (vt tarvikute lehekulge
Umbrikus) saab kuuma Shku punkti- voi pinnatapsusega Seaderatta tépsest positsioonist olenevalt voivad esitatud orienteeruvad vaartused kuni +/- 20 °C korvale kalduda.
juhtida. Ettevaatust kuumade diiiiside vahetamisel! Kui 1. Tahtis! Lahutage seade vorgust.
kasutate kuumadhupuhurit statsionaarseadmena, siis poora- 2. Vabastage kruvi ja tdommake kattekubar @ maha.
ke t&helepanu stabiilsele, libisemiskindlale seisule ja puhtale 3. Vabastage tdmbetokis .
aluspinnale. 4. V?bastage vorguklemmllldl 0 Rakendused
o ‘ 5. Témmake kaabel @ vélja.
Seadet lUlitatakse sisse ja valja dhukoguse kaheastmelise 6. Pange uus kaabel sisse ja kinnitage taas vastupidises
reguleerimisega astmelUliti kaudu. Temperatuuri saab jarjekorras (1. Keerake vorguklemmid kinni jne). Alljargnevalt naitame Teile moéningaid STEINELI kuumadhupuhuri rakendusi. Kénealuse valikuga pole véimalused sugugi 16p-
astmetes 1 ja 2 sujuvalt seaderatta kaudu 9 sammuna penud — kindlasti tulevad Teile kohe edasised rakendusnéited meelde.

seadistada. Kaitsetoru on mahavoetav.
HG 2220 E / HG 2420 E

Seadme elemendid - Koigi termoplastsete plastide keevitamine.
- Kilede ja tentide keevitamine.
Hooldus fece ja fentide keevitamir -
Roostevabaterasest valjapuhketoru - Plastmasside keevitamine ja vuukimine.

- Limainete ja sulalimide aktiveerimine ning vabastamine.
- Ktlmunud ukselukkude, veetorustike, trepiastmete Ulessoo-

Peentolmufilter Mahavdetav kaitsetoru

HG 2220 E / 2420 E on varustatud peentolmufiltriga &5. Ohu sisselase (koos peentolmufiltriga) jendamine
aigaldamiseks vabastage sisselase ja paigaldage filter b iski i i . : . ; = kite ki ;
Paigaldamiseks vabastage ohu sisselase ja paigaldags filter Pehmemantel libisemiskindla seisu tagamiseks - Car Wrapping kilede soojendamine sdidukite kiletamiseks.
Puhastamiseks (surudhuga) keerake lahti kruvid (a), votke . o L1 ) )
kate maha, vtke filter vélja. Koormatav kummikaabel - Liimitavate moéoblikantide pealekandmine.
Astmelliti 8hukoguse seadistamiseks (2-astmeline) - Termoplastsete plastide vormimine.

Seaderatas temperatuuri seadistamiseks
Meeldiv pehme kaepide

Vahetatav vorgukaabel N
Oige keevitustraadi valimisabi plastmassi keevitamisel

Materijal Kasutusviisid Tuvastamistunnused
Kova PVC Torud, fittingud, plaadid, ehitusprofiilid, Sdestub leegis,
tehnilised kujudetailid terav I6hn;
300 °C keevitustemperatur korisev kola
PE kova Vannid, korvid, kanistrid, Helekollane leek,
(HDPE) isolatsioonmaterijalid, torud tilgad pdlevad edasi, I6hnab kustuva
polUetileen 300 °C keevitustemperatuur klilinla jarele; korisev kdla
Tehnilised andmed PP HT é&ravoolutorud, istmekestad, Sinise stidamikuga hele leek,
Poltproplleen pakendid, soidukite detailid tilgad pdlevad edasi, terav I6hn;
HG 2220 E HG 2420 E 250 °C keevitustemperatuur korisev kola
V6rguthendus 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz ABS Soidukite detailid, seadmete korpused, kohvrid ~ Must, helvestega suits,
Vaimsus 2200 W 2200 W 350 °C keevitustemperatuur magusapoolne 16hn;
Aste 1 2 1 2 korisev kola
Ohukogus 150-300 I/min 1300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatuur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
Temperatuuri seadistamine Seaderatta kaudu 9 sammuna Seaderatta kaudu 9 sammuna
Kaitseklass (kaitsejuhitihenduseta) Il Il
Termokaitse jah jah
Emissioon-helirdhutase < 70dB (A) < 70dB (A)
Vibratsiooni koguvaartus <2,5m/s2/K=0,08m/s2 <25m/s2/K=0,08m/s2
Kaal vorgukaablita 0,61 kg 0,61 kg

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud
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Tarvikud (vt joon. timbrikul)

C€ Vastavusdeklaratsioon

EdasimuUja juures on saadaval lai sortiment tarvikuid.

HG 2220 E

NoabhwNn =

10
"
12
13
14

15

Lai kiirgusdiits 50 mm
Lai kiirgusdutls 75 mm
Kiirgusduis 50 mm
Kiirgusduls 75 mm
Vérvikaabitsate komplekt
Reflektordlus
Krimpimisliitmikud
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Kahandvoolikud

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Kahandvoolikute komplekt, 3-osaline
Jootmise reflektordiits
Ahendusdtis 14 mm
Ahendusduis 9 mm

Lai I6hikdtds

Surverull

Plastmassi keevitustraat
Koéva PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Keevitusking

HG 2420 E

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Umardiitis 5 mm

Umarditis 10 mm

Umarditis 5 mm, pikendatud
NurklamedUuts 20x2 mm
NurklamedUuis 20x2 mm, sirge
Nurklamedtits 40x2 mm
NurklamedUuts 30x2 mm
Nurklameduis 40x2 mm, augustatud
LameduUs 60x2 mm bituumenile
Surverull 50 mm

Surverull 35 mm

Tendikaarid

Vuugispaatel

Keevisdmbluse kelk
Keevitusking

Kiirkeevitusking 3 mm
Kiirkeevitusking 4 mm
Kiirkeevitusking 5 mm
Kiirkeevitusking 3 mm,

kitsa 6hupiluga
Kiirkeevitusking 4 mm,

kitsa 6hupiluga
Kiirkeevitusking 5 mm,

kitsa 6hupiluga

Vuugihdovel
Veerandkuunuga

Jootmise reflektordlits
Kahanev otsik 20 mm
Kahanev otsik 35 mm
Soelreflektordtitis 35x20 mm
Soelreflektordlitis 50x35 mm
Umbrisreflektorditis

Art nr 070113
Art nr 070212
Art nr 070311
Art nr 070410
Art nr 010317
Art nr 070519

Art nr 006655
Art nr 006648
Art nr 006662

Art nr 071417
Art nr 071318
Art nr 072766
Art nr 075811
Art nr 074616
Art nr 070717
Art nr 070618
Art nr 074715
Art nr 093211

Artnr 073114
Art nr 071219
Art nr 073411
Art nr 074210
Art nr 070915

Art nr 092214
Art nr 092313
Art nr 009076
Art nr 092115
Art nr 013240
Art nr 092016
Art nr 011925
Art nr 009083
Art nr 009090
Art nr 093211
Art nr 006785
Art nr 010423
Art nr 011833
Art nr 093013
Art nr 075316
Art nr 010263
Art nr 010270
Art nr 010287

Art nr 009106

Art nr 011765

Art nr 011840
Art nr 093112
Art nr 092917
Art nr 011871
Art nr 011857
Art nr 011864
Art nr 010416
Art nr 010409
Art nr 011888

(vt Ik 134)

Talitlusgarantii

STEINELIi toode on valmistatud suurima hoolikusega, on
talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kont-
rollitud ning 1&binud seejrel pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tédkorras oleku kohta.
Garantiitdhtaeg on 12 kuud voi vastavalt 750 t66tundi

HG 2220 E puhul ja 1000 t66tundi HG 2420 E puhul ning
algab tarbijale toote ostmise paevast. Me kérvaldame ma-
terjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiitee-
nus toimub meie valikul parandamise voi puudulike detaili-
de uutega asendamise teel. Garantii ei kehti kuluvate osa-
de ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskama-
tu késitsemise voi hoolduse tagajérjel, ega ka purunemise
kohta kukkumise tagajérjel. Edasised vodresemetele
pohjustatud jérgkahjud on valistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata sea-

de saadetakse koos kassatseki voi arvega (ostmise kuu-
péev ja kaupluse tempel), ja korralikult pakituna vastavas-
se teeninduspunkti voi tagastatakse esimese 6 kuu jook-
sul kauplusse.

Remonditeenindus:
Pérast garantiiaja I6ppu voi puuduste _
korral, millele garantii ei kehti, kiisige pa- ‘ﬂ @ kﬂﬂ&ﬂk@

randamisvoimaluste kohta l&himast tee-
nindusjaamast jérele. GARANTII
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Originalios naudojimo
instrukcijos vertimas

Prie$ naudodami prietaisa, susipazinkite su Sia naudojimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai naudodami prietaisa galésite jj
naudoti ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime Jums daug dziaugsmo naudojantis karsto oro
patikliu.

/!\ Saugumo nurodymai

Apie Sj dokumenta

PraSome jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

- Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

- Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

PrieS naudodamiesi prietaisu, per-
skaitykite ir atkreipkite démes;j j
Siuos nurodymus. Nesilaikant nau-
dojimosi instrukcijos, prietaisas
gali sukelti pavojy.

Norint iSvengti elektros smugio, su-
sizeidimy bei gaisro pavojaus nau-
dojantis elektros prietaisais, butina
laikytis toliau nurodyty esminiy sau-
gumo priemoniy. Jeigu su prietaisu
elgiamasi neatsargiai, gali kilti gaisras
arba susizaloti Zmonés.

PrieS pradédami naudotis prietaisu
patikrinkite, ar jis nepazeistas (laidas,
korpusas ir pan.) ir, esant pazeidi-
mams, prietaiso nenaudokite.
Nepalikite prietaiso be priezitros.
Siekiant uztikrinti, kad prietaisu ne-
Zzaisty vaikai, juos reikia priziuréti.

Pirmasis paleidimas

Pirma kartg naudojant prietaisg gali
pasirodyti dumy. Dumai atsiranda dél
jungiamyjy medziagy, kurios pirmojo
naudojimo metu iSsiskiria i$ Sildymo
elemento izoliuojamosios pléveles
veikiant Siluma.

Siekiant greito dumy pasisalinimo,
prietaisg reikia pastatyti ant stovo.

Pirma karta naudojant darbiné aplin-
ka turi buti gerai iSvédinta. ISsiskirian-
tys dimai yra nekenksmingil

Atkreipkite démesj j aplinkos
salygas.

Nepalikite elektros prietaisy lietuje.
Nenaudokite sudrékusiy elektros
prietaisy ir nedirbkite su jais drégnoje
arba Slapioje aplinkoje. Bukite atsar-
gus naudodami prietaisus Salia degiy
medziagy. Nelaikykite prietaiso ilgai
nukreipe j vieng vietg. Nenaudokite
potencialiai sprogioje aplinkoje. ISsi-
skirianti Siluma gali prasiskverbti iki
uzdengty degiy medziagy.

Saugokités elektros smugio. A

Venkite kuinu paliesti jzemintas dalis,
pavyzdziui vamzdzius, radiatorius, vi-
rykles, Saldytuvus. Nepalikite veikian-
Cio prietaiso be priezitros.

Laikykite savo darbo jrankius ‘
saugiai. A 5
PrieS supakuodami panaudotg prie-

taisg, padékite jj ant atraminio pavir-
Siaus ir leiskite jam atvésti.
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/!\ Saugumo nurodymai

Nenaudojamus jrankius reikia laikyti
sausoje, uzdaroje patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir as-
menys, turintys fizing, jutiming arba
protine negalig bei stokojantys patir-
ties ir ziniy, gali naudoti §j prietaisa,
yra supazindinti, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir supranta su tuo susiju-
Sius pavojus.

Negalima leisti vaikams Zzaisti su
prietaisu.

Negalima leisti vaikams valyti ir atlikti
naudotojo atliekamag technine priezit-
ra be kito asmens priezilros.

NevirSykite darbo jrankiy
apkrovos.

Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei ne-

virSysite nurodyto galingumo. Nenes-
kite prietaiso uz laido ir netraukite uz
jo, noredami iStraukti kiStuka is lizdo.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos

ir astriy briauny.

Saugokités nuodingy dujy ir
uzsidegimo pavojaus.
Apdorojant sintetines medziagas,
lakus ir panaSias medziagas, gali iSsi-
skirti nuodingos dujos.

Saugokites gaisro ir uzsidegimo
pavojaus.

Savo paties saugumo sumetimais
naudokite tik tuos reikmenis ir pa-
pildomus prietaisus, kurie nurodyti
naudojimo instrukcijoje arba reko-

menduojami ir nurodyti prietaiso
gamintojo.

Naudodamiesi kitais nei naudojimo
instrukcijoje arba kataloge rekomen-
duojamais darbo jrankiais ar reikme-
nimis, galite susizeisti.

Remontuoti leidziama tik
elektros specialistui.

Sis elektros prietaisas atitinka speci-
alius saugumo reikalavimus.
Remontuoti leidziama tik elektros
specialistui, prieSingu atveju naudo-
tojas gali patirti nelaimingg atsitikima.

Rupestingai saugokite Siuos
saugos nurodymus Salia prietaiso.

JAN

A
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Jusy saugumui

Remontas

Prietaisuose yra Siluminé apsauga

Esant perkrovai, Siluminis saugiklis visiSkai iSjungia prietaisa.

Prietaiso apraSymas - naudojimas

Atkreipkite démesj: atstumas iki apdorojamo objekto
priklauso nuo medziagos ir numatomo apdorojimo budo.
Visada i§ pradziy reikia atlikti bandyma dél oro kiekio ir tem-
peraturos! Su uzmaunamais antgaliais, kuriuos galima jsigyti
kaip prietaiso reikmenis (Zr. puslapyje apie prietaiso reikme-
nis), karsta org galima tiksliai nukreipti j tam tikra taska arba
pavirSiy. Bukite atsargus keisdami karstus antgalius!
Jeigu karsto oro putiklj naudojate kaip pastatoma prietaisa,
atkreipkite demesj, kad jis stovéty stabiliai ir pagrindas buty
Svarus.

Prietaisas jjungiamas ir iSjungiamas pakopiniu jungikliu su
dviejy lygiy oro kiekio reguliavimu. 1 ir 2 pakopoje tempera-
tlrg galima reguliuoti sukamuoju ratuku tolygiai 9 Zings-
niais. Apsauginis vamzdis nuimamas.

Techniné prieziura

Smulkiy dulkiy filtras

Prie HG 2220 E / HG 2420 E pridedamas smulkiy daleliy
filtras
ir jstatykite filtrg. Valydami (suslégtuoju oru) atlaisvinkite varz-

. Norédami sumontuoti atlaisvinkite oro jleidimo anga

tus (a), nuimkite dangtj, iSimkite filtra.

Techniniai duomenys

Kabelio keitimas
Jei elektros maitinimo tinklo kabelis turi bati pakeistas, tai
galima lengvai padaryti neatidarius korpuso:

1. Svarbu! Prietaisg atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo.

2. Atlaisvinkite varztg @) ir nutraukite dangtelj ).

3. Atlaisvinkite jtempimo mazinimo gnybta G

4. Atlaisvinkite tinklo gnybtus @).

5. Istraukite laidg @.

6. |kiSkite nauja kabelj ir jj pritvirtinkite atlikdami anks&iau
nurodytus veiksmus atvirkstine tvarka (1. Priverzkite tinklo
gnybtus ir t. t.).

Prietaiso elementai

Nertdijancio plieno oro iSpdtimo vamzdis
Nuimamas apsauginis vamzdis

Oro jleidimas (su integruotu smulkiy daleliy oro filtru)
Minkstas apmusalas stabiliam pastatymui

Atsparus guminis kabelis

Pakopinis jungiklis oro kiekiui nustatyti (2 pakopu)
Sukamasis ratelis temperatUrai nustatyti

Patogi minksta rankena

KeiCiamasis tinklo kabelis

HG 2220 E HG 2420 E
Prijungimas prie elektros tinklo 220-230 V, 50/60 Hz 220-230V, 50/60 Hz
Galingumas 2200 W 2200 W
Pakopa 1 2 1 2
Oro kiekis 150-300 I/min. 300-500 I/min. 150-400 I/min. 200-400 I/min.
Temperatira 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperattros nustatymas
Apsaugos klase

(be apsaugos laidininko prijungimo) Il

Siluminis saugiklis Taip
Spinduliuojamojo garso slégio lygis <70dB A
Bendra vibracijy reikSmé

Svoris be tinklo laido 0,61 kg

Sukamuoju ratuku 9 Zingsniai

<2,5m/s2/K=0,08m/s2

Sukamuoju ratuku 9 Zingsniai

Il
Taip
<70dB (A
<2,56m/s2/K=0,08m/s2
0,61 kg
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus

-1 -
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Nustatymai
Oro kiekis ,,Pakopa 1“ — nedidelis oro kiekis Oro kiekis ,Pakopa 2 — didelis oro kiekis
Apytikré temperatira Apytikré temperatira

Nustatymo ratukas HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Priklausomai nuo tikslios nustatymo ratuko padéties nurodyti orientaciniai duomenys gali skirtis iki +/- 20 °C.

Pritaikymo sritys

Toliau pateiksime kelias STEINEL karéto oro ptiklio pritaikymo sritis. Sis naudojimo biidy pasirinkimas néra galutinis — tikrai
greitai prisiminsite ir daugiau panaudojimo pavyzdziy.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Visy termoplastiniy plastiky sulydymas.

- Pléveliy ir tenty sulydymas.

- Plastiky suklijavimas ir tarpy sujungimas.

- Klijy ir lydomujy kliju aktyvinimas ir Salinimas.

- UzSalusiy dury spyny, vandentiekio vamzdziy, laipty pakopy atitirpinimas.
- ,Car Wrapping*“ pleveliy automobiliams apklijuoti kaitinimas.

- Krasty apdailos juosteliy klijavimas.

- Termoplastiniy plastiky formavimas.

Tinkamos suvirinimo vielos pasirinkimas virinant sintetines medziagas

Skiriamieji pozymiai

Angléja liepsnoje,

astrus kvapas;

uzsitgsiantis garsas

Sviesi geltona liepsna,

lagai dega toliau, skleidzia gestancios zvakés
kvapg; uzsitgsiantis garsas

Sviesi liepsna, liepsnos vidus mélynas,
lasai dega toliau, astrus kvapas;
uzsitgsiantis garsas

Juodi, tirsti dimai,

saldus kvapas;

uzsitesiantis garsas

Darbiné medziaga
Kietasis PVC

Pritaikymo budai

VamzdZiai, furnitlra, plokstés, statybiniai profiliai,
techninés formy dalys

esant 300 °C suvirinimo temperatirai

Vonios, krepsiai, talpos,

izoliacinés medziagos, vamzdZziai

esant 300 °C suvirinimo temperaturai

PP HT nutekamieji vamzdZziai, kiauto formos sédynés,
Polipropilenas pakuotes, automobiliy dalys

esant 250 °C suvirinimo temperaturai

Automobiliy dalys, prietaisy korpusai, lagaminai
esant 350 °C suvirinimo temperatirai

Kietasis PE
(HDPE)
Polietilenas

ABS
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Priedai (7r. paveikslélj ant virselio)

Pardavejas yra jums paruoses platy reikmeny asortimenta.
HG 2220 E

NoahshwNn =

10
"
12
13
14

15

C€ Atitikties deklaracija

Plataus spindulio antgalis 50 mm
Plataus spindulio antgalis 75 mm
I8spinduliavimo antgalis 50 mm
I8spinduliavimo antgalis 75 mm
Dazy grandymo rinkinys
Reflektorinis antgalis
Apspaudziamosios jungtys
©0,5-1,5

©1,5-2,5

©0,1-0,5 -0 4,0-6
Susitraukiancios zarnelés
4,8-9,56 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.

Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.

Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.

Susitraukianciy Zarneliy komplektas,

3 daliy

Litavimo reflektorinis antgalis
Smailgjantis antgalis 14 mm
Smailéjantis antgalis 9 mm
Platus plysinis antgalis
Prispaudimo volelis

Sintetiniy medziagy suvirinimo viela

Kietasis PVC:
HDPE:

PP:

ABS:

Suvirinimo batas

Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés nr.

Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.
Prekés Nr.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766

075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

HG 2420 E

1
2
3

(2r. 134 psl.)

Funkcijy garantija

Apskritas antgalis 5 mm
Apskritas antgalis 10 mm
Apskritas antgalis 5 mm,
prailgintas

Kampinis plokscias antgalis
20x2 mm

Kampinis plokscias antgalis
20x2 mm, tiesus

Kampinis plokscias antgalis
40x2 mm

Kampinis plokscias antgalis
30x2 mm

Kampinis plokscias antgalis
40x2 mm, perforuotas

Plokscias antgalis 60x2 mm
bitumu

Prispaudimo volelis 50 mm
Prispaudimo volelis 35 mm
Tenty zirklés

,Kehlfix*

Suvirinimo sitlés Sliauziklis
Suvirinimo batas

Greitojo suvirinimo antgalis 3 mm
Greitojo suvirinimo antgalis 4 mm
Greitojo suvirinimo antgalis 5 mm
Greitojo suvirinimo antgalis 3 mm
Su siauru oro tarpu

Greitojo suvirinimo antgalis 4 mm,

Su siauru oro tarpu

Greitojo suvirinimo antgalis 5 mm,

Su siauru oro tarpu
Leistuvas

Lenktas ketvirtinis peilis
Reflektorinis litavimo antgalis
Smailéjantis antgalis 20 mm
Smailéjantis antgalis 36 mm
Sietinis reflektorinis antgalis
35x20 mm

Sietinis reflektorinis antgalis
50x35 mm

Sietinis reflektorinis antgalis

Prekés Nr.

Prekes Nr

Prekeés Nr.

Prekes Nr

Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr

Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr
Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr
Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr
Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr

Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr
Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr
Prekes Nr

Prekes Nr

Prekes Nr.

Prekes Nr

092214
092313

009076

092115

013240

092016

011925

009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864

010416

010409
011888

Sis STEINEL gaminys pagamintas itin kruopsgiai, jo
veikimas ir sauga patikrinti pagal galiojancius reglamentus,
o galiausiai atlikta atrankine kontrolé. STEINEL garantuoja
nepriekaistinga kokybe ir veikima. Garantinis laikotarpis

— 12 meénesiy arba 750 darbo valandy (HG 2220 E) ir
1000 darbo valandy (HG 2420 E), jis prasideda nuo
pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus,
susijusius su medziagy arba gamybos broku, garantiniu

laikotarpiu, musy nuoZiura, prietaisas nemokamai

remontuojamas arba keiciamos sugedusios jo dalys.
Garantija netaikoma susidévinéioms dalims, taip pat
jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezidiros, bei jj sugadinus arba numetus.
Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su kasos Gekiu arba sgskaita (su nurodyta pardavimo
data ir pardavéjo antspaudu) tinkamai supakuotas
atsiundiamas | atitinkama techninés priezitiros tarnybos
vietg arba per pirmuosius 6 ménesius pateikiamas
pardavéjui.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams,
kuriems garantine priezidra negalioja,
dél remonto galimybiy teiraukités
artimiausiame aptarnavimo centre.

- 13-
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12 ménesiy
GARANTIJA
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D) Originala lietoSanas pamaciba

Par So dokumentu

Pirms izmanto$anas Itidzam iepazities ar S0 montazas pama-
cibu. Jo vienigi lietpratiga listoSana nodrosina ilglaicigu, drosu
un nevainojamu darbibu.

Més novelam Jums daudz patikamu mirk|u kopa ar Jasu
jauno celtniecibas fenu.

/\\ Noradijumi drosibai

LUdzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

- Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

- Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Pirms ierices lietoSanas rupigi
izlasiet un ieverojiet Sos nora-
dijumus. Neievérojot lietoSanas
instrukcijas prasibas, ierice var
apdraudét Jusu drosibu.

Lai darba ar elektroiericeém pasarga-
tu sevi no elektriskas stravas triecie-
na, traumesanas un ugunsgréeka iz-
celSanas riska, jaievero Sadi drosibas
pasakumi. Stradajot ar ierici pavirsi,
var izcelties ugunsgreks vai tikt sa-
vainoti cilveki.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ieri-
cei nav kadi bojajumi (stravas pieslée-
guma vads, korpuss u.c.), un, ja tadi
tiek konstatéti, nelietojiet ierici.
Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas.
Neatstajiet bez uzraudzibas bérnus,
lai nodroSinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

Pirmreizeja lietoSana

Pirmo reizi lietojot, var izplust neliels
dimu daudzums. Dumu rasanos
izraisa sasilstosa Ilme, pirmo reizi sa-
karstot silditaja izolacijas folijai.

Lai nodrosinatu atru dumu izpltsanu,
ierice janovieto uz tas stavesanas
virsmas. Pirmaja izmantoSanas reizé
darba telpai ir jabut labi vedinamai.
IzplGstoSie dumi nav kaitigi!

Nemiet vera apkartéjas vides .
ietekmi.

Nepaklauijiet elektroierices lietus
ietekmei. Nelietojiet mitras elektroie-
rices, ka arl nelietojiet tas mitros vai
slapjos apstak|os. Uzmanieties, lieto-
jot elektroierices viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma. ligstoSi neversiet
karsta gaisa struklu uz vienu punktu.
Nelietojiet ierici spradzienbistamos

apstakl|os. Izplustosais siltums var tikt

novadits uz degoSiem materialiem,
kas ir apklati.

Sargieties no elektriskas
stravas trieciena.

|zvairieties no saskares ar sazeme-
tam detalam, pieméram, caurulem,
apsildes kermeniem, pavardiem,
ledusskapjiem un saldetavam. Neat-
stajiet bez uzraudzibas ieslegtu ierici.

Uzglabajiet ierici tam
paredzéeta un drosa vieta.
Pec lietoSanas novietojiet ierici uz
stativa un laujiet tai atdzist, pirms at-
kal to iepakot.

Neizmantoti instrumenti jauzglaba
sausa, aizsledzama telpa un bérniem
nepieejama vieta.
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/!\ Noradijumi droSibai

So iefici var izmantot bérni no 8 ga-
du vecuma, ka arn personas ar iero-
bezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spejam vai nepietiekamam
zinaSanam un pieredzi tad, ja tas tiek
uzraudzitas, ka ari tad, ja tas tiek
instruetas par ierices lietoSanu un

saprot no lietoSanas izrietosos riskus.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.
TinSanu un apkopi, kuru veic lieto-
tajs, bérni drikst veikt tikai pieauguso
uzraudziba.

lerices remontu drikst veikt
tikai profesionals elektrikis.

Sis elektroinstruments atbilst vieno-
tajam droSibas normam un noteiku-
miem.

Remonta darbus drikst veikt tikai
profesionals elektrikis, pretéja gadi-
juma tas var radit draudus lietotaja
droSibai.

Rupigi uzglabajiet So ierices
lietoSanas instrukciju.

Neparslogojiet savas ierices. A

Drosak un labak stradat ar ierici ir
noraditajas jaudas robezas. Nepar-
nesajiet ierici, turot to aiz kabela, un
nevelciet aiz ta, lai atvienotu kontakt-
daksu no rozetes. Sargajiet vadu no
karstuma, ellas un asam malam.

Uzmanieties no indigam
gazém un uzliesmosanas
riska.

Apstradajot plastmasas, lakas un
ldzigus materialus, var izdalities indi-
gas gazes.

leverojiet ugunsdroSibas prasibas.
Jusu droSibai izmantojiet tikai detalas
un paligierices, kuras minétas lieto-
Sanas instrukcija, vai kuras iesaka
ierices razotajs.

LietoSanas instrukcija vai kataloga
neminétu instrumentu vai piederumu
lietoSana var radit risku lietotaja dro-
Sibai.

A
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Jusu drosibai

Remonts

lerice ir aprikota ar termoaizsardzibu:

Parslodzes gadijuma temodrosinatajs ierici izsledz pilniba.

lerices apraksts - LietoSana

Pieversiet uzmanibu!l Attalums lidz apstradajamam objektam
atkarigs no ta materiala un paredzeta apstrades veida. Vien-
meér ieprieks parbaudiet, vai gaisa daudzums un temperatura
iestatiti atbilstosil Ar uzliekamajam sprauslam (skat. piederu-
mu lappusi vaka) karsta gaisa struklu iespgjams koncentrét
uz konkrétu punktu vai pla§aku virsmu. Esiet uzmanigi, no-
mainot karstas sprauslas! Ja celtniecibas fenu izmantojat
ka stacionaru ierici, novietojiet to uz stabilas, neslidoSas un
firas virsmas.

lerice ieledzama un izsleédzama ar pakapju sledzi ar divpa-
kapju gaisa regulaciju. Temperatira 1. un 2. pakapé iestata-
ma 9 solos ar grozamu ripu bez pakapem. Aizsargcaurule
ir nonemama.

Apkope

Smalko puteklu filtrs

HG 2220 E / HG 2420 E ir pievienots smalko puteklu

filtrs. Lai uzmontétu, jaatskrive gaisa ieplude un jaievieto filtrs.
Lai iztiritu (ar saspiesto gaisu), ir jaatskrave skruves (a), jano-
nem nosegs, jaiznem filtrs.

Tehniskie dati

Kabela nomaina © .
Ja ir janomaina kabelis, to var vienkarsi nomainit, neatverot
ierices korpusu:

1. Svarigil lerice jaatslédz no elektrotikla.

2. Jaatskrove skrive un janovelk parsegs 0

3. Jaatbrivo kabela fiksators .

4. Jaatbrivo piesleguma spailes @

5. Jaizvelk kabelis @).

6. Jaievieto jaunais kabelis un javeic visas darbibas apgriezta
seciba (1. japieskrave tikla spaile utt.).

lerices elementi

NerUs€josa térauda izplldes caurule
Nonemama aizsargcaurule

Gaisa ieplude (iesk. smalko putek|u filtru)
Mikstais apvalks stabilitatei

|zturigs kabelis ar gumijas apvalku

Vairakpakapju sledzis gaisa daudzuma iestatiSanai
(2 pakapju)

lestatiSanas ritenitis temperatiras iestatiSanai
Erts, miksts rokturis
Nomainams elektrofikla kabelis

HG 2220 E HG 2420 E
Tikla pieslegums 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Jauda 2200 W 2200 W
Pakape 1 2 1 2
Gaisa apjoms 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperattra 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

TemperatUras iestafjums
Elektroizolacijas droSibas klase
(bez zeméjuma vada piesleguma)
Aizsardziba pret parkarSanu
Emisijas troksnu limenis
Kopéjais vibracijas lielums
Svars bez tikla kabela

9 solos ar pagriezamu pogu

9 solos ar pagriezamu pogu

ja ja

< 70dB (A) < 70dB (A)
<2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,610 kg 0,610 kg
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Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas

lestatijumi

Gaisa apjoms 1. pakape neliels gaisa apjoms

Pagriezama poga
1

0 N o s 0N

©

Temperattra apm.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Gaisa apjoms 2. pakape liels gaisa apjoms

Temperattra apm.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Atkariba no pagriezamas pogas poZzicijas precizitates, noraditas orientgjosas vertibas var atskirties par +/- 20 °C.

LietoSana

Zemak noradrti dazi STEINEL celtniecibas féna pielietojuma veidi. Tomeér tie nebdt neizsme] visas iespéjas - Jums noteikti bus

padoma vél citi pieméri, ka izmantot $o ierici.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Visu termoplastiskas plastmasu sakausésana.

- Brezenta un foliju sakausésana.

- Plastmasu un fugu sakausésana.

- Limvielu un kistoso limju aktivéSana un skidinasana.
- AizsaluSu piekaramo atslégu, durvju atslegu, kapnu pakapienu atkauséSana.
- Masinu apiméesanas foliju sasildiSana.

- Apmalu imésana.

- Termoplastikas plastmasu formu mainisana.

leteikumi metinasanas stieples izvelei plastmasas metinasanai

Materials
Cietais PVC

Cietais PE
(HDPE)
polietilens
PP
polipropilens

ABS

Izmantosanas veidi

Caurules, plaksnes, celtniecibas profili,
tehn. veidgabali
300 °C metinaSanas temperattra

Vannas, grozi, tvertnes,
izolacijas materials, caurules
300 °C metinasanas temperattra

Kanalizacijas notekcaurules, iesainojums,
automasinu detalas
250 °C metinaSanas temperatira

Automasinu detalas, iericu korpusi,
Semodani
350 °C metinasanas temperattra
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AtpaziSanas pazimes
Liesma parog|ojas,

asa smaka;

klaudzo$a skana

GaiSa, dzeltena liesma, pilieni turpina degt,
0Z péc nodzestas sveces;
klaudzo$a skana

Gaisa liesma ar zilu centralo dalu,
pilieni turpina degt, asa smaka;
klaudzos$a skana

Melni, parslaini diimi, salkana smaka;
klaudzosa skana
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Piederumi (skat. att. uz vaka)

C€ Atbilstibas deklaracija

Jusu tirgotajs Jums nodroSina plasu piederumu klastu.

HG 2220 E

NOORWN =

10
1
12
13
14

15

Platas plusmas sprausla 50 mm
Platas plusmas sprausla 75 mm
AppuUsanas sprausla 50 mm
AppUsanas sprausla 75 mm
Komplekts krasas nonemsanai
Reflektorsprausla

Saspiezamais savienojums
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Temonosédinamas caurules
4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Termonosédinamo caurulu komplekts,

trisdaligs

Reflektorsprausla lodésanai
Samazinasanas sprausla 14 mm
Samazinasanas sprausla 9 mm
Platas spraugas sprausla
PiespieSanas rullitis

Plastmasas metinasanas stieple
Cietais PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

KauséeSanas uzgalis

HG 2420 E

HON =

o O

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Apala sprausla 5 mm

Apala sprausla 10 mm

Apala prausla 5 mm, pahgarinata
Plakana lenka sprausla 20x2 mm
Plakana lenka sprausla 20x2 mm
Plakana lenka sprausla 40x2 mm
Plakana lenka sprausla 30x2 mm
011925

Plakana lenka sprausla 40x2 mm
Plakana sprausla 60x2 mm,
bitumenam

Piespiesanas rullitis 50 mm
Piespiesanas rullitis 35 mm
Skeres brezentam

Fiksacijas instruments
Metinasanas vilu vaditajs
Kausesanas uzgalis

Atras kausé$anas uzgalis 3 mm
Atras kausé$anas uzgalis 4 mm
Atras kauseSanas uzgalis 5 mm
Atras kausé$anas uzgalis 3 mm,
ar Sauru gaisa atveri

Atras kauseSanas uzgalis 4 mm,
ar Sauru gaisa atveri

Atras kausé$anas uzgalis 5 mm
ar Sauru gaisa atveri

Salaidumu évele

Nazis

Reflektorsprausla lodésanai
Reflektorsprausla 20 mm
Reflektorsprausla 35 mm

Sieta reflektorsprausla 35x20 mm
Sieta reflektorsprausla 50x35 mm
Reflektorsprausla ar ¢aulu
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070113
070212

. 070311

070410
010317

. 070519
. 006655
. 006648
. 006662

. 071417

071318
072766

075811
074616

. 070717

070618
074715

. 093211

. 073114
. 071219
. 073411
. 074210
. 070915

092214
092313

. 009076

092115
013240

. 092016

art. nr.

. 009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

. 011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(skat. 134 Ipp.)

Funkcijas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako rupibu,

ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar spéka
esoSajiem prieksrakstiem, un nosléguma paklauts izlases
veida parbaudei. STEINEL sniedz garantiju pareizi un ins-
trukcijai atbilstosi lietotai iericei. Garantijas laiks HG 2220 E
ir 12 menesi jeb 750 darba stundas un HG 2420 E

1000 darba stundas, sakot no dienas, kad lietotajs iegada-
jies ierici. Més novérsam trikumus, kas radusies materia-
lu vai ripnicas k|udu de|, garantijas serviss ietver sevi bojato
dalu remontu vai apmainu péc musu izveles. Garantija ne-
attiecas uz nolietojumam paklautajam dalam, tadiem boja-
jumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes
rezultata, ka art bojajumiem, kas radusies, ieficei nokritot un
salUstot. Ir izslegta garantijas atlidziba talakiem bojajumiem,
kas radrti citiem priekSmetiem.

Garantija ir speka tikai tad, ja ierice neizjaukta veida kopa
ar rékinu vai kases Ceku (ar pirkuma datumu un pardeve-
ja Zimogu), kartigi iesainota tiek nosutita attiecigajai servisa
dalai vai pirmo 6 menesu laika nodota atpakal pardevéejam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie- DARBIBAS

cas garantijas tiesibas, versieties tuvaka- ﬂ@ MNENES

ja klientu apkalposanas centra, lai GARANTIJA
noverstu bojajumus.
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MepeBoA opUrnHanbHOro
PYKOBOACTBA MO 3KClyaTaunm

Mepen skcnnyaTaumelt, Npocm Bac BHYMaTENbHO 03HaKOMUTBCA
C [JaHHOW UHCTPYKLMeN. Beab TONbKO Haanexallee obpatleHune
rapaHTUpyeT NPOAOIKUTENbHYIO, HaAEXHYI0 1 6e30TKa3HYi0 pa-
60Ty n3nenua.

’Kenaem npuATHOW aKCNNyaTaumy Balue TepMOBO3ayXOayBKU.

06 3TOM fOKYMeHTe

MPOCKM TLATENbHO NPOYECTb U COXPAHUTD.

- 3almLLeHo aBTOpCKMMM NpaBamu. MepeneyaTka, Takke Bblaepxk-
Kamu, TONbKO C HaLlero cornacy.

- Mbl coxpaHsaem 3a CO60I NPaBO Ha U3MEHEHA, KOTOPblE CIyxaT
TEXHUYECKOMY MPOrpeccy.

/!\ YKa3aHus No TexHuKe 6e3o0nacHoOCTH

Mepep Hayanom sKcnayaTaymm NH-
CTPYMeHTa peKOMeHAyeTCs 03HAKO-
MUTbCA C AAHHbIMU YKa3aHUAMM U
cobniogatb UX BO BpemMs paboTbl. Mpu
Hecob611AeHNN HCTPYKLNN MO JKC-
nayaTauun AaHHbIN MHCTPYMEHT MO-
XKeT cTaTb o4aromM onacHoCTu.

[Mpw 3KCNNyaTaumm 3NeKTPUYECKMX NH-
CTPYMEHTOB, A1 MPeAOTBPALLEHA Snek-
TPUYECKOro yaapa, TenecHbIx NoBpexaie-
HWIA 1 OXKOTOB, CrleflyeT cobnoaaTh Ce-
AytoLLMe OCHOBHbIE YKa3aHWA Mo TeXHVIKe
H6e3onacHoCTW. HeBHMMaTeNbHOe obpallle-
He C MHCTPYMEHTOM MOXeT NMPUBECTM K
BO3HVIKHOBEHMIO Cy4aiHOro NoXapa nim
TpaBMam.

MpoBepuTb NPUBOP Nepes Myckom

B IKCUTyaTaUMio Ha Hannume BO3MOXKHbIX
noBpexaeHui (kabenb CeTEBOro MOAKIMO-
YeHKA, Kopnyc v Np.) M NPV HaMYMK No-
BPEXIEHMIN HE UCMOSMb30BaTh ero.

He no3sonatb nprbopy pabotats He3
NPUCMOTpA.

CnenunTb 3a A€TbMM, UTOOBI OOECneUnTD,
YTO OHW He UIPaIoT C NMPUOOPOM.

MepBbiil BBOA B 3KCNlyaTaLuio

HDI/I nepBOM NCMOJTb30BaHN BO3MOM-
HO HEe3Ha4duTe/IbHOe O6paaoBaHme Obl-
Ma. [lbiM BO3HMKaeT 13-3a CBA3YOWNX

CPEACTB, KOTOPbIE MPK NEPBOM UCMOSb-
30BaHMN BbICBOOOXKAAIOTCA MOf, Ael-
CTBMEM Ternna 13 130NALNOHHOM NMIeHKN
TepMO31emMeHTa.

YTo0bI 4OCTNYB OBICTPOrO BbIXOAA [bIMa,
npubop cnemyeT yCTaHOBWUTb Ha MOACTAB-
Ky. [Tpy NepBOM 1MCMNONb30BaHWUM Pabo-
yee OKpYKeHMe AOMKHO XOPOLLIO NPOBe-
TPYBATLCA. Boixogawm abim He BpeaeH!

3anpelLaeTca aKCryaTauma anekTpu-
UeCKoro MHCTPYMEHTa nof Aoxkaem. He
Pa3peLIaeTCa IKCMyaTalma NHCTPYMEHTa
BO B@XKHbIX 30HaX UM B MOMELL|EHMAX C
BbICOKOW BNIaXKHOCTbIO.

TpebyeTca ocobas OCTOPOXHOCTb NP
SKCMNyaTaumnm MHCTPyMeHTa BOM3Y
roptoUrx MaTepranos. 3anpellaeTca Ha-
NPaBAATb UHCTPYMEHT ANUTENbHOE BPeMA
Ha OfIHO 1 TO e MeCTo. 3anpelLaeTca
SKCMNyaTaums BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX.
Bblaensaemoe TENNO MOXKeT MPOHNKATb K

CKPbITbIM TOPIOYNM MaTeprallam.

V136eraiite NPUKOCHOBEHWIA YYacTKamm Te-
N3 K 3a3eMIeHHbIM 3fIemMeHTaM, Hanpumvep,

YuntbiBanTte ycnosus
oKpy>KaloLLeli cpeabl.

MNpepoxpaHanTech oT
3neKTpuYeckoro yaapa.
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/!\ YKa3aHuA no TexHnke 6e3o0nacHoOCTY

TpybonpoBOAaM, OTONUTENBHBIM PAANATO-
PaM, KyXOHHbIM MAUTAM, XONOAUIbHMKAM.
3anpellaeTca OCTaBNATb 6e3 BHUMaHMA

PabOTAIOLLMI SNEKTPOVHCTRYMEHT.

o 3aBepLeHnr PaboTbl MIHCTPYMEHT Crie-
AyeT KNacTb ANA OXNaKAEHVA Ha NOACTaB-
Ky 1 N1LLb Mocne oxnaxkaeHna yorpatb Ha
XpaHeHue.

SneKTpuYecKme NHCTPYMEHTbI JOMKHbI
XPaHUTLCA B CYXOM, 3aKPbITOM U Heflo-
CTYMHOM A4 [IETEN MeCTe.
VIlcnonb3oBaHve 3Toro npubopa AeTbMm
CTapuie 8 NeT v CTaplie, a Takke N1LaMm

C HapyLWeHUAMM GU3MUECKOro, CEHCOP-
HOrO WA YMCTBEHHOIO Pa3BUTAA UMK

C HeAOCTaTOUHBIM OMbITOM U 3HAHUAMM
paspelleHo, eC/IN OHN HAXOAATCA NoA
NPVCMOTPOM WAV MPOLWAY MHCTPYKTaX Mo
6e30MnacHOMy MCNOMb30BaHMIO Nprbopa 1
NOHMMAIOT BbITEKAIOLLME 113 STOrO PUCKN.

XpaHuTe UHCTPYMEHT B
6e3onacHom mecTe.

JleTam 3anpeLlaeTcs urpatb C NpUOOPOM.
YncTky 1 Nonb3oBaTeNbCKoe TEXHUYEeCKoe
00CyKMBaHME He pa3pellaeTca BbIMon-
HATb AeTAM 6e3 NpucmoTPa.
3anpelyaerca nepeHarpyska A
WHCTPYMEHTOB.

VIx cnepyeT 3KCnnyaTMpoBaTh B PeKO-
MeHayemMOM [Mana3oHe MOLLHOCTU. 3a-
NpeLLaeTcs HOCKUTb MHCTPYMEHT, Aepa
€ro 3a NeKTPUYECKNIA LUHYP, W TAHYTb
3@ HEro Npv OTCoOeaVHEHNUM SMeKTPO-
BWIIKM 13 pO3eTKK. [1peoxpaHATh 31eK-

TPOWHYP OT HalrpeBaHWA, NoragaHnA
MadcJla N OCTPbIX KODOMOK.

Cob6niopaliTe Mepbl No NpeaoTBpa-
LLeHMIO BbigeneHna Af0BUTbIX
rasoB 1 UX BOCM/IaMEHEHUA.

Mpr 06paboTKe NNacTMacc, NakoB 1 No-
AOOHbBIX MaTep1anoB MOryT BblAENATbCA
A[0BUTbIE Ta3bl.

Cobntogaiite Mepbl Mo NPeAoTBPALLEHMIO
noMapa 1 BOCMNaMeHeHNs.

[Ina obecneueHms nnuHom Besonac-
HOCTW MCMOMb3YINTE NCKTIOUYNTENBHO
NPUHAANEXHOCTU 1 BCTIOMOraTesbHble
YCTPOWCTBA, YKa3aHHble B MHCTPYKLIMM MO
SKCMNyaTaumnm Uav pekoMeHayemble 13ro-
TOBMTENEM [JaHHOTO MHCTPYMEHTa.
VIcnonb3oBaHmMe HeyKa3aHHbIX B MHCTPYK-
LIV MO 3KCTUTyaTaLUuv Uv Katanore
VIHCTPYMEHTOB VN NPUHAANEXKHOCTEN
MOXET NPUBECTU K TENECHbIM MNOBPEXae-
HUSM.

PeMoHTHble paboTbl AOMKHbDI
BbIMOJIHATb UCKNIOUNTENBHO
3NEeKTPOTEXHUNKMU.

A

HacToawmin snekTpnyecKnini UHCTPYMEHT
oTBEYaeT BCEM AEVCTBYIOLWMM TPeboBaHW-
AM Mo 6e30MacHOCTI SKCMTyaTaLmn.

Bo n3bexaHvie HecyacTHbIX ClyyaeB pe-
MOHTHble PabOTbl JOMKHBI BbINMOMHATL
NCKIIOUYUTENBHO SMEKTPOTEXHIKN.

Xpa|-||/|Te MHCTPYKLUUMIO MO TEXHUKEe
6e30MacHoCTU anI60pa B HageXXHOM
mecTe.
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Ona Bawei1 6e3onacHOCTU

PemoHT

MHCprMeHTbI OCHalleHbl pene TEeNnNoBO 3alUTbI:

ﬂp\/\ neperpese HarpeeaTe/IbHOro 3/1IeMeHTa pene Tennosowu
3allinTbl NPON3BOAUT MOJTHOE OTKIIOYEHME NHCTPYMEHTA.

OnucaHue NHCTPYMEHTa -
Myck B 3kcnnyaTayuio

MoxanyiicTa, yuTuTe: PacCToAHME MeXy 0OpabaTbiBaeMbim
npeaMeToM ¥ MHCTPYMEHTOM 3aBMCWT OT BUAa Matepuana v Buaa
00paboTku. Mepes Hauyanom paboTel pekoMeHayeTCa Npor3BecTr
TeCT OTHOCUTENBbHO NOTOKa BO3AyXa 1 TemnepaTypbl! C NOMOLLbIo
BXOAALMX B KOMMNEKT HacafloK (CM. nepeyeHb NpyHaanexxHoCTen
Ha 060XKE) MOXHO PErynnMpoBaTh NMofady Bo3ayxa: ToYeuHyto
1nnn no Bcet nosepxHocTy. MoMHMTE NpM cMeHe HacafoK

- oHM ropsauume! lNpy paboTe C TEPMOBO3YXOAYBKO B CTaLyi-
OHAPHOM MONOXeHUK, ybeamnTech B TOM, UTO OHa HaxoaWUTCA B
YCTOMUMBOM MONOXKEHWM W HA YNCTOIN NOBEPXHOCTY.

BkntoueHme v BbIKOUeHWe MHCTPYMEHTa NPOU3BOAUTCA NOCpes-
CTBOM CTyneHYaToro nepekstoyatena - C AByXCTyneH4yaTon
perynnmpoBKo NOTOKa BO3fyxa. TemnepaTypa MOXeT niasHoO
perynmpoBaThCA B 2 X PeXMMax NOTOKa BO34yXa, MOCPEACTBOM
perynatopa no 9 AeneHvAM. 3alMTHBINA TPYGUaTbIN KOXYX -
CbeMHbIN.

TexHunueckoe 06cny)|(v|Bane

OunbTp ANA MenKoi nbn

ca GUNbTP N MENKOW Nbinu
1 BNOXUTb GunbTp. [ns
AHTHI (@), CHATL NnadoH

o4nc

/N (OKa
iATb QUIBbTP

CMeHa 3/1eKTPNYeCcKOoro WHypa
MoBpexaeHHbBIN SNEeKTPUYECKMIA WHYP MOXHO 6e3 npobnem cme-
HUTb, He pa3bupas Kopnyc.

1. BHUMaHue! IHCTpyMEHT OTCOeANHUTL OT SNEKTPUYECKO CETH.

2. BbIKpYTUTE BUHT 1 CHUMMUTE KOIMAYOK .

3. PackpyTtnTe 3axummHyto ckoby F).

4. PacKpyTTe 3aK1MbI NIEKTPUYECKOrO MPOBO/A O

5. BbiTatmte kabenb Q .

6. BcTaBbTe HOBbIN SNEKTPUYECKIIA WHYP 1 CHOBA 3aKpenwTe,
BbIMNOSIHAA Onepauuy B obpaTtHom nopazke (1. 3akpyTuTb
3KMMbI V1 T.0).

CocTaBHbIe YacTun

CranbHoe BbIxoAHOE COMnno
CbeMHbIN 3aWWTHBIN TPYOUATBIN KOXKYX

BnyckHoe oTBepcTue AnA BO3Ayxa C BCTPOEHHbBIM GUbTPOM
1A MEIKON OUUCTKM

nbinwn)

PHUK (BKN. GUIBLTP AN1A MENKOM
3awwmTHaa MydTa C INeKTpUYeCKUM Kabenem

CTyneHuaTbiii nepekmiodatens A1a perynnpoBku obbema
KonuuecTsa Bo3ayxa (2-ctyn.)

Perynatop Temnepatypbl
PykoATKa 13 MArkoro matepwvana

KprLLIKa, noa Hew Pa3bEMbl 1A 3aMEHbI SNIEKTPUYECKOTO

Perynvuposka Temnepatypbi

Knacc 3awmbl

(6e3 NpucoeanHEHA K 3alLUTHOMY NPOBOAY)
Tennosoe pene 3alwuTbl

YpoBeHb 13y4aemoro 38yKOBOTO AaBneHus
ObLiiee 3HayeHve konebaHuin

Bec 6e3 3n1eKTpUYecKkoro WHypa

C MOMOLLbIO PerynsaTopa 8 9 Waros

I Il

na na

<7086 (A < 70ab (A)
<25m/c /K=0,08m/c?

0,61 Kkr 0,61 kr

(DVIpMa COXPaHAET NPaBO Ha TEXHWUYECKMEe N3MEHEHNA
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Kabens
TexHnYyecKne paHHble
HG 2220 E HG 2420 E
CeTeBoe noakoyeHve 220-230 B /50/60 Iy 220-230 B /50/60 Iy
MouHocTb 2200 Bt 2200 Bt
Pexvm 1 2 1 2
MoToK BO3AYyXa 150-300 06./MUH. 300-500 06./MMH.  150-400 n/MuH. 200-400 n/MUH.
Temnepatypa 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

C MOMOLLBIO PerynsTopa 8 9 waros

<25wm/c? /K=0,08 m/c?

RUS



YcTaHOBKMN

[ToTok Bo3ayxa Pexum 1 Manbiin NOTOK BO3ayxa

Perynatop
1

0 N OB A W N

©

Temnepatypa oK.

HG 2220 E HG 2420 E
80°C 80°C
110°C 140 °C
190 °C 220°C
280 °C 300°C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570°C 570°C
630 °C 650 °C

[NoTok Bo3ayxa Pexum 2 bonbluoi NoToK Bo3Ayxa
Temnepatypa oK.

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220°C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420°C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

B 3aBMCMMOCTH OT TOYHOTO NONOKEHMS perynatopa ykasaHHble OpUeHTUPOBOYHbIE 3Ha4YeHNA MOTYT OTKITOHATLCA O +/-20°C.

O6nacTn NnpuMeHeHnA

Hwxe npriseaeHbl chepbl NpumeHeHns TepmoBo3ayxoaysky mapki STEINEL. [laHHble npumepsl HY B KOem Cllydae He McUeprbiBatoT BCe

BO3MOXKHOCTW - BEPOATHO, BaM Cpasy e npuayT Ha yMm nanbHenwve npumepsbl NPUMEHEHNA.

HG 2220 E/HG 2420 E

- CBapKa BCex TePMOMNACTHYHbIX MAACTVKOB.

- CBapka bpe3eHTa 1 NeHoK.

- CBapka NnacTvKoB ¥ LWBOB.

- AKTMBaLMA 1 pacTBOPeHMe KNees v TePMOKNeeB.

- PasamopaxwBaHvie obnefeHenbix ABEPHbIX 3aMKOB, BOAOMPOBOAOB, CTyNeHekK.
- Harpes nneHok ana o6Knelik1 aBTomobunen.

- Ynanexue vnv npuknevisaHme nepudepuinHbiX Haknagok.

- DopMOBaHVe TepMOMNMACTUYHBIX MacTMacc.

Momowb Ansa BbIGOPa NPaBNIbHON CBapOYHOI MPOBONIOKM NPV CBapMBaHNUM NAAcTMacc

Martepuan
Teepabin NBX

Teepabin M3
(M3Br1)
nonusTuneH

nn
nosmnponuneH

ABC

Bupabl npumeHenna

Tpybbl, GUTUHI I, NAHENW, CTPOUTENbHbIE NPOGUN,
TeXHWYeckne GpacoHHble AeTany,
cBapoyHaa Temnepatypa 300 °C

BaHHbI, KOP3¥HbI, KAHWCTPbI,
M3ONALMOHHBIA MaTepuan, TPyObl,
cBapoyHaa Temnepatypa 300 °C

BbicokoTemnepaTtypHble CMBHbIE TPYOb!, CUAEHBA
CTysnbeB, yNaKoBKa, aBTOMOOWIbHbIE feTanu,
cBapoyHana Temnepartypa 250 °C

ABTOMOOWIbHBIE A€TANN, aNnapaTHbIe KOXYXW,
YyemopaHbl, CBapoyHasa Temnepatypa 350 °C
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MpusHakn

O6yrnvBaHue B NameHu, Pe3Kkuii 3anax;
3BOHKOE NnajeHvie

CBEeTNno-enToe rnnama, ropsme Karsniu,
3anax I'IOT)/XLLIGVI cBeyn;
3BOHKOE MNafexHne

CBeTnoe nnams ¢ CUHUM AAPOM,
ropsLLme Kanny, peskui 3anax;
3BOHKOE MaAeHvie

YepHble Kny6bl AbiMa, CafkoBaTblii 3amax;
3BOHKOE MageHvie

MpyHaAANEXHOCTM (cm. pyc. Ha OBNOXKKE)

B NPOAaXKe UMETCA WNPOKMUI aCCOPTUMEHT MPUHALNEXHOCTEN.

HG 2220 E

1 lWupokas Hacagka 50 mm N2 apt. 070113
2  llvpokada Hacagka 75 Mm Ne apt. 070212
3 OtknoHsoWas Hacaaka 50 Mm Ne apt. 070311
4  OtknoHsaWasa Hacagka 75 Mm N2 apt. 070410
5  Kowmnnekr wabepos Ne apT. 010317
6  PednekTopHas Hacafka Ne apT. 070519
7  CoepuHutenu

20,5-15 Ne apT. 006655

?1,5-25 Ne apT. 006648

20,1-05-24,0-60
8  TepmoycafoyHble Tpy6Kn

Ne apT. 006662

4,8-9,5 MM Ne apT. 071417
1,6-4,8 Mm N2 apt. 071318
4,0-12,0 Mm N2 apt. 072766
KommnekT ycafouHbIX LWNaHros.,

13 3 yactei Ne apT. 075811

9  PednekTopHas HacafKa AnA nankn
10 PepyKuvoHHaA Hacagka 14 Mm

11 PepykuvoHHas Hacagka 9 Mm

12 LUunpokan Wwenesas Hacagka

13 [puXUMHON PONnK

14 [1nacTMaccoBbli CBAPOYHDIN MPYTOK

Ne apt. 074616
Ne apt. 070717
Ne apt. 070618
Ne apt. 074715
Ne apt. 093211

Teepabit MBX: N2 apt. 073114
M380: Ne apt. 071219
mn: Ne apt. 073411
ABC: Ne apt. 074210

15 CsapoyHad Hacagka Ne apt. 070915

C€ CepTtudukar cooTBeTcTBUA

(cm. cTp. 134)

FapaHTMIIHbIE 06A3aTeNnbCcTBa

HG 2420 E

1 Hacafka kpyrnor

2 lacagka Kpyrnoro

3 Hacaaka Kpyrnoro
yANVHeHHan

4 [InockaA CorHyTtas

epdopaumer
8  [lnockadA Hacazka
9 lwvpokas ctp

MM AnA
aA Hacagka 50
Hacagka 35 Mm

HTa

11 HoxHumubl ana ¢
12 OQukcatopy >IX LUBOB
13 Hanpasnsiolas cBapoYHOro Wea
14 (BapouHad Hacazka
15 Hacagka ansa ckopoc
16 Hacaaka anA ck
17 Hacagka ana cko
18 Hacagka ana cko
C Y3KOM I
19 Hacagka ana cko
C y3KOM Np:
20 Hacaaka ana
np

DE3b

C Y3KC

21 Vkcr
coefiHeHw
22 Hox
23  PednekTopHas HacafKa Ana nankn
24 PednekTopHas Hacafka 20 Mm )
25 PednekTopHada Hacaaka MM .011864

eQneKkTopHaa Hacafka

N2 apt. 010416

[anHoe n3nenvie npowssofcTsa STEINEL 6bin0 ¢ 0cobbim
BHVIMaH1eM M3roTOBMIEHO 1 MCMbITaHO Ha PaboTOCNOCOBHOCTL

11 6€30MaCHOCTb SKCMTyaTaLvK, B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLE
VIHCTPYKLMEN, @ NOTOM NOABEPTHYTO BEIGOPOUHOMY KOHTPOSIO
Kauectsa. Ovipma STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOE KauecTBO 1 Ha-
AEXHylo paboTy n3penws.

[apaHTWIHBIN CPOK 3KCMTyaTaLmm COCTaBnAeT 12 MecaLieB U
750 vacos skcntyataumm ana HG 2220 E 1 1000 yacos sKkcnnyata-
uvn ana HG 2420 E co aHa npogaxw nsnenva. Grpma obazyetca
YCTPaHUTb HEJOCTATKM, KOTOPbIE BO3HUKIN B pe3y/bTaTe Helobpo-
KauecTBEHHOCTV MaTepuana Win BcneacTame AedekTos KOHCTPYK-
umnn. ledeKTbl YCTPaHAIOTCA NyTeM PEMOHTA 13faenns nnbo 3ame-
HOW HeVcnpaBHbIX AeTaneit o yCMOTPeHWIo GrpMbl. [apaHTUIAHbIN
CPOK 3KCMNyaTaLymm He pacnpoCTPaHAETCA Ha MOBPEMXAEHWA, BO3-
HUKLME B pe3y/bTaTe U3HOCa AeTanel 1 Ha NOBPEXAEHUA U HeLlo-
CTaTKVI, BO3HVKLUME B pe3ynbTaTe HeHaanexallmnx aKcnayataumm 1

YXOfa, a Takke Ha MOBPeXAeHA, BO3HUKLLVE B pe3ynbTaTe nade-
HIA n3genua. Grpma He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHNA
NPEeAMETOB TPETBUX L, BbI3BaHHbIX SKCTyaTaLyell 13aenma.
lapaHTVA NPefOCTaBNACTCA TONBKO B TOM Clyyae, eCiu U3aenue
CobpaHHOM 1 ynakoBaHHOM BUAe 6bi10 OTMPaBAEHO BMeCTe C fpu-
NOXKEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM W KBUTaHLMEN (C AaTOV Npoaaxm v
rneyaTbio TOProBOro NPeANPUATHA) MO aApecy CePBUCHOV MacTep-

CKOVI HRvB-FeHeHHe-b-MeERHes-CAIHO-B-Maras i,

PeMOHTHbII1 cepBuc:
[0 nCTeYeHM rapaHTUMHOrO CPOKa UK

npw HaM4yn HENoNafoK, NCKITKYaoLWNX
5 3G B
rapaHTuio, O6paTMTer B Gnvkaniee ﬂ 2 N ﬁm@.

cepBycHOe NMPeAnpyYATIAE, YTOOLI MOYUYUTL FAPAHTHA

MH¢OpMauMD O BO3MOXHOCTW pemMOHTa.
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OpuUrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTauusa

3aTo3m AOKYMEHT

Mons 3ano3HaiTe ce C Te3u UHCTPYKuWK npean ynoTpeba. [vnra,
HafexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa Obje rapaHTpaHa
Camo Npw nNpasuiHa ynotpeba.

Kenaem BM MHOrO pafioCT C HOBUS BY MACTONET 3a ropel Bb3ayX.

/!\ YKasaHuA 3a 6esonacHocT

Mons npoueTeTe ro BHUMATENHO 1 FO Na3eTe.

- Bcnukn npaBa 3anaseru. Mpeneyartsaqe, fOPY OTKbCIEYHO, Ca-
MO C Hallle pa3pelueHue.

- 3anassame Cu NPaBOTO 3a MNPOMEHN, CITYELLUN Ha TEXHUYECKMA
Hanpeabk

MpoueTeTe n cna3paiiTe T€3mn Npemno-
PbKW, Npean Aa nsnonssare ypepaa.
Mpwu Hecna3BaHe Ha NHCTPYKLMUTE
ypeabT MoXe fla ce NpeBbpHe B U3-
TOUYHUK Ha OMACHOCT.

[Mpv U3non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTV TpAbBa fa ce CnasBaT cleaHuTe
OCHOBHW MPEenopbKHY, C Lien npeanassa-
He OT TOKOB yfap, KOHTY3M1W AKX NoXKap.
AKO ypefbT He Ce 13MON3Ba BHYMaTeN-
HO MOe [la Ce CTUrHe A0 NMoXap Win aa
nocTpagar xopa.

Mpean ynotpeba nposepeTe ypea 3a
noBpean (3axpaHBall Kaben, Kopnyc 1
T.H.) ¥ aKO 1Ma TaKKMBa He 13Mnon3BanTe
ypeaa.

YpenbT fla He ce non3ea 6e3 Haf3op.
[euata TpAbBa ga ce HabnogaBaT, 3a Aa
e CUrypHO, Ye He UrpadT C ypeaa.

MbpBOHayanHo NyckaHe B eKcnnoa-
Tauusa

[Mpw MbpBa ynoTpeba moxe Aa m3nese
Manko anm. IumeHeTo ce obpasysa oT
3anenBallnTe BeLLeCTBa, KOMTO Nopa-
AV TonnuHaTa ce OTAeNAT NpY MbpBa
ynoTpeba oT U30AMpaLloTo Gonmno Ha
HarpesaTens.

3a fla ce NOCTUrHe 6bp30 OTBEXAAHE Ha
AMMa, ypeabT TpAbBa Aa ce NOCTaBM Ha
cToAulata cu ctpaHa. Npr mbpea yno-

Tpeba paboTHOTO nomelleHVe TPsSOBa
Ja ce npoBeTpu gobpe. [IMMbT He e
onaceH 3a 3apaBeTo!

CbobpaseTe ce C OKOJIHUTE A
dakrTopwn. A
He nsnarante enekTpoVHCTPYMEHTN Ha
Obx. He n3nonssanTe BNaxkHW enekx-
TPOVIHCTPYMEHTH, HUTO BbB BAXKHA MK
MOKpa cpefa. BH1maHne npu 13non3ea-
He Ha ypeanTe B 611M30CT 4O NeCHO3a-
nannuMmn mateprnanu. [la He ce HacoyBa
33 NPOABKUTENHO BPEME KbM eAHO 1
CbUo MACTO. [la He ce 13non3ea B cpe-
[la C PUCK OT eKCrnno3unn. 1/3xoasaiarta
TOMMVHA MOXe Aa Obae NpeaafeHa Kbm
necHo3ananvmMmn mMatepuani, Kouto ca
CKPUTW.

MpepnasBanTe ce OT TOKOB A
yAap.

/136arBanTe ONMP Ha TANOTO A0 3a3e-
MEHW Y4acTu, Hanpumep TpboK, paamaTo-

pu, NeykK, xnagunHuum. He octasanTe
ypena 6e3 Haf30p, AOKaTo PaboTu.
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/!\ YKa3saHuA 3a 6e3onacHocT

Ma3eTe MHCTPYMeEHTUTE CU Ha
CUTYPHO MACTO.
Cnep ynoTpeba ypeabT Aa ce ocTasn

Ha NoCTaBKaTa Aa M3CTUHe, Npean fa ce
npubepe.

Hewn3nonseaHu MHCTPYMeHTM TpAbBa Aa
Ce CbXpaHABaT B CyXO, 3aK/0YeHO MNo-
MelleHne 1 HefloCTbMHY 3a feua.

To3m ypen MoXe Aa ce 13non3ea oT
Aela Haf 8 roAnHM, Xopa C OrpaHUyeHN
PU3NYUECKY, CEH30PHM MU MEHTAHN
CNOCOOHOCTY MW IMMNCa Ha OnuUT 1
3HaHVe, Camo Nof HabnaeHve MK ako
ca bunm obyyeHn Ha paboTa C ypena u
Pa3bmnpaT Bb3MOKHMUTE OMACHOCTM.

[leuata HAMAT NpaBo Aa UrpasT C ypesa.

MoyncTBaHe nnm NoAAPbKKA He MoraT
[la Ce 13BbPLLBAT OT AeLia, 6e3 Habnto-

JeHve.

Te paboTAT No-gobpe 1 No-CUrypHO B
NOCOYEHNA MOLLIHOCTEH Arana3oH. He
HoceTe ypefa 3a Kabena 1 He ro u3-
non3BariTe, 3a fa M3gbpnare wencena
OT KOHTaKTa. [1aseTe kabena oT ropelu-
Ha, Macno 1 OCTpY PbOOBE.

He npeToBapBanTte
WHCTPYMEHTUTE CU.

BHMmaBainTe 3a OTPOBHU
rasoBse 1 OMacHoCT OT
3ananBaHe.

A

Mpu 06paboTka Ha NacTMacK, nakose n
noaobHK MaTepuanin MoraT fla ce obpa-
3yBaT OTPOBHM ra3oBe.

BHMMaBalTe 3a 0ONacHOCT OT 3ananBaHe
U noxap.

3a cobcTBEHa CUMYPHOCT M3MOon3BaiTe
NPUHAANEXHOCTY W JOMBHUTENHW ype-
AV, MOCOYEHW B YMbTBAHETO WX Npeno-
PbYaHM OT NPOM3BOAUTENS.

YnoTpebaTa Ha pa3nnyHu oT npeno-
pbYaHUTe B KaTasora uim yrnbTBaHeTo
VIHCTPYMEHTM M NMPUHAANEXHOCTY
MOe [la 03HauaBa 3a BaC OMacHOCT OT
HapaHsBaHe.

PemoHTN camo oT cneymanuct. &

To31 eneKkTPOUHCTPYMEHT OTroBapA Ha
cneumduyHUTE N3MCKBaHMA 3a besonac-
HOCT.

PemMOHTV MOraT ia ce M3BbPLIBAT Camo
OT CNeumanncT, B NpOTHBEH CNyYall 3a
noTpebuTens CbleCcTByBa PUCK OT MNPO-
V3LecTBUA.

MaseTte gobpe Te31 yKasaHusa 3a
6e3onacHOCT Npu ypeaa.
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3a Bawarta curypHocr

PemoHT

Ypepnute ca 060pyaBaHM C TepMO-3aLymTa:

TepmonpeanasuTenaT U3kouBa ypeaa Hamb/Ho, Npu
npeToBapBaHe.

OnuncaHme Ha ypeAa -
nycKaHe B eKCcrioaTayuna

CmsHa Ha kaben
KoraTo 3axpaHBalmaT Kaben TpabBa fja ce 3ameHw, CMAHaTa My e
Bb3MOXHa 6e3 0TBapsHE Ha KOpMyca:

Mons umaiite npeaBnA: pPascToAHNETO A0 06paboTBAHA
00€eKT ce onpefens oT MaTepyana 1 »enaHva sug 0opaboTka.
BrHarv mbpBo npaseTe TeCT NO OTHOLIEHIE Ha KONMUYECTBOTO
Bb3AyX 1 Temnepatypatal C HanMyHIUTe KaTo NPUHAANEXHOCTH
JOMbIHUTENHN A1031 (BVX CTPaHMLATa C MPUHAANEXHOCTU B
NPUIOXEHNETO) TOPELLMAT Bb3[yX MOXE Aa Ce HaCoUBa npeLy3Ho
B TOUKa WM MOBBPXHOCT. BHMMaBaiTe Npn cMAHa Ha ropewymn
Atosn! KoraTo 13non3saTte N1CTONeTa 3a ropety Bbfyx Kato CTa-
LIMOHAPEH ypen, OCUrypeTe CUrypHa, Hexymbarasa 1 Y1cTa OCHOBa.

YpeabT ce BKIOUBA 1 M3KI0UBA NOCPEACTBOM LWanTep (- C ABy-
CTEMNEHHO perysMpaHe Ha KonmMyecTBOTO Bb3dyx. Temnepatypata
Ha cTeneHun 1 1 2 ce perynvpa be3cteneHHo Ha 9 CTbNKKM nocpea-
cTBOM Konenue (. 3almTHaTa Tpbba ce cans.

1. BaxHO! YpeawT Aa ce v3knoum OT Mpexara.
2. BUHTBT é [la Ce pa3Bue 1 KanakbT 0 fla ce ceanu.
3. Xunoto @ aa ce oceoGoam.
4. MpexoBuTe Knemu 0 na ce 0CBOGOAAT.
5. Kabenbt o [la ce n3gbpna.
6. HoBuAT Kaben fja ce Nonoxm 1 B obpateH peg
(1. MpexxoBuUTE Knemu Aa ce CTerHat v T.H.) fla ce 3akpenu.

EnemeHTN Ha ypeaa

Hactpoiiku

KonnuecTBo Bb3ayx cTeneH 1 Manko KOAMYecTBO Bbayx

Temnepatypa oKono

Konenue HG 2220 E HG 2420 E

80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C
3 190 °C 220°C
4 280 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C
9 630 °C 650 °C

KonvuecTtso Bb3ayx CTEMNeH 2 roNAMO KOMMYECTBO BbyX

Temnepatypa oKono

HG 2220 E HG 2420 E
80°C 80°C
110°C 140 °C
180 °C 220°C
260 °C 300 °C
340°C 360 °C
420°C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Cnopep TouHaTa NO3MLMA Ha KONEeNUeTo NocoyeHnTe CTOMHOCTL MOraT Aa Ce OTKNOHABAT ¢ Ao +/- 20 °C.

MpunoxeHuna

Cnepiga Aia BY NOKAKEM HAKOMKO MPUMOXKEHNA Ha NUCTONET 3a ropely Bb3ayx STEINEL. C To3u nonbop Aaney He ce 13uepneat BCUYKM

BBb3MOXKHOCTK - CbC CUTYPHOCT BeAHara e ce cetuTe 3a Apyrv npumepu 3a yHOTpe6a,

HG 2220 E/HG 2420 E

MopppovxKa

Tpbba 3a u3gyxsaHe oT 6naropogHa cTomaHa
[leMoHTMpaLla ce npeanasHa Tpbba

®unTbp 3a npax
HG 2220 E/ HG 24

DXO[ 3a 3 a (BKI. QUNTHB[

Meka 06B1BKa 3a CTabuiHa CToMKa
YCTOnumMB rymeH kaben

LLlanTep 3a perynmpaHe Ha KONMYecTBOTO Bb3ayX

- 3aBapABaHe Ha BCUYKM BMLOBE TEPMOMNACTUYHM NNACTMaCK.

- 3aBapABaHe Ha nnatHa v ¢ponua.

- 3aBapsABaHe Ha nnactmacu v dyrmpare.

- AKTBMpPaHe ¥ OTCTpaHABaHe Ha nenwvna.

- Pa3ampasfBaHe Ha BOAHM TPbOK, 3aMpb3Hanu 6pasu, CTbnom.

- 3arpsaBare Ha aBTOMOOWIHM dona 3a obnensaHe Ha aBTOMOOUNN.
- [ocTasAHe Ha KaHToBe.

- lebopmmpaHe Ha TePMOMAACTUYHM NAacTMacK.

TexHNn4YeCcKn gaHHn

Bpb3ka ¢ Mpexata
MouyHocT

CreneH
Konuuectso Bb3ayx
Temnepatypa

Hactpolika Ha Temnepatypata
Knac 3awumta (6e3 sawmreH kaben)
Tepmonpegnasuten

HuBO Ha 3BYKOBO HanAraHe
Obua CTOMHOCT Ha BrbpaumnTe
Terno 6e3 MpexxoB Kaben

(2-cTenereH)
Konenue 3a TemnepaTtypHa HaCTpoiika
YAobHa MeKa ApbKKa

3axpaHBaly kaben, cMeHAem

HG 2220 E HG 2420 E

220-230V, 50/60 Hz 220-230V, 50/60 Hz

2200 W 2200 W

1 2 1 2

150-300 n/mMnH 300-500 n/MuH 150-400 n/mMuH 200-400 n/MuH
80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

C konenueto Ha 9 CTbnKku
Il

Ja

< 70dB (A)

<2,5m/c? /K=0,08 m/c?
0,61 Kkr
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C KonenueTo Ha 9 cTbnkm
Il
JIE]
< 70dB (A)
<25w/c? /K=0,08m/c?
0,61 Kr
3anasBame C1 NPaBOTO 3a TEXHUYECKV U3MEHeHNA

Momowy npu IIIBGOP Ha noaxoAsila 3aBapb4Ha Te 3a nylactMmaca

Martepuan Ha petain: BupoBe Ha m3nonssaHe

PVC tBBbpAO Tpb6ou, PUTUHI I, NNOCKOCT, CTPOUTENHM NPOGUAW,
TEXHUYECKW OTIMBKM
300 °C TemnepaTtypa Ha 3anonsaHe

PE TBbpAO BaHK, KOWHMLK, TYOU,

(HDPE) 130naumnm, Tpbom

noaneTUneH 300 °C Temnepatypa Ha 3anoasaHe

PP OTX0AHN TPBOW, Cepfanku,

nonavnponuneH OMaKOBKM, aBTOYACT
250 °C Temnepatypa Ha 3anoasaHe

ABS ABTOUACTY, KOPMYCH Ha ypeau, Kydapu

350 °C TemnepaTtypa Ha 3anonaBaHe
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MpusHaum Ha pasnosHaBaHe

BbrieH B nnambka,

OCTpa MAPU3Ma;

TpakKaly 3ByK

CBETB1 KBIT NIaMBK,

KamkuTe NPOAb/KaBaT fja ropsT, MYpU3Ma Ha
yracsalla CBell; TpaKall 3ByK

CBeTb/ NNaMbK CbC CUHBO AAPO,

KankuTe Npoab/XaBaT fa ropsT, 0CTPa M1PU3Ma;
Tpakaly 3ByK

YepeH Kbn6oBMAEH AVM,

cnafka MMpusma;

Tpakaly 3ByK

BG



MpVHaABNEXKHOCTM (B KAPTUHKMTE Ha MKKA)

C€ [exknapauus 3a cboTBeTCTBME

Bawmar Tbproseu Nogabpxa WNPOK COPTUMEHT OT NPUHAONEX-
HOCTV 3a BacC.

HG 2220 E

NOUhWN=

15

npoka aio3a 50 mm
Wnpoka gto3za 75 mm

[io3a 50 mm

[io3a 75 mm

KomnnekT Wwnaknu 3a 6oA
PednekTopHa a03a
Kpumn-kneym

?0,5-15

D1,5-25

?0,1-05 -2 4,0-6,0
Mapkyun

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 Mm

4,0-12,0 mm

KomnnekT mapkyuw, 3 4actu
PednekTopHa Ato3a 3a cnossaHe
Penyumpatya o3a 14 mm
Peayumpalia awo3a 9 mm
LLInpoka nemyHa atosa
Mputrckata ponka
lnacTmacoBa 3aBapbyHa Ten
Tebpao PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

3aBapbyHa obyBKa

HG 2420 E

1

2
3
4

apT. N2 070113
apt. N2 070212
apT. N2 070311
apt. N 070410
apT. N2 010317
apt. N 070519

apt. N2 006655
apt. N2 006648
apt. N2 006662

apt. N2 071417
apT. N2 071318
apt. N2 072766
apT. N2 075811
apt. N2 074616
apt. N2 070717
apt. N2 070618
apT. N2 074715
apt. N2 093211

apt. N2 073114
apt. N2 071219
apt. N2 073411
apT. N2 074210
apt. N2 070915

(BWK CTp. 134)

FapaHuuA 3a GYyHKLUMOHANTHOCT

To3un npoaykT Ha STEINEL e npoun3seaeH ¢ Haln-ronAamo crapa-
Hie, NPOBEPEH e 3a GYHKLMOHANHOCT 11 6€30MacHOCT, Cropes
AevicTBalyyTe pasnopeadu, Ced KOeTo e NOANOKeEH Ha KayecT-
BeH KOHTPOJ, Ha NPUHLMNA Ha cilyyaiiHma n3bop. STEINEL
rapaHTMpa nepdeKTHa 13paboTka 1 GyHKLMN.

[apaHuMATa e C NPOABIKUTENHOCT 12¢Mecela nnv 750 paboTHM
vaca HG 2220 E n 1000 yaca HG 2420 E 1 3anousa OT AeHA Ha
nokynkarta. Hve oTcTpaHaBame AedeKTu, MPUUMHEHN OT rpeLKi

B NPOV3BOACTBOTO MMM KAYECTBOTO Ha MaTepwana, PEMOHTUPalt-
K AU 3aMeHsANKY AedeKTHIUTE YacTu, No Hall u36op. fapaHLma-
Ta He BaX 3 LWETU MO U3HOCBALM CEe YacTy, 3a WETU 1 AedekTy,

MNoNyyYeHn B pe3yntaT Ha HenpasuiHa yHOTpe6a M NOAAPDBX-

Ka, KaKTO V1 3a C4ynBaHe npw rnagaHe. [Mocneasawym wetu Ha YyXx-

AV MPEAMETM Ca U3KMIOUEHI OT rapaHUuATa.

lapaHLUmATa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHuAT ypeq 6bae
V3rpaTeH Ha CbOTBETHMA CepBI3, A0OPE OMaKoBaH 1 NPUAPY-
XKEH OT KPaTKO OnuvcaHune Ha aedekTa, KacoBa benexka unn dak-
Typa (daTa Ha MoKyrKa v neyar Ha TbproseLy), unv dbae npeaa-
A€H Ha Tbprosela B MbpauTe 6 Mecella.

PeMoHTeH cepBu3:

Cnep U3TWYaHe Ha rapaHumMATa Uan npu
nedeKTn, HeMOKPUTL OT rapaHUKATa,
NonuTalnTe B HaNGIM3KNA 3aBOLCKM Cep-
BVI3 33 Bb3MOXKHOCTMTE 33 PEMOHT.

I
12 MECeL
| FTAPAHLIMA

G BRRBES

RFHXH

fERANEFHERIRARIEIRAS. RAEERREL G
FRERKARTE. TREHIET,
BANHRER BRI

/\ REHERT

BIFARIRFRERE.
- AR, RERAHAEZIEBENSER SN,
- (REBR AR E AL !

ERZiZ &R, FIFHERIZHET
#H#IEIRAA. WMRETFIRERAS,
REATRES ISR ERE

FERE TAEREERR TR
AE. ZHMANREBEMERRE
iR, MPLEKIBERER, WA
BESBARBERASHE.
Hit, HiXEI SV REEERER
R (RiEZ%. RREL, mER
IR, MZIEFER,
ABEXAETHERTIE

TR &
EIEFHREEASRE

K&,

XA

BR{E AR AT RE i H 2R R A, (H
HESFIFE, ZESFIETRER
A (R AR 3% B R IR N R R E A
.

AT REHEHEE, MEREETX
AE L, BXERRN, MBERIERR
HENRF. HHARETEE!

ZwitE AEFEEM.
MY TATEEETFHH,
EOEESENRNTE, SES
SRS, HER
BEMIR, EIOER, B
AR]85 B {3 L B R AR A ] —
(8. ENESBRERER,

i M O B 2 S IS AT 55

HHHR,
SR ES A /A
EOMBEEG (0B, TR
B Kk KHE) . MEARE

FRIEITIRE.
RREZEMRETLR.
ERRMAGLH, FHREET
IRFEHEITIZAN,
RMEAM T ELMGFRE TR,
ZHAMER, BERBREZE
FoiEmh R
MF8SULMIZHEUREE,
EHENREMAR. RZBEXE
WHEIREASR, NAIEEETE

-129 -



/\ REMHRT

ERTREERREEAEIAT
R R REIE R BB R 1E R
Kig &,

ZIEZERERIRE,
ZIEERLBENEL THERERT

BB,

HOE R AT JAN
BT TS AP
&, WHEBEMHATRE O,

IAEEBEIHREGRNTE, BAEEL
S5 50 54 SRR 8.

B RRLGIZHR. ZEIHTREMRE
Min%.

EpEESHEnER. A\
QIR HEH BRI T
S EEESE, KRR
.

BREASRE, HERARIER
B84 s, T Ll S AT A
T e
AR AR 4 sl B et
ENERTERER, THELHE
ERAGREIE,

XATERE AR T
HATHEIS{EAL &
ZEHN TREFEHEXTEEEN,
HiE1E A R gE R &l B AT,
BNAESHEINELE.

FHFREHRTZEFNERE
B -
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ATENRE His
GIRERET M RRPRE: —_—

BUERBELE, THEITHNEEARREGR:

BAMLIER, BEREXBERTEXARE.

&R - @i

HEE: ENMIMANESBUR TSR BT
AR, BRERMSLEITESEMBEENR! ERAEHE

R FEREEEE (SAHEEMRGT) |, ALUERRKE
izH SEEAIRIE. BRIEERS, ESREZUNL! R
RHEALRGEERR, FERERBREERERS,

1. BB B &R
2. 17 © w51, T Oz,

HBIRRE T, 3. 17 O finmpss.
4. 17 @ mEELE,
BREMHATRNES O REMUTFLREHAE, —44 5. HH @ B,
MZHEEEE O TEBTERRORHTEMEE. R 6. HANAYRLIERERIAR
EAHT. (. BAFEE— LY EHET.
HE3p
) rRETH
N
R BEMHEER HG 2220 E/ HG 2420 E, AETFLEZM TERERE
FESOFMNBLE, BEN (FAERES) , WE AT R
£ (a), BF=EN, BRRITIEE HEO(EERLE)
RIER B R MR RS
R Lo Ll
ESBEESEFL (M)
BEREETR
FEMRIBTE
AESREES

BEAEH

HG 2220 E HG 2420 E
R 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
ME 2200 W 2200 W
5 1 2 1 2
=HE 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
H=1ES 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
BEIRE ERRETE 9K ERBATE 9 KR
FrinEd (TiigkiEs) Il I
BEREERE = =
BER < 70dB (A) < 70dB (A)
REEE <2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K = 0,08 m/s?
TRESLMNNES 0,610 kg 0,610 kg

IR EBIRARE B HIANF !
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© ®~N o o s N =

RFEETRERIENENSEFETREFERS +/- 20 °C HIRE,

Ihae iz

IR
HG 2220 E
80 °C
110°C
190 °C
280 °C
360 °C
440 °C
500 °C
570 °C
630 °C

HG 2420 E
80 °C
140 °C
220 °C
300 °C
360 °C
440 °C
500 °C
570 °C
650 °C

HG 2420 E
80 °C
140 °C
220 °C
300 °C
360 °C
440 °C
500 °C
560 °C
650 °C

BT SR R R B B PR UL — L 12 A
HG 2220 E / HG 2420 E

- RERAREWEE AR,

- EIERRG KRR,
- BB R GE IR

- I RIS AE AR
- BHRRERISL KE, M.
- AEREERE, FMPGREIMNBERE,

-REMHEE.

- RIE A A AR R

TR A BRI B Y IE AR iR ik 1R R0 BY

MR Rz

& PVC il TEM. Wbt BREH,
AR E
124£RE A 300 °C

#& PE EE. E R,

(HDPE) Mgitel Bl

B 18$RE A 300 °C

PP HT HEk &, ERE.

BAKN 3. REBH
IRIZIRE A 250 °C

ABS REMMH. EEIFE. BT

J8#EERE A 350 °C
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RERGIFFTE, ESNARFEH-S LI,

IRRIHFAE

ENBRIRE,
SHHS,

FRBARS

REEAE,

R Rk, ERE G
SRR BERRE; MRBARS
HHEGROIRENEA,
TR A A SRR,
SHHS; MRBE
BERIE,

SRE

RBARS

B (SRHEENER)

ZHE A U SR E E A
HG 2220 E

ORI 50 mm
YRR 75 mm
LRATIEENE 50mm
IESTINE 75mm
MEREDES
RGN
EfEEk
@0,5-1,5
@1,5-2,5
@ 0,1-0,5 - @ 4,0-6,0
8 MEE
4,8-9,5 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
HMEEEN, ZHE
9 IRERSIHIN
10 TEMEE 14 mm
11 TR 9 mm
12 BEORBIE
13 [EiR
14 SRMR-IESR
FE-PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 2t

NoOoahshON =

€ —EHFR

BE 070113
EIE 070212
EI5 070311
#IE 070410
#15 010317
A8 070519

215 006655
EIS 006648
215 006662

RS 071417
A5 071318
A5 072766
A2 075811
A5 074616
A5 070717
215 070618
A2 074715
A5 093211

BIS 073114
S 071219
BIS 073411
RS 074210
BIS 070915

20

21
22
23
24
25
26
27
28

(BR% 134 T)
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o

i 5 mm
5 10 mm
B0 5 mm, IIH<ES

] TH
= =

|

g2
FIE MBI 20 x 2 mm
FIEMERE 20 x 2 mm, HZk
FITE MBI 40 x 2 mm
FIEMEELE 30 X 2 mm

FIE BN 40 x 2 mm, FFLAY
B 60 x 2 mm AFiRE
FE3E 50 mm

E4E 35 mm

TRI5E 7]

EEs

JRL4EB

IR

REEIEHE 3 mm

TRIFERE 4 mm

REEIEHE 5 mm
TRIFIERE 3 mm,
HHEERERO
TRIFIEME 4 mm,
HHEERERO

HIELEME 5 mm,
wHEEERERO

#4550 7]

M5 Zz— &N 21
I = S

RETIERE 20 mm

RS 35 mm

% F S 5T 83 MEEHE 3520 mm
% F I G188 T 50 x 35 mm
7 R AT 2RI

B2 092214
45 092313
475 009076
IS 092115
RS 013240
B2 092016
S 011925
4%5 009083
43S 009090
BIE 093211
A2 006785
45 010423
%S 011833
A2 093013
A5 075316
%5 010263
%S 010270
475 010287

4%5 009106
45.011765

45 011840
A5 093112
445 092917
AE 011871
445 011857
S 011864
45 010416
=S 010409
445 011888



EG - Konformitatserklarung
EC Declaration of Conformity

B.1

B.2

B.3

B.4

CA

Produktbezeichnung / Designation of Product
Produktbezeichnung / Product HeiBluftgeblase HG 2220 E, HG 2420 E
Hot air gun HG 2220 E, HG 2420 E

Typbezeichnung / Type designation 3517, 3513
Ursprungszeichen / Mark of origin STEINEL

Erklarung der Europédischen Richtlinienkonformitét

Declaration of Conformity with European Community Directives

Das bezeichnete Produkt erfiillt die folgenden Richtlinien mit zugehdrigen Normen in der aktuell giiltigen Fassung: / The
designated product complies with the following directives and relevant standards in the current version:

Maschinenrichtlinie 2006/42EG mit Anderungen

Machinery Directive 2006/42/EG including amendments

DIN EN ISO 3744, DIN EN 60745-1, DIN EN ISO 11203, DIN EN I1SO 4871, DIN EN 12096, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-
45, DIN EN 62233

Elektromagnetische Vertraglichkeits-Richtlinie 2004/108/EG mit Anderungen
Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC including amendments
DIN EN 55014-1, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3 DIN EN 55014-2

Anforderungen der Kategorie Il / Requirements of category Il

Richtlinie zur Beschréankung gefahrlicher Stoffe 2011/65/EG mit f\nderungen
ROHS - Directive 2011/65/EC including amendments

Richtlinie iiber Elektro- und Elektronik-Altgerite 2012/19/EG mit Anderungen
WEEE - Directive 2012/19/EC including amendments

Dauer der Aufbewahrung und Fundstelle der Dokumente:

Retention of documents and Archive:

Die Dokumente werden noch zehn Jahre nach dem letzten Inverkehrbringen verfiigbar gehalten: STEINEL GmbH,
Abteilung: Zulassungen.

The documents are held available for ten years after the last marketing

STEINEL GmbH, approval department.

Bevollméchtigter fiir die technische Dokumentation
Authorized person for the technical documentation
Klaus Wenners, Steinel GmbH, Dieselstrasse 80-84

Aussteller mit Adresse / Issuer and address
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80 - 84, 33442 Herzebrock-Clarholz/ Germany

/ \//%/ Herzebrock-Clarholz, ’Z 3.6. 02 0l

Steinel Gm)zﬂ-l Datum / Date
Ingo H. St
(Geschaftsleltung / Chief Executive Officer)

- 104 -




